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CAMPIELLO 

Commedia di cinque atti in ver$i. Quetta eom* 
media veneziana in veni drammatici Ju per 
la prima volta rappresentata in Venezia nel 
Carnovale delPanno 1766. 
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Commedia di cinque atti in verèi. Questa eom* 
media veneziana in veni drammatici Ju per 
la prima volta rappresentata in Venezia nel 
Carnovale delV anno 1766. 



T^. 



PERSONAGGI. 



GASPk'BXS A. f giovane earieaia, che parlando 

uta la lettera Z in luogo della S, 
Donna GATTE , PancfUana vecchia • 
LUCIETTA ,fia di donna CATTE . 
Donna FASQUINA , Polegana vecchia , 
GNESE,>;a di donna PASQUA . 
O^SOLk.f titolerà . 
ZORZETTO^^o de ORSOLA. 
ANZOLETXO , marttr. 
IL CAVALIERE . 

FABRIZIO, ZIO di GASPARINA. 
SANSUGA, eamerier di locanda. 
ORBI che tuonano , \ 

GlOykìil che ballano. f non 

FACCHINI . l parlano. 

SIMONE, zerman di LUCIETTA- ] 



La scena bì rappresenià io Campiello con ▼arie 
case , cioè da una parte la casa di Gasparina 
con pogginolo, e quella di Lucietta con altana; 
dall'altra parte la casa d' Orsola con terrasxa, 
e quella di Agnese con altanelia. In messo, nel 
fondo, una locanda con lexrazso Inngo coperto 
da un pergolato. 
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SCENA I. 

Campiello con varie case, 

ZORZETTO CON una gesta in terra, con den- 
teo PIATTI E SCODELLE, COL SACCHETTO lH 
BfANO P£ÌI IL GIUOCO DETTO LA VEMTUP.INA; 
POI TUTTE LE DONNE AD UNA FEB VO&TA DAIt 
LUOGO CHE SARA' ACCENNATO . 

Zor, Jl ute, chi mette al lotto , 

Xe qua la Tenlurìna . 

Son yegDÙ de mattina. 

Seme d' inTerno fora de ttagion ; 

Ma se de carneTal tatto par boa . 

Via , no Te fé pregar . 

Paté , chi aoga al lotto ; 

Chi Tien a comandar ? 
Lue. ( suir altana della sua casa ) 

Zorxetto , eoa <{ua mi j tolè il mio bezzo . ( getta 
il bezzo ) 
Zor, firaTS^ siora Luciella{ 
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Za che la prima ae* , comande tu . 
Jjue, Comando per el più. 

Se gh* ateiae fortuna 1 
Zor, Vadagnerè aens' allro. Sa per una . 

Sei bezzi amanca . 
Gne, Zoni . / dal §uo pogginolo ) 
Zor» Comande, siora Gnese. 
Gne, Tolé el mio beuo . 
Zor, Via , buttelo io . 

Gne» Se Tadagnaase almanco . ( getta il bezzo ) 
Zor. Sa per do. 

Cinque bezzi amanca . 
Ort. Oel malto ti ti ze? ( dal §uo pogginolo ) 
Zor» Ànra tu, aiora mare? 
Ora. Quel che ti toI . Tiò el bezzo, ( getta il 

bezzo ] 
Zor, Su per tre . 

Quattro bezzi amanca; 
Xue. Sior Orsola , anca tu ? 
Or», SI ben . Disè , coasa vadagna 7 
JjUC, Al più . 
Gas, Oe ! Zorzetto , aenti . 
Zor, Son qua da eia , aiora Gaspaiina; 
Gat, Chiappe . ( getta il bezzo ] 
Zor, La ze ben franca . 

Sa per quattro t Mo Tia tre bezzi a manca . 
Pai, Oel Tegni qua, Zorzetto; ( dalla porta del- 
la sua casa ) 

Anca mi toì rischiar el mio bezietto . 
Zor, Son da TU, dona Pasqua. 
Gne. Anca tu, siora mare? 
Pas, Anca mi toì ziogar; no se poi gnanca? 
Lue, Fé pur quel che Tolè . 
Zor^ Do bezzi amanca. 

Cat, Oe I dala Tenlurina . ( éhlla porta della sua 
casa ) 
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Zor, ( Dona Gatte Pancliìana . ) {dai€) 
Jmc» Siora mare, anca tu? 
Cat, Anca mi • Tolè el beuo* 

Cosw Tadagoa ? 
Zon Bl più. 

Gat, Oe I ae poi comandar? 
Zor, Xe C(^andà , patrona : 
Oaa, Dazzeno do ctedeya . 

Ze zaTCTa cuizi, mi no metteta • 
Imo, Vardè là, che desgrazia ! 
Gas . (Zempre cuzi . Voi comandar cnslie.) ( da se) 
Loie. Animo. ( a Zorzelto ) 
Zor, Sa per aie. 

DeatrigheTe, mette.' 
Gne, Metterò mi. 
Jmcm Metterò mi . 
Gas, Tolè • ( getta un altro bez%o ) 
JLue. Gran cazzadaf 
Gne. Dei bezzi 

Ghe n' aTcmo anca na . 
Ors» Mo vìa cayemio ? 
Zar, E tutti questi al più ; 
Xuc. Vegn) da mi , Zorzetto. 
Goj. Treghelo a mi el sacchetto; 
Lue, Vardè, che zenlildona! 

Mi prima ho comanda, mi aon parona . 
Gas, Mi , ziora , gh' ho do bezzi . 
Pas. Mia fia ze più putela. 

Tregbe el sacchetto, che ghe tocca a eia. 
Zor, GiuBteye tra de yu. 
Ors, Via traghelo a to mare ; 
Zor, E tolti questi al più. ( getta il sacchetto ad 

Orsola ) 
Gas, Questa ze un* insolenza . 
Ors. Chi songio ? una massera? , 

Gas, Peso* Una fcittoltn« 
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Ors, Tarde I se fssso fitiUole, 

La xe una profession . . 
Gai9 Co la ferzora io slracla se par boo « ■ 
2é0r, Via, cayè, deslrigheve. ( a Ortola ) 
Ora . Vo , TU , siora , yardeve . 
Gat, Mi son chi zon, aorele • ^ 

Imo, Certo ; chi senle eia , 

La TÌTerà d' ìntrada • 
Gne, Tutti sa la cognosse in ita contrada. 
Gat, Ve forreszi, patrone. 

Metter con mi tu altre ? 
Lue, Coflsa femio? 
Zofm Cavemio, o no caTemio? 
Gat, Mio sior pare 

Giera un foresto, el gtera galantomo» 

E credo che el sia nato sentilomo . 

Giera mia siora mare 

Nassua da un alrazsariol, 

Gnese da un savatler, 

B TU da uu frullariol. 
Cat, El giera un frullariol y ma de quei boni. 
Gat, L' ho Tizio in piasza a cusinar maroni • 
Pat. Mio mario, poTereto, 

El giera un zaTetler; 

Ma sempre in sto mistier 

El s'ha fato stimar. 

No ghe giera un par soo per tacconar • 
Zor, E cusi , cossa femio ? 

CaTemio , o no caTemio ? 
Ort, Senti co le se Tantal 

Tib la palla .. ( g9Ua il taechelto eolla palla ) 
Zor, El sessanta. 
Ort, Xelo un numero bott F 
Zar, %o so gnaacora. 
Gat, El xe baszo, fia mia» 
Ora. Mo che dottora ! 






Atro f ftlMO g 

Z^r, A Tti, lìor Agnesiim . ( getia il iaeéheUo ) 
Gat, Lo laveTa 

Che V andaTa da eia ; 

La xe la so morosa . ( da ie ) 
Cne, Oe la ileia I [getta giù il $aeehèti6 e la 

•palla ) 
Zor, Brava! A tq, dona Palina. ( fa cavare a 

danna Pasqua ) 
Ga$. ( Gh« diria.de so nona. 

Forerò sporco, el ra da so madoba. )( da tt) 
Pa», Vardè cossa hoi cava? 

Cosa' eia ? la figura? 
Zor, La morte. 
Pas, Matignasso , gh' ho paura ! 
CtU» ikvh hen catà mal . 
Zor. Tolè , parona . 

Cave TU . ( a donna Catte ) 
CaU Vegni qua. ( cava ) Goss* è sto pìàToIo? 

No gh' ho gli occhiali. CoMa XéIo ? 
Zor. £1 diavolo . 
Gne, k^h ben cava peso . 
Cai, N' importa , hoi vadagnii ? ( a Zortetto ) 
Zor, No 80 , ghe ze de roeggìo. 
Imo. Buie qua . ( a Zorzetlo ) 
Zor, Tolè . ( getta il sacchetto a Luctetta ) 
Ga$, Mi sarò 1' nitima* 
Zor, La stela al più . 
Ga$, La steJa la xe mia. 
Pas, Certo, e la grasia l' ha d' aver mia fia. 
Luo, Oe ! ho cava la luna ai più. 
Col Brava , brava i mia fia gh' ha più fortuna » 
Zor, Presto. La luna al più. 
Gai, Toccherà a mi sta volta • 
Zor, Soo da va. 
Gne, Me daravc de* pugni in tela testa. 



• 9 



IO IL CAMPIELLO 

Zor, E Tardeve da questa • ( ^eUa il $aechMlo a 

Gaiparina ) 
Oai9 Vacdè cosaa hoi catà? 
Zor, El trenta . 
Liue, La xe mia . 
Gai, Ma on' altra baia, 
Ziora , mi ho da cavar • 
Tate, Ma mi bo da Tadagnar .' 

Nissan no me la tol . 
Gai, Cozza boi cava ? 
Zor, BraTa dasseno! E) sol . 
Gai, Oh! la grazia se mia; 
Lue. Malignaza culla! 
Sempre la venze eia . 
Zor, Vorla un piatlelo? 
Gai, No , TOggio una zquela. 
Zar, Ghe la porto . 
Gai* Àspeltè. 
Zia mattina ve sbanco . 
Zocbemo ancora, e mi comando : al manco. 
Imc, Mo Toggio più zogar • ( Sento che peno • ) 

{da te) 
Gai, No dazzeno , patrona ? 
Lmc, No dasseno . ( entra in eata ) 
Gne. Xe meggìo che anca mi fazia cusi. 
Gas, La va yia , ziora Gneze? 
Gne. Siora si ; ( entra in caia ) 
Vien su, Tien su, fio mio* 
El spasso se fenio, 
El tempo se fa scuro • 
Gas, El spazzo se fenio ? 
Ors, Certo, seguro. ( entra in caia ) 
Gai. Zie sporche me meucbiona, ma per Dianal 

Le gV ha da far con mi. 
Zar, Yorla la squela ? 
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Gai. Tieotila per ti . 

No m* importa de squele, 

Ghe b' ho tlele più bele . 

Zte siore , che V ingbiotta , se le voi . 

Che mi con eie sarò sempre el sol . ( parie ) 
ZoT* Fato, clame una man 

A portar TÌa ala cesta; sta mattina 

No gh* è più Tenturina . 

Tiò sto besso per ti . Sii eie bezsetli 

Voggio andarli a investir in tre salotti. ( parie ) 

SCENA II. 
D0NN4 PASQUA, E DONNA CATTE. 

Pat, VJ ossa diseu , comare 7 sta mattina 

Gh' ba tocca la fortuna a Gasparina . 
Cat. 2ja me 1' ho immaginada . 

Qaela se ghe poi dir là iorlunada . 
Pai, Me recordo so mare, 

La yegniTa ogni di 

A domandarme a mi , 

Ora el sai, ora Poggio; poverassa, 

Eia ze morta , e da so fia se sgiiassa . 
CaL Quel foreslier credemio 

Che el sia so barba? 
Pai, Oibò, 

Da più de diese ho sentio a dir de no . 
CaL Cossa Toleu che el sia? cosa ve par? 
Pai, Ah! no voi mormorar. 

Via , yia el sarà so barbe , no parlerao . ^ 
CaL Oel che el sia quel ch'el toI, nu |io gh' intremo . 

Me despiase che in casa gh^ho una fia. 

Che la Tede e la sente . 
Pai. Per la vostra no gh*è ilo gran pericolo, 

Che la ze mauretta; 

Ma la mia, poverella, 
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Che so It gVha goancora ledet'Mnii^ 
Cm, e la mia quanti aDiu 

Greden che la gh' abbia 7 
Pat, Mi no so. 

Vinti un, tìuIì do. 
Cai' Vedeu, fia mia, che Vtnganèf (lebòtto 

La toccherà i diadotto. 

Anca mi chi me Tede 

I dise che son yecch'ia; 

E si Tccchia no son , 

Ma son vegnua cosi dale passion • 
Pai. E a mi col Tostro intende! 

Quanti anni me deù ? 
Cai» Yu, fia mia, cossa seu? 

Tra i sessanta e i settanta? 
Pat, Oh che spropositi I 

Se conosse che poco ghe Tede • 
Cat. Quanti xeli , fia mia ? 
Pag. Quaranta tre. 
Cai. Eh no gh' è mal I E i mit 

Quanti ve par che i sia ? 
Pas, Sessanta, e Ta. 
Cat» I ze manco dei Tostri in verità • 
Pas, Se no gh' sTè più denti . 
Cai, Cara fia , 

Per le flussion ì me ze andadi tì». 

Oh se m* avessi listo in toteniàl 
Pas, Come! 
Cat, Seu sorda ? 
Pat. Va |ioco da sta recchia . 
Cai, Cara fii^» no Yolè, ma se*'più reccbie. 
Pat, Se SBTessi , anca mi quel che ho patio ; 

Basta, el eie! ghe perdona à mio maria. 
Cai, Certo che sii marii 

I ze gi^an desgraaiaì ; 

El pan de casa no ghe basta mar.. 
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Pa$. La se cosi , torehi. 
iLnca el mìo, sto bacon, gìen òe quei ; 
E ai el mìo pan noi se de teoolei. 
Cai. Mi , no fasso per dir , ma gien un tooeo« 
Fava la mia iegora. 
Ma seosa denti ae ae deafegnca • 
Senti ; qaa ghe n* ho do ; qua gbe n' ho. ììnoJ(pren^ 
de il dito di donna Pasqua ^ e se lo fnelLe in 
bocca ) 
Senti ate do raiae , 
Senti ato dente groaso, 
E ate senaive dure co fa vn oiao. 
Pae» Magneuben? 
CaL Co ghe n' ho 3 
Pa», Coai anca mi • 
CaL Ma no ae poi magnar ben pgni di • 
Pae. Come! 
CaU Me fé peoci 

Con aorda . 
Pas, Aapettè, Tegni de qaa; 
Cat. No, TOggK) andar deasoBO, 
Perché gh* ho quela pula 
Che me dà da penaar. 
Pa$, La Toleu maridarl 
Cat. Oh ae podeaae i 
Paa. Deghela a quel maraer* 
CaU Se el la Toleaae; 

E TU la ▼oatra no fa maridi? 
Pat, Eh , cara ?a ; taaè! 
Se ato fio de aiora Otaola 
Foaae on poco più giando ! 
Cat, Ei creacetà . 
Pau E intanto la ata là, 
B mi, per confi JacTe.el mìo peofìer, 
Vorave dealrigarme; 
Perchè dopo anca mi voi maridarme. 
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Cat. Oh anca mi certo.' co xe via aU pula 

La fa 110, Tel protesto. 
Pai, Destrighemole preato, 

Maridemoie, Calte. 
Cai* Sì, fia mia. 
Pa$, Catte, boodi flioria. 
Cat. Bondi, aorela . 

No aon più una putela ; 

No gh' ho quel che gh* avcTa 

Co gìera soTcnelta ; 

Ma ghe ii*bo più de quattro, che me aspetta ,{vie) 
Pa$. Mi ghe aeDto pochetto , 

Ma graaie al cielo soa ancora in ton, 

E fora de una recchia , 

Tatto el resto xe bon. (paHe ) 

SCENA III. 

6ASPARINA SUL poggiuolo , poi iii 
CAVALIERE . 

Gai. xxncno xe una lornada coii bela. 

Che proprio me ^ien Toggia 

D* andarme a derertir , 

Ma sior barba con mi noi tol vègaix . 

Zia malignalo i libri 1 

Zempre zempre studiar; 

Ze almanco me TCgniaze 

Una bona occaaìon da maridar! 

Quel sior, che T altro zorno 

Xe Vegnudo a aloaar a zta locanda , 

Ogni Tolla che ci pasza el me zaluda; 

Ma no ze za chi el zia. Oh velo qua 

Dazzeno in mentii! 
Cav. (vieti pasteggiando eonquaUha affettatione^ 
e ameinandosi alla fa$a di Gasperina^ la 
ialuta ) 
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Ga$, ( gli fa una riverenza ) 

Cav- {cammina un poco, e poi ritorna a éalutar^ 

Gas. ( replica una riverenza ] 

Cav» ( gira un poco , poi le fa un baciamano r»- 

dente ) 
Sra$. ( corritpondc con un baeiamanp grazioso ) 
Cav, (»i incammina verso la locanda^ poi torna 
indietro ptosirando di valerle parlare ; poi H 
pente, le fa una riverenza , e torna verso la * 
locanda; sulla porta sijesf/na^ e le fa un fra» 
damano, ed entra ) 
Gas» Oh , ghe dago in tei genio l 
Ze Tede che el ze colto . 
Ze con mi el fa daszeno» 
2e zporche , che ze qua , 
Oh qaanta ìotì dia , che le gh* avara t 

SCENA IV. 

SANSU6A , DALLA LOCANDA, E DETTA. 

San, vJ ossa mai se poi far co sti foteMi ì 

No se poi dir de no. 

Parlerò con la pula , el servirò . 

Camerier anca mi son de locanda; 

No se poi dir de no* co i ne comand:»* 

Patrona riverita . 
Gas. Ve zalado. 

San, Cognossela quel sior che xe vegoudof 
Gas, Mi no , chi zelo ? * 

San, Un cavalier* 
Gas, Dasseno ? 
San. El ze un , eh' ha per eia dela stima ; 

E co 1' ha vista , el ze casca ala prii 
Gas. E mi me cognoueu 7 
Sani So chi la ze • 
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Gas, Beo , co me cogooscè, 

Zarerè che con mi 
No se parla cusi. 
San, ìfo ghe se mai • 
No foggio miga dir • . • 
Ghe liasta de poderla rererìr • 
Gai,. No ro* l^alo zalodà ì • 

San, Xe Tero«.aa noi aa 

Se r abbia aggradido t^BO salado • 
Cra«. Vìa diaeghe m quel aior che sol rela4o« 
San, Se el TÌen au% lerrasM 9 

Gho ilirala qualcosaa ? 
Gas, Via, sror sì. . 
San, Ghe piaselo qael fior ? 
Gas, Cosi e cuzii 
San, Lo yago a consolar. 
Gas, Oe I lo lalo che son da mandar f 
San, El lo aa certo . 
Gas, El saloy 

Che son putla da l>en , ma poTeretta ? 
San, Za 1' ho informa de tutto* 

La staga là no tanlin . 
Gas, Zioria , bel putto. (Sansuga enira neUalocmida) 

Oh la ze una gran coesa 

Per una da par mio 

Non aver dota da troTar mano ! 

Mio barba xe vegnù 

Da casa de colù , e el Ta dicendo : 

Vorave nesso , che .yì maridessi : 

Ma go ancora Wo so se el gU' abbia besai . 

Zior, cbiamelo? £1 xe elo. 

Dasseoo, ch*el me chiama, toiè suso, 

Bisognerà che raga ; 

Qaa no voi che glie staga . 

Come Torlo, che fassa a matidarme f 
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Dasseno, che zoo stufFa, 

E se ghe tendo a lu fatò la mufifa . ( peate ) 

SCENA V. 

lUCIETTA sull' altana , poi il CAVALIE- 
RE SULLA LOGGIA. 

nancora no le vede 
A Tegnir Anaoletlo . 
Tre ore sto baron , xe che l' aspetto ; 
L' ora la xe passada , 
Che el se sente a passar , 
Che el se sente a criar aghi e cordoni. 
Oh sti putì , sti putì , i è pur baroni 1 
N* ae se poi fidar • 
Cac ( sulla loggia guardando Meno la caga di 

Gatparina ) 
Lue, Vardelo ^a? me Torlo saludar ? 
Cav- Mi pare, e non mi pare. 
Lue. Par che el me varda mi ; * 

Coi'- ( si eaua il eappello , e lo tiene a mess' aria 9 

parendogli che sia, e non sia Gasparina ) 
Lue, Parui caro. ( lo saluta ) 
Cav* { termina di salutarla^ e poi con un occhiale 

V osserva ) 
Lue, M' baio visto cusi? 
Ca9. Vedo che non è quella ; 
Ma tanto e tanto non mi par men bella . ( torna 
eolC occhiale ) 
Lue, Se el seguita a Tardar co sto bel sèsto* 
Adess* adesso mi ghe volto el cesto . 
Cav, ( la saluta ) 
Lue. La reverisso in furia ; 
Maneghi de melon . scorsi d' anguria . 
% Cttv, Non intendo che dice. ( la saluta ) 
• lue. Un' altra rolla , 

Goldoni T. XXIXì 9 
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Sem ma . 
Cov. Hi perdoni . 

SCENA VL 
ANZOLETTO colle scatole dà mabzeb, 

E DETTI . 

jitiz, xJLgki de Fiandra j spighetta, e cordoni. 

( gridando ad ubo di tal mestiere ) 
Imc, Ansoletto 7 ( chiamandolo ) 
jinz, y ho Tisto • ( minacciandola ) 
Co»* Signora, se comanda , 

Compri , che pago io • 
Jmc, Graaìe , patron . 

De lu no me n* importa . 

Aspetteme , che vengo aalla porta • ( entra ) 
Cay, Quel giovine . 
Anz, Patron . 
Cav, Quel eh' ella Tuole 

Datele, pago io. 
Ant, ( Ah ala cagna sassioa m'ha tradio I] (da gè) 

SGENA Vn. 

GNESB sull' altana, e detti. 



O. 



Gne. \Je\ maner, Tegni qua . ( Anzoletto «'«c- 

eotta ] 
Cay» Ecco un' altra heltà . 
Gne, Gh' aven cordoni hei ? 
Cav» Datele quel che vuol, pago jier lei . 
Gne, Daaaeno? 
Cov» Si, servitela. 

Che tutto io pagherò • 
Gne» Vegni de su , maner . 
jinz. Ben, vegnirò. ( entra in caga éP jignese) 
Cov» Tante Lellesse unite ! parmi un sogno . 



ATTO PRIMO 19 

Serritevi , ragazza. 
Gne» Me loto el mio bisógno. ( entra ) 

SCENA Vili. 

LUCmTTA SULLA PORTA, £ IL CAVALIERE 

SULLA LOGGIA . 

Lue, Xn yece de aspetUrme el ya da Gnese? 
Cav, Gioviuetta cortese, 

Aspettate , ora vien . 
Lue, Sior si , 1* aspetto • 

( Voi parlar col foresto 

A so marzo despetio . ) { da se ) 
Cav, ^ome voi yì chiamale ì 
Lue» Lucietta per servirla . 

( Parme sia azion a mi? no voi soffrirla. ) {da ae) 
Cav, Lucietta . 
Lue, Cossa Tori a ? 
Cav, Siete sposa ? 
Lue. Sior no. 
Cay, Siete fanciulla ì 
Lue, Certo, cbe qua I cossa sarò. 
Cav. Voglio venir a basso . 
Lue. Chi lo tien?( il eavaliere entra ) 

Voi che el me senta quel baron col Tien . ( vena 
Anzoletto ) 

Cossa ze sto impianlarme ? 

SGENA IX. 

DONNA CATTE , E DETTA . 

CaL \J e I Lucietta . ( di dentro ) 
Lue. Si si f podè chiamarme : 

Fina cbe no me sfogo , 

No yago , se i me dà , via da sto liogo . 
Col. Cosaa fastu qua in strada ? ( etee di ea$a ) 
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Lue. GneDie. 

CaL Ti è iomufooaclay 

Per cossa , cara fia f 
Lue, Quel baron del maraer • • ; 

Xe paasà ... 1* ho chìamii . . . 

No m' ha gnanca aspetta . ( piangendo ) 
CaU E ti pianai per questo? 
Lue* Siora 8Ì. 
CaU El fegnixà Jebotto • 

SCENA X 

IL CAVALIERE, e di&tts; 

Ca^» JlJccoidì qui. 

CaU Chi elo sto 8Ìor? ( a Lucietta ) 

Lue» Tasè. ( a donna Catte ) 

Cav, Questa vecchia chi è ? 

Lue, La xe mia mare. 

Cat. Che el ae metta gli occhiai, se noi ghe Tede; 

No son vecchia, patron , come che el crede. 
Cav, Compatitemi, cara . 

Ah ! vostra figlia è una Bellezza rara . 
Cali Lo ao .anca mi; la xe una bela puta, 

E pò vardè , la me someggia tuta . 
Cav, Ora verrà il mereiaio ; • 

Provvedetevi pure , ecco il danaio. (mo9^a la borw] 

SCENA XL 
GNESE sull' altana , e detti • 

Gne, Jr atron, sala? m'ho tolto 

Roba per quattro lire. 
Cav, Anche per trenta. 

Jo faccio ognor così . 
Gne, Ma me l' ho tolta , e T ho pagada mi . 

Le pute veneziane 
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Le gV ha pensieri ooesti , 

E oo Je tol ÌA loba dai foresti, (parie ) 

SCENA XIL 
ANZOLETTO si casa, e detti. 

Caìf. V^uesta non fa per me troppo eroina. 

Via fatevi servire. ( a iMcielta ) 
Lue. No voi gneote ; 

No me vegnir cìarente 

Tocco de desgrazià., baron, farbazzo. [ad AnzoleUo) 
jtnz. A mi sto Lei strapazzo ? 

A mi , che gh' ho rason de lamentarme ? 
Lue, Ti gh' ha rason , che qua no voi sfogarne. 

Ti me Fha da pagar. 
jfnz. Chi ha d' aver, ha da dar. 
Cai. Zitto ! vegnì con nu. ( ad Anzoletto ) 
Anz, In casa vostra no ghe vegno più. {parte ) " 
Cav. Via, 1' amante è partito , 

Prendete un' anellino \ 

Tenetelo, eh' è bello. 
Lue, La rcTerisco, e grazie dell' anello, iparte $enta. 

prenderlo ) 
Cat, La diga, sior foresto. 
Cav, Che volete? 
Cai, La me lo daga a mi. 
Cav. Bravai prendete. 

Datelo alla ragazza in nome mio ; 

Vecchia da hen, mi raccomando, addio, (parte) 
CaL Oh no ghe^dag» gnenlel 

No voi , che la se instisza. 

El farà boa co me farò novizza. 
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SCENA 1. 

Donna PASQUA di gasa colla, scopa, 
POI ORSOLA. 

Pai, V 01 scoar sto campiello ; 

£1 ze pien de scoasse. 

Sempre ale frascooasse 

Le fa peso dei fioi ; 

Le magna i garaguoìf 

Le magna i bi«coteli da Bologna , 

E tutlo Je tra zo , eh* è una vergogna. 

6h* hoi da scoar mi sola ? 

Lasso che tulli pensa a casa soa ; 

E no Toi per nessun fruai la seca • ( va scopando 
dinanzi la tua porta ) 
Ort» Oe 1 disè , dona PafiC[aa , dona Pasqua . 

La ze sordelta, grama! 

Oe I senti, dona Pasqua . 
Pas, Chi me chiama? 
Ort. Za che gh* ave la seca , feme un servisio 

Deme una neltadina 

Qua davanti de ou. 
Pat* Quelo che faxso mi felo anca tu • ( spazza tal 
suo ) 

Ors, No Te faressi mal, cara madona. 
Pas, ( Vardè, che sentii dona l) (da te) 
Ors. El ze un pan , che se impresta. 
Pat, ( La voi cne se ghe faaza la massera . 

Chi eredela che sia sta friltoler ti) [da se) 
Ors, Slogar la scoa un tanUn 
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XeU una gran fadiga F 
Pa». Costa? ( No sento ben ^el che la diga.) (da$e 
Or», Oigo Gtisi , sorela , che a sto mondo 

Quel che serrisi o fa, secciaio aspetta. 
Pa$, Che serTÌaio? 
Ort . Se' sorda , poveretta • 
Pa9, Mi sorda ì Sta mattina 

6he sentiva pulito. 

Una flossion aelm'ha cala sa un poco» 

Ma credo che sia caasa sto siroco. 
Or$. Disè, Pasqua , senti. 
Pa$, Cossa yoleu da mi ? ( •' accosta ) 
Org, Me sea amiga ?. 
Pas. Si ben, no fa aio miga 

Per no voler scoar la vostra porta ; 

Per TU no me n* importa ; 

Ma no voi che ste fiasche, che sia qua, 

Le me diga massera della comunità. 
Ors, Via , via , gh' ave rason ; disè , iia mia , 

Dove xe vostra fia? 
Pas, La ze sentada , ' 

Che la laóra ; oh no ghe xe pericolo, 

Che in osio la se veda in ste somael 
Or$, La xe una putta che me piase assae. 
Pas, Dasseno, la xe bona. ($i mette a spazzare dal» 

la casa di Orsola) 
Ors. No uo v' incomode. 
Pas. De queie no la xe. 

Se mi capi . • ; 
Ors. La xe una bona puta. 
Pas. E per dir quel che xe, no la xe bruta; 
Olrs. Caspita 1 la xe un fior. 
Pas. N' è vero , fia ? ( spazia pHiJorte ) 
Ors. Basta , basta cusi. 
Pas. Ciedtflo; la laora tutto el dì. 
Ors. Quando la marideu ì 
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p{i$. Grama! magari! 

Ma me capiu, fia mia? fala clanari. 
Ora* Qualchedao la torave aenaa gnenle* 
Pat, Coita ? 

Or$. No m' intende, tegnì darentó. 
Pat» CoMa diseu , sorela ì 
On, La palla la ze bela » 

La ze bona, chi la? 
Pa», Magari ! 
Ors. Vegni de qua; 

Vegni de su da mi ; Toi che parlemo. 
Pat, ( Chi sa , che co so fio no se gìustemo?) 

Vengo subito. Gaese. ( chiama) 

SCENA II. 

GNESE, E DETTE. 

Gne. Oiora, ra'aveu chiama? (tulV aliana) 
Pat . Sì , fia mia , tago qua 

Da sior Orsola , saslù ? 

Tornerò da qua un poco. 
Gne, Sior Orsola , patrona. 
Ors» Sioria, fia mia. 
Pa§, Cosja diseu? che loco! ( a Ortola ) 

Ma una Tolta anca mi giera cusi. 

Ma chi sa che no torna quel che giera? 

Lasse pur che i me dige Tecchia matta. 

Se me marido yegno tanto fatta . ( da fé , ed entra 
da Orèola) 
Ortt Gnese, steu ben? 
Gne. Misi. 
On, Cosse laoreu, disè? 
Gne, W ingegno a far dei fiori da toppe. 
Ore, De quei de Teludin? 
Gne. De queli , e anca de queli de piumin. 
Or; Lasse tcdec. 
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• - 

Gne. Yardè. 

€}ri. Brava claasénol . , 

Per chi glifea,fia mia, 

Per quei de maraarìa? 
Gne, Oh , siora no! 

I me vien ordeoai. 

Per marsaiia mi 00 laoro mai. 

Uoa Tolta bTorava ; 

Mai no ae contenta?a • . 

Lori i me da?a Timi soldi al fior 9 

Ma con fadiga tanta , : 

E i li TendeTa pò più de qastaBta . 

Adetso i faaso mi con del sparagno 9 

E gh'ho manco fadiga , 6 più vadagao. 
Ora. Sa Tea far scuffie? 
Gne> Siora ai. 
Or», Dasaeno 

Poderessi enea far la consateste . 
Gne, Ma una putta, la fede . • • 
Ore, MarideTe. 
Gne, Oh cosa, che la disel 
Ort, Senti, care raise, 

ye Toggio heo assae , voraTe certo 

Vedenre hen logada ; 

Ma le bone occasion oh le xe rare 1 

Sioria , vago a parlar co toslra mare . ( parte ) 

SCENA III. 
6NESE, POI LTJCIETTA ih altana. 

Gne. IflLia mare^ poTerasaa^ 

La me marideria, 

E anca mi lo faria , se trotaMO 

Un partito de quei buoni , 

Ma ae ne catta tanti de baroni . 
Lue, Siora Gneae garbala . ( eoa ironia ) 



\ 



\ 
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Gne. GoMa gh' atea con mi ? 
Lue, Con un* •miga no se fa cuti* 
Gnt, Goaaa Vhoi falò? 
Lue, FeTO dalla villa . 

Lo sa ve , che Anioletto me voi ben , 

E in casa vel lire quando che el vien 7 
Gne, Ho compra dela roba . 
Lue. Per comprar 

De chiamarlo desia no gh' è bisogno . 
Gne, Mi a vegnir aula porU me vergogno . 
Lue» Vardè che caso 1 No ghe se' mai suda , 

Siora spazzetta, in slrada? 
Gne, Co gh' è mia siora mare, ma no sola . 
Xuc. Orsù io t'una parola, 

LasMme star quel puto . 
Gne, Chi Tel tocca? 

Lue. O Te dirò qael che me Tien in bocca • 
Gne, Mo no, cara Lucielta, 

Voggio che semo amighe • • 
Lue, Mi si che gh' ho buon cuor. 
Gne, E mi no Te toì ben ? 

Voggio donanre un fior • 
Lue, Magari! 
Gne, Maudè a torlo . 
Lue, Ma da chi? 

Se no ghe ze nissun, Tegnirò mi • 

Oel espelle ; Zorselto. ( chiama ) 

SCENA IV. 

ZORZETTO DI STRADA , B DETTE . 

Zor, v^ ossa voleu ? 
Lue, Vorave un serTiziètlo . 
Zor, Comandeme. 
Lmc, Ande la ; 
Gnese ve dari un fior portelo qua . 
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Zar, Voleatiera ; son qua , butelo so • ( a diete ) 
Gne» Oh gioito I 
Zor, VegDO suso? 
Gne, Miisier no . 
Calerò so el cestello . ( cala il fiore nel èettino ) 

Poiteghelo a Lucielta . 
Zor. Mo co belo! 

El someggia dasseno a chi V ha fallo. 
GnCé Ande via, che se' matto • 
Lue. Ti lo spreszi? 
Zor, No me fole più ben? ( a Gnese ) 
Gne. Che putelessì I 
Zor, Ve degoeti una Tolta de siogar 

Co mi ale hagatele • 
Gne, Eh TÌa , che le ze cosse da putele > 
Lue. Adesso ti ze granda , 

Gnese, oe.' «arderne in ciera, 

ZogheraTisttt in t* un' a lira maniera? 
Gne. Via, ghe lo deu quel fior ? (a Zortetìo irata) 
Zor. Subito, siora, 

Cossa gh* sTco co mi 3 Mo che desgrasia I 

Cossa mai ?' boggio fatto ? 
Gne, T7h mala grasia I ( parte ) 

SCENA V. 

LUCIETTA, E ZORZETTO. 



ili orsi , 



Lue. JLjoiti , Zorsi, ghe vedo da lontan 

Culia le te voi ben . 
Zor. Gì usto 1 Una volta; 

Ma adesso no , vede . 
Xaic. Anzi più adesso* 

Co la giera pulela, 

N o la pensava miga a certe cosse , 

Adesso la ghe pensa, e el se cognosse. 
Z or. Anca mi , se ho da die la verità « 
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Ghe Toi ben io t' uo moilp , 

Che mai più l' ho prof à . Ma a iti cleipiesBÌ , 

Caca LacietU , no aon uso . 
Imo. Porteme el fior, Zorsetto ; vìes detiuio . 
Zor, Qttel che v ole ; gh* ho voggìa 

Che> parlemo un tantin . 
Lue, No ti è più fantolin ; qaanti anoi^* hMtal 
Zor, Sedeae , o diaiiette . 
Loie. Mio serman 

S' ha maridà «le quindeie . 
Zor, Mo adeaao. 

Me fé rabbia anca lu» 
Imo. Povero ppmpalago , vien de fa X 
Zor* Vegno . ( va per entrare ) 

SCENA VI. 



In 



ANZOLEXTO , x detti . 



Anz. JLndrìo, sior fcartOHeito. ( dà una epinta a 

Zorzetio ) 
Lue, Che atrambaBSol 
Zor, CosM ¥* boi iato P 
Ant, Indrio , 

Che Te dago nn schiaffasso • 
Zor. Mo per coita ? 
Lue, Vardè là che bel seatol 
Anz, Senti, laslu asta porla 

No ghe ?^nir mai più » 
Zor, Ghe portava sto fior. Deghelo tu* ( geUa il 

fiore in terra ) 
Anz, A Lncietla alo fiorP 

Tocco de desgraiià! 
Zor, Siora mare, i me dà. 
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SGENA VII. 

ORSOLA SUE. PBSGOLO, S OSTTt. 

Ort: VJ ossa ti fai, fio mìo ? 
Oel lasse star mio fio , 
Che per Diana i!e dia l ut Tegno ao 
Qualcossa su la testa ve darò. 
Idét, Via , via ; manco sussurro . 
jinz. Sto spussetla 

No Toggio che el ghe parla con Ludett». 
Zor, Cossa m' importa a mi? 
Or», Za per culia 

Sempre se £b baruffa . 
Lue. Voleu che le Ja diga , che soft stoffa ? 
Ort, No se ghe pot più star in alo Campiello 

Co sta sorte de cente . 
Lue» Oe! oel come paHeu? 
Or: Vardè là che iostrissima 1 Chi seu f 
Lue. Frittolera . 
jtnz. Tasè . ( a Lucietta ) 
Ort. Sporca. 
jins. Sangue de diaaal 

Che debotto de botto .. . ( ^er»o Ortoìa ) 
Zar, Cossa torressi far? (verte Anzolelto ) 
Jnx. Via , sior pissotto . ( minacciandolo ) 
Ort, Lasselo star quel puto, e va,- patrona » 

Mio fio no lo Tarde .' 
Lue. Oh no ▼' indubitè, che no vel ioccot/ - 
Vardè che beli* alocco ! 
Che no ghe sia de meggio in sto paese ? 
Vaidè che fusto I Ghe lo lasso a Gnese. 
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SCENA 7I1I. 

GNESB IK ALTAMA, E DETTI . 

Gne» V^ oua paileu eie mi 7 

Lue, Cou' è f patrona ? 

Seu ¥egnuQ (ora , perchè gV è AiiEoleUo ì 

Gne» Vardè che sesti } 

On» Viea de su , Zorsetlo . 

Zor, Siora no , voi star qua . 

Ore, Cu8Ì ti parli? 

Zor» Sta Tolta voggio far a modo mìo • 

Or», Vieni de su , te digo . 

Imo. Oh che gran fio! 

Or», Vardeve tu fraschetta* 

SCENA IX. 

DONNA GATTE IN STBADA , E DETTI ; 

Cai» \Je\ no stè a strapauar la mia Lucielta . 
Ort, Mi gh'ho qualche rason , se la slrapazso. 
Cat. In sto Campiello se meltemio a mazzo? 

L* è una putta da ben , 

£ no la xe de quele . . . 
Gne, E, le altre , cara siora , cossa zele ì 
Cat, Tasi, che ti ha bon taier. 
Gne, Oh no son mige mutai 

SCENA X. 

DONNA PASQUA DI CASA D* ObSÒLA , E DETTI , 

POI IL CAVALIERE . 

G'. • ^ • ' 
ossa Yorressi dir de la mia pula? 

Cat, Tasè , che la ghe sente . 

Gne, Vegni su , siora mare . 

Pat, Cossa gbè ? ( a Gnese ) 
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Cav, Sento gridar , si pUò saper perchè ? 
Anz, Gossa gh' inlrelo , sloi ì 
Cav. Se non tì spiace, 

Vi entro sol per la pace .. 
jinz» La diga , mio patron , 

Sa qnela pula gh' alo prelension ? ( accenna Lu» 
detta ) 
Cai*, Niente affatto . . 
Lue, Sentia,.sior Àniolello? 
Cav, Io per tutte le donne ho del rispetto. 

Mi piace T allegria « . . 

Godo la compagnia; 

E quel tempo , cK* io sto qnivi di starna ,~ 

Vorrei quieta mirar la vicinanza • 

Donne, si pub sapere 

La causa di. un si jgrande mormorio? 
Ors. La diga , sior , che i lassa star mio fio. 
Cav. Chi 1' oltraggia di voi? 
Zor. Quel che xe U , : ' 

Mi no gh* ho. fato gnente, e lu el me dà . 
Cav, Per qual ragion ? ( ad AnzoleUo ) 
Anz. No moggio , 

Che el Tarda quel a putta , 

Che el vaga in. casa y e. che el ghe porta i fiori . 
£bc. Gnese, quel fior mej'^astu dona ti? 
Gne, Cnto', die. mi ghe V ho dona • Sior si . 
Cav* Orsù che si finisca 

Di gridar, buona gente. 

Amici come prima , aljegramiente . 
Imc» Vienstu de su , Anxoletto ì 
Anz. Sempre la xe cusi* 

CaU Via, via, sior matto, vegni via con. mi . (pren- 
de AnzoleUo per la mano, e lo conduce in casa ) 
Cav. Brava la vecchia I .lo tirò con essa* 

Gne. So fia la xe impromessa , 
Qaelo le el so Dovisao, 



\ 
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No gV h mal , lior fotesto. 
Cay. Questo si chi«fia uà rsgìAiare onesto; 
Lue, E ti , che ti lo sa , tasseto itaz. 
Gne. No, no te induWur, 

Che no io chiamo più\ 
Lue. Vegno , yegno , fio mio ; csr* colà l ( ^aira ) 
Cavs Siamo di carneTate ; 
Siamo in luogo a proposito y 
Per fare un pò* di chiasso fra di noi ; 
Son focestier, mi raccomando a toì . 
Or$. Zorsi, ^ienstùdessuso? 
Zor. Sioia si. 

Of9, Vieo , che t' ho da parlar, vien su fio mio. 
Zor. Sior* Agnese , patrona . ( entra ) 
Ori, Et m* ha obhedio. ( entra ) 
Gne. Via, ▼egniu , siora mare? Siora mare? 
Pas. Ghiamistù 7 
Gne* Vegniu su 7 
Po». Vegno, t' ho da parlar. 
Gne, Vegni, che mi me sento a laocar. (vuol rtfsmrfi) 
Cav. RiTcrisco . ( « Gneee ) 
Gne. Patron. 
Cav, Ragasza , addio . 
Gne^ Ghe faszo un répeton . ( entra ) 
Cav. Ditemi, uo re|)etooe 

Cosa tuo! dir? ( a donna Pasqua ^ efte •^ineaim» 
mina verto easay e non lo sente ) 
Pai. Patron. 

Cav. Ditemi che tuoI dire un repetoa F 
Pas. Vuol dire un bel sa ludo . 

Ghe lo fasso anca mi . 
CaV. Quella è figliuola vostra? 
Pas, Patron sì . 
Caif. È una giovin di garbo. 
Pas. No se salo ? 

L' ho fata mi • 
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Catf, Come le piace il ImUo ? 
Pat. Cotta diselo ì 
009* Dico, 

Se le piace ballar . 
Pas, Caspita ! E come \ 

Co la fa le furlane 

La par aoa saeta ; 

I ghe diae la i>ela farlaneta . 
Cav* Vo' che balliamo danqae • 
Pag, Oh ai , si , caro tior 1 

E aoca mi , co ghe aon , me fazzo oaor . 
Cav» Ballerete con me ? 
Pag, L'è Unto belo! 

No Toi baiar con altri, che con eIo,(eRfr<i in casa) 

SCENA XI. 
IL CAVALIERE, poi GASPÀRINA. 

Ca9m \Jìk con pure obbligato 
A chi un 8Ì beli' alloggio mi ha troTato I 
Noi cambierei con un palazzo augusto; 
Ci ho con gente aimil tutto il mio gusto . 
Ga». Che el diga qaei che el voi ztomioiior harbay 
Lo coi libri el zaTaria, 
E mi Toggio chiappar un pò* de aria . 
Aadetò da mia santola. 
Che se poco lontana. 
Cttv» ( Ecco la giovane , 
Che ho veduto da prima .) [da $e ) 
Gag. ( Oh velo qua quel ziorl ) { dai9) 
Cav, (Mi par bellissima, j ( da te ) 
Servitore di lei • 
Goa. Zerva amilissima . 
Cav, ( Ghe vezzoso parlar! ) { da se ) 
Ga; (Voggio in caza ioinar . ) ( s' accosta alla casa) 
Cttv, RigortMÌssima- 

GoLOONi T. XXIX. 3 
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Meco sìeU coti? 
Gas, Zerra umiliszima • 
Cav, Io SODO un cayalierev 

Egli è Tcr , forestief e ; 

Ma per le donne ho sentimenti onesti . 
Gat, ( Oh che i me piate tanto sii foce* ti ì){da$e) 
Cw* Bramo, se fia possibile, 

Di servirvi T onore, e in me vedrete 

Esser per voi la servitù onestissima \ 

Aggraditela almen . 
Gas, Zerva umilissima . ^ 
Cov, Lasciam le cerimonie, favorite; 

Siete sitlella ? 
Ga%% No lo so dasseno . 
Cav, Noi sapete ? tal cosa io Don comprendo; 
Ga%. Zto nome de xillella io non 1* intendo» 
Cav» Fanciulla voglio dir » 
Gas. No so capirla . 

Ze so putta ì 
Cav, Cosi • 
Gas» Per obedirla • 
Cov. Troppo gemile! Avete genitori? 
Gas» No 1* intende, n' è vero. 

Troppo el nostro parlar? 
Cav. Cosi , e cosi . 
Gas, Me caverò spiegar. 
Cay. Avete genitori ? 
Gas, Mìo padre sono morto, 

£ la mia genitrice anopra ei^ , 

M* intendela ? 
Cav. Bravissima 1 

Voi parlate assai ben . 
Gas, Zerva umilissima . 
Cav. Ma chi avete con voi ? 
Gas, Tengo, signore, 

Un alUo genitore. 
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Ca9, Un altro padre P 

Gag. Oh «or do ; cesia diselo ì Gh*ho qb barba. 
Cav. Uo barba ì 

Gai, Adesso, che gbe pensa : no sio , 
Che se quel che comanda , e sta con io • 

Cav, Ora capisco , brava ! 
Ma questo zio non vi marita ancora 7 

Gag, Zono un poco a bon' ora • 

Cay, È Ter, voi siete 
Ancora giovanissima, 
Ma grasiosa però. 
Gag, ZervB umilissima ; 
Cat^, Voi avete una grasia che innamora. 
Gas, Ztlo più sta a Venesia? 
Catfm Questa è la prima volta . 
Gag. El Tederà, 

Ze gbe se del bon gusto in sta città « 
Cav» Lo capisco da Toi. 
Gas, No fo per dire* 

Ma posso comparire . 

Me capiasela? 
Cav. Si, che tì capisco . 
Gag. Quando eh' io Toggio, so parlar toscana , 

Che DO par che sia gnanca Tenesiana . 
Cav, Avete una pronuncia , che è dolcÌMima , 

Voi parlate assai bene. 
Gag. Obbligalissima . 
Cav. E quell'aria? 
Gas. La diga , m* baio TÌsto 

A caminar? 
Cav. Un poco. 

Fatemi la finessa ; 

Voi passeggiate , cbe a vederTÌ io resto • 
Gat. Vedela , sior foresto? 

Una Tolta se andava 

Cossi» cossi , cussi 9 
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Adesso le ta TÌa 

Cnuif culli, cimi • 
Coi' Brava in ogni aianieKa I 
Ga$. Vago da iiora lanlola. 
Cav Vi servo, ae degnate 

Quella, eh* io vi offro, aervitn nmilÌMÌm»» 
Oa9, Li sono obbligatiiiìma . 

Non voggio , che el signor venga con io « 

Perchè ho paura del sior barha sto . 
Cav, Egli cpii non ¥Ì vede, e non aa nulla. 
Ga; Una putta fanciulla 

Deve ancor non veduta 

Arìcordarzi, che è fanciulla e pota* 
Cflf/. Non volete onorarmi? 
Ga$. La prego diipenxarmi. 
Cav. Ritornerete presto ? 
Ga$ Ritornerò a diznare» 

M* intende ? 
Cav. Si capisco. 

Ritornerete a pranzo. 
Gaè, Zi a pranzare. 
Cav. Nnn mi private della grasia Toilra 
Gos» Ella è padrone della grazia noztra . 
Cav, Andate pur, non vi trattengo più. 
Ga$. Zerva . ( j* inchina ) 
Cav. Madamigella . ( §* inchina \ 
Gaé* Addio , fflODStt • 
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ATTO TERZO 

SCENA I. 
DoNHi CATTE, E ANZOLETTO escono 

BI CkSA» 

Caf' V *giiì cou mi, fio mio. 
Farlemo Ira mi e tu, 
Che Lucietta do ^eota . 

^nz, Comaodè. 

CaU Sta putta ve toJ beo, vu Tegni qua : 
2>c anca tu inoamorà ; 

Tempo ave tiolto per sposarla an anno, 

E farlo ancuo no se ve poi sforzar; 

Ma mi la guardia no ghe voi più far. 
jinz» Cossa mo foleu dir? 
Cat. Voi dir , fio mio , 

Che sa , che no volè sposarla adesso. 

No vcgni cusi spesso. 
Anz. Cara siora , 

La sposerìa, ma no se poi gnancora. 

Se aspetterè che metta 

Suso una botteghetta, 

Come presto de far me proverò, 

Subito vostra fia la sposerò . 
Col Mi no digo che el fé, co no podè ; 

Ma intanto slontaneve. 
Jnz. Co sto parlar me fé vegnir la lieve . 

No vorria che ghe fusse 

Sotto qualcossa. 
CaL No dasseno , fio ; 
Aoca mi mio mario 
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El me fiTi iipettar, noi U leiiÌTtt 

E mia maJoDa man, 

Me lo recordo ancora , 

La gV ha dito : aior Boldo, o diente o un . 
jinz, Laaaè, che Te promello 

De far più presto che se podecà. 
Cai. Ma intanto mi no Toi che tegoi qna. 
jinz Mo perchè , cara aiora? 
Cai» Ve 1* ho dito, 

No ghe -voi far la guardia . 
Mz, Xela ata gran fadiga a alar con nu 

Tre o qnattr' ore al di ? 
Cat. Prima de tutto Te dirò de À, 

E pò gh' è un' altra coesa , 

Che no la moggio dir. . 

Jnz. Si ben , ai ben, me aaveiò chiarir. 
Cai, Cessa aospettereu ? 
Jnz. Che gh' abbiè veggi* 

De darla a qualcheduo . 
Cat» No , la mia soggia. 

Ve dirò per chiarirve, caro fio; 

Son Tedoa , no son Ttcchia , 

Anca a mi delle Tolte 

Me salta i achiribizzi . • ^ 

No posso far la guardia a do nOTizzi. 
Jnz, Squasi me fé da rider. 
Cat, Mo per cossa rideu ? 

Perchè ho dito cusi me miochioneuf 

Povero aporco , se savessi tuto I 

Ma no Te veggio dir, perchè se'pulo. 
Jnz, Marideve anca tu. 
Catm Za ho stabiiio ; 

Co ho destrìgà sta putì* • 
Jnz. V* ho capio . 

Presto preato torreati deatrigarve 

Per veggta , che gh' ave de maridarre. 
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CaU O per questa , per quela , 
Mi Te la digo schieita , 
(^ua no vegni , se no spose Lucietta. 

jtnz. No Toria co le scatole 
Zirar per la città, quando la sposo. 

Cai, Òhi saressi seloso? 
Ca de Diana de dia J 
Mi ve dago una fia ben arlevada 1 
Che la podè menar io t' un* armada. 
jinz. Ma quel poco de dota. 

Che atè dito de darne? 
Cai. Yederò de inaegnarme , 

Ghe darò i so manini, el so cordon, 

Un letto belo e bon coi so nioaioi, 

E quattro panèseli per i fioi. 
Anz. Quattro soli ? No ghe u' sTe de pi f 
Cat, Ghe n* ho, ma i altri i voi salvar per mi» 
Anz. Oh che cara donnetta , che tu se 1 
Cat, Sior si ; cusi la xe. 

Ghe darò do Testine, e tre carpetle. 

Una Teste , un aendà, che ze bonetto, 

Tutto el so bisogoetto ; 

E pò, 'tome xe stadi i nostri pati , 

Mi Te darò a la man diese ducati . 
Anz. I gh* aTeu mo sti beaai ì 
Cat, No li gh* ho, 

Ma presto i troverò . 

Se Tago co la puta in do o tre case» 

Ghe ne faremo più de vintit 
Anz. Piase, 

Volè menarla a toraio? 

Questa pò no , sorela . 
CaU Cossa credeu , che i li darà per fla ? 
Per mi. Tede, per mi, che se saressi, 

Gh' ho più de uo protettor , 

B 00 i me vede, i me darave el cor. 
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Anu (Orsù , gbe Toggio beo, e 00 aia Teccbia 

No la me par segura; 

Torghela dalle man TOggio a drettnra*) {da ae) 
Co^ Cosi , aioc Àoaoletlo, 

Diaeo de ai , de no f 
Anz, Anca ancuo, aeTolè, la aposerò. 
Ca<< Mi ve la dago subito. Locietla. ( ehiama\ 

SCENA IL 

LUCIETTA DI DENTRO, E DETTI. 

Imc» O iora . ( di dentro ) 
jinz, Aspellè uo taotin; 

No gh' el djsè goancora • 
Cai, Mo percbè ? 
jénz. Cara si ora, Insaè 

Cbe faatta i fatti mii, l'ai saTerà. 

Voi coroprarghe un anelo» 
XuCi Aveu cbiamè ? ( esce fuori ) 
Cai, Lucietta me consolo. 
Lue, De cossa ? 

jtnz. Mo taaè. (piano a donna Catte) 
Cat, De gnente. 

Jmc, Dime, cossa gb*è, Anzoletlo? 
Anz. Gnente, gnente, fia mia. 
Cat» Vardtlo in ciera. 
huc, Mo cossa gb' è ? 
Cat» Ti el aaverà atasaera. 
Anz» (No la poi laser. )(da»e) 
Lue, Via , diseme tutto . 
Cat, Che ghel diga ? (a AnzoUUo ) 
Anz, Tasc. ( a donna Catte ) 
Cat, Mo ae no posso ; 

Se no me lasse dir, me vien el goaao. 
Imo, Son curioaa dasaeno. 
Anz, Via parie; 
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Disè quel che Tolè, 

Vago a tor qael seiviaio . 
Lue Ti Ta via? 
Ant. Vago, ma tornerò . Gara calia I ( parte ) ' 

SCENA in. 

LUCIETTA, B DONNA CATTE . 

Lue. Oiora mare, conteme. 
Cut* Oe 1 ala alliegra , fia mia ; 

Ancno , col torna , el Voi sposarte . 
Lue, Eh TÌal 

Cut. Ma mi ho fato pulito . GW hastù gusto? 
Lue. E la lartora no m* a fato el busto . 
CuL Eh quel che ti gh' ha , xe hon e belo! 
Lue, Dov' elo aodà Ansoleilo? 
Cut. A tìor 1' anelo. 
Lue. Daaseno ? 
Cai, Si te digo. 
Lue. Gneie* ( chiama ) 
Cai. Tasi ; 

No ghe lo dir gnancora . 

SCENA lY. 

6NESE, E DETTS. 

Gne. Kjì bìamen ? ( di dentro ) 

Lue. Si vegoi fu ora . 

CaL Tasi , no ghe lo dir • 

Lue, Perchè ? 

Cai. Chi M ? el ae poderia pentii . 

tate. Me fé cascar el cuor* 

Cai, Ma se el gh'ha dell' amor, el lo farà . 

Gne. Cossa toleu? aen qua . ( suU* altana ) 

Cai. Coesa mo ghe dirastu ? ( a Lueietia ) 

Lue, Gneoie) gaente, giiulefflola. 
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Cai, ( Cre^ che i sia noviui . ) ' 

Lue. ( Vara che alropoleltol ) 

One, Zogheoiio ? 

Lue, Mette amo, ( mette il ioldo nella àemola) 

Questo se el mio. 
Gne, Anca mi. . 

On, Questi qua se do soldi . Anca per ti . ( tf Zor,\ 
Pai, Gneae, impresteme un soldo. 
Gne, Oh, oh, tarèi 

No la gh* ha mai un bezso • Via tolè. 
Lue. Siora mare , metteu 7 
Cat. Metterò , aspetta . ( tira fuori uno streccio ) 
Zor, La gh' ha i beasi letai cola pezsetta . 
Cat, Pazzo per uo li perder . Tolè el soldo. 
Zor, Zoghemo, e no criemo. 
Or». Per ini no parlo mai. 
Lue. Presto missiemo . ( mescola la semola ) 
Or», Voi roissiai anca mi . 
Lue, Mo sa se sa ; 

No la xe mai contenta . 
Zor, Veggio darghe anca mi una missiadina • 
Pa», B missieremo fina domattina. 
Gne, Via basta , femo i macchi . ( m^tte le mani 

nella »emola ) 
Lue. I mucchi i toì far mi. [fa alcuni monti eoU 

la »emoia ) 
Or», Eh che no savè far I Se fs cuti . 
Lue, Oh siora noi no veggio, 

Che m'insporchè la seraols deoggio. 
Or», 6h*ho le man nette piii de tu, patrona. 
Pa», Zitto . Li farò mi . 
Lue, Via , la più vecchia . 
Or», La più vecchia , si ben • 
Pa», Povere matte! 

Mi la più vecchia? tocca a dona Catte • 
Cat, Vecchia cotecchia • 
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Pmu CoiM? 
Gn«. Goenta . 
Paa, No t' ho capio* 

Or», A moote , a moqee; faK ti »fio mìo. ( a Zort€lto | 
Zar, Ve contenteu ? ( poi va/aeendo i monti ) 
Lue, ProTeve . 

Qaelo le troppo piccolo ; 

Qaelo se troppo groaao . 
Zor. No ve cootehlè mai • 
Lmc» Feli pia destaccaì. 
Zor. Tolè,ize fatti, 
Lmc, Questo mi . 
Or$, Lo f oi mi • 
Cai» Via , femo i patti .' 
Imo. Aspettè, che cwà 

Niason più crierà . 

Tolemo suso per rason d* etfi . 
Gne, Ben, ben, mi sarò 1' ultime*. 
Lue, No gh' è grao differenza tra de oa , 
Pus, Dona Catte , a serxir ve tocca a vu. 
Cut. Oh ve cedo, sotela. 
Pa», Come ? 

CaU Ve cedo de diei* anni , e più. 
Pau Povera vecchia fiapa ! 

hue. Oh via femo cusi ; chi chiapa, chiapa . ( ognuna 
prende il tuo menu e vi cerca dentro il tolde) 
Cut, Oe ì mi no troVo gnente . 
Gne. 6he n' è uno , 

Un altro. Oe! altri de. 
Or$, Quattro da vostra posta . 

Si, si , sior Zorxi, l*avè fato a post». 

A monte, no ghe slago . 
Gne, Se volè i quattro soldi mi ve dagi». 

Col' I ^^^^ ^ * ^^^ ^ *^ 
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Or», \ Sion 00 9 lior» no. 
Zor. 
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SCENA VII. 

FABRIZIO CON UN LIBRO IN MANO SUL POO* 
GIUOLO , S DETTI • 

Fah. vJ lie C08* è questo strepito ì 

Zitto per cariti. 
Lmc, Oh , ohi in Campiello no a«pol sogar ì 
Fah, Giuocate, se volete, 

Seoaa metter sossopra la contrada. 
Lue* Na altre semo in strada, 

Volemo far quel che Tolemo na • 
Or$, E volemo aogar anca de più • 
Fah, Vi fatò mandar TÌa. 
Lue. Certo! segurol 

Zogbemo da recao . 
Ora. Toiè, sto parpagnaco • 
Xuc. Tolè, sto canelao. 
Gne, Torno a missiar i beui 7 
Ora, J 

Pus, \ Siora no, siora no. 
Zor. ) 
Fah, Ma cospetto di bacco! 

Questa è troppa iosolenza • 

Perderò la pazienza come va. 
Lue. Volemo segar , Tolemo star qua . ( cantando , « 
ballando ) 

Volemo aogar , Tolemo star qua . ( cantando , e hal^ 
landò ) 
Fah. O state zitte, o mi farò slimar. 
Ora, Volemo star qua , volemo aogar , 

Volemo star qua , volemo sogar . 
Fah, Voi non mi conoscete; 
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So io quel che farò . 
Tutti Oh oh oh oh. (ridendo forte ) 
Fah» Ad un uomo d* oooc cosi si fa ? 
TuUi Ah ah ahi ( ridendo Jorle ) 
Fah. Tacer non sanno ; chi le taglia in fette ? 
TuUi Ah ah ah ah ah? ( ridendo forte ) 
Pah» Che siate maledette. ( getta il libro sultayoli" 
no^ fa saltare la semola^ e parte. TuUi grida» 
no^ s^ infuriano a cercar i soldi ; va parie della 
eemolfi in terra , cercando te vi è soldi in terra | 
gridando , e prendendosela dalle mani ) 

SCENA Vili. 

Il cavaliere da una parte, ANZOLETTO 
dall'altri dicendo zitto, e le acchetano, 

Lue, \Je ! tre ghe n' ho troTa . 

Ors, E mi do. 

Zor» E mi uno . 

Lue. Mi eon stadi valente . 

Gne, E mi , gramazsa! no m' ha tocca gnente • 

Cav. Ma eoe' è stato ? 

Ch* è accaduto di male ì 
Lue, Gnente affatto . 

Se sogaTft alia semola . 
Cav, Che diavolo di gioco I 

Ciedea che andasse la contrada a foco • 
Lue, AoBoletto , tre soldi . 
jinz. Brava ! brava ! 

Sempre in strada a aogar ? 
Lue» Oh via per questo me voreu crìar ì 
Anz. Basta la se fenia • 
Lue, L* hastù porti ? 
Am, CoMa ? 
Lue, là anelo . 
A9%, Oh donca lo tavè ì 
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Lue, Lo IO leguro , che io so • 

^dnu V'arde • 

Lue, Oh belo 1 siora mare . 

Gne» Cauti gh' aio porU ? ( a donna Pampta ) 

Pai, No ghe vedo . 

Gne, Sio^ Orsoia , 
Goasa gh* alo poeta ? 

On, L* anelo . 

Gne. Si? 

Ora, Tasi , fia mia , ti el gh* averi anca ti • 

Gne» Quando ì 

Ort, Co sarà tempo # 

Gne» Ma quando? 

Org, Co mio fio 
Sarà vostro mario. 

Gne, { ti volta per vergogna ) 

Pat. Cossa gh' ala mia fia ?( a Ortota ) 

Ort, La se vergogna . 

Pat. Via no te far nasar, che no bisogna, (a Gnete) 

Lue, Gnese . ( le mostra V anello ) 

Gne, Me ne consolo. 

Cav, Mi lasciate cosi negletto e tob? 

Anz, Cossa git'intreio eio7 

Cav» Galantuomo , 

Io sono un onesl' uomo; 

Non intendo sturbar la vostra pace, 

Son buon amico , e 1' allegria mi piacer 
Lue, { Oh I disè , siora mare 

Se Aozoietto el volesse per compare . ) 
Cat, Magari ! aspetta a mi . 

Zenero. ( a Anzoletto ) 
Anz, Me chiameo? 
Cat, £1 compare el gV avea ? 
Anz» Mi no , no 1' ho trova . 
Cat. Doveressimo tor quei clic ze là • 
Anz, Mo se no so chi el aia • 
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Cat» N' imporla, sa el va fia . 
Fenio sto «troeval , 
No lo Tedemo più . 
jtnt. No diiè mal . 
dui quando le nozze xe fenie. 
No gV aveiò el compare per i pie . 
CaL Che gbel diga? 
jinz, Dìseghelo . 

Cai* L'è fata, (piano a Lucietla ) 
La feola, sior paroo» ( al cavaliere ] 
Ghe voi dir do parole in t* un canton. 
Ca9» Son da toì , buona donna . ( a* aeoogia in di* 

iparte a donna Catte ) 
Anz, { Una gran tribia , che xe mia madonna I ) 
Ori, Diaè, sior Àoaoletto, 

Quando magnemio eli confetti ? 
Xuc. Presto . 

Ors» Oh T* ho Tisto ala ciera t 
Lue, N'è tero, fio? (a AnzoUtio ) 
On, Quando apoaeu ? 
Lue» Staaaera. 
Pas, ( Tolè sa , dona Gatte 
Un de ati di la ae poi maridar ; 
£ mi ancora do ani ho d' aepettar? ) [da »e ) 
Cai, Futi, sto sentilorao 

Sarà vostro compare . 
Cay, Si signori , 

È no oDor eh' io ricevo • 
Anz. Grasie . (Za me consolo che el va via. ) (da stf) 
Cai, £1 1* ha fato , n* è vero, in grazia cnia . 
Gne, Ti xe contenta, che ti gh'faa 1* anelo. 
Imc. Poti, voleu che femo un garanghelo? 
Anu Si ben, un bianco, e un brun. 

Tutti se tanserà tanto per un . 
Cav, Aspettate, a bel bello. 
Ditemi, che vuol dir un garanghello? 

GoLDOKi r. XXU. 4 
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jtnz, Ghe lo spiegherò mi . Se fa un diinar; 

Uno se tol V insulto de pagar, * 

£ ei se rimborsa dopo dele spese 

À Tinti soldi , trenta soldi al mese . «'*' '^ ^ 
Zor, E bo seotio a dir da tanti, che i te éfftuif 

ÀTer oltre il disnar anca dei beasi • 
Ors. Ma in sta occasion, sior Ansoletto belo» 

Me par che noi ghe calza el garanghelo • 
Cov, Eh che andate pensando ? 

Che state fra di voi garangbellando ? 

Il compare son io , 

E a tutti il desinar lo fo' far io . 
liuc. Bravo I 
Ors» BraTO dasseuo ! 
Cat, Vu no gh' intrè , sorela . 
Ors, Che noi me invida ? La saria ben bela! 
Cav, Tutti , tutti T'invito . 
Ors, Grazie , e nu yegniremo t 
Gne, Mi uo ghe voi TCgnir . 
Pas, Si , che anderemo . 
C^ti'* Camerìer. ( chiama ) 

SCENA IX, 

SANSUGA , E DETTI. 

San, XJa comandi. 
Ca^, Preparate 

Un desinar per tutti , e dite al cuoco, 

Che onor si faccia. 
San. L*anderò a aTrisar. 
Lue, No» no, aspeltè , che mi voi ordensr ; 
Cav. Comandate, sposina. 
Loie. Tolemo i rui cola castradina , 

E de' boni capponi e dela carne , 

E un resto de Tedelo e del aalà, 

E del Tin dolce bon ; e che la laga ; 
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E fé polito, che el compaxe paga. 

Or: E mi fatò le frittole . 

Imo, Se sa • 

Ori. Ma fior compare me le pagherà . 

San, Xela contenta de atoLel dìanat ì(al cavai iere ) 

Cai^, Io lascio far a loro. 

San. No la xe 

Roba da par soi . 

Cai^. Se non importa a me , ch^ importa a toì Ì 

CaU Che ghe sia del pan tondo . 

San, El ghe sarà. 

Pa», Feme dela manestra in ^antità . 

Or 9. Del figa de vedalo. 

Anz, Una lengua salada . - 

Zor, Quattro fette restie de sopressada . 

CaU Dele cervele tenere. 

Or; Bisogna sodisfarne . 

San, Dehotto è più la zonta della carne . ( parte ) 

SCENA X. 

6ASPARINA, E DETTI . 

Gtff. VJo2za ze ato inzzurro. 
Cav* Oh madamina! 
X»ue. No savè , Gasparina ? 

SonnOTÌzza, disnerao in compagnia. 
Ca9, FaTorite voi pur per cortesia • 
Caa» Oh no pozzo dazaeno 1 

Ella za , signor mio 

Che ziamo dipèndente da mio zio. 
hue. Cessa disela ? 
Ga», Zente 

Grame I no le capisse gnente , gnente ; 
Cav. Verrò, se mi è permesso, 

Seoo a parlare, e ad ioTitar lui Stesto; 
GoM, Iia Tol Tegnir de za ì 
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Ca^f . Si pub , mad«mìgellft ì 

Gai, Ui, moostt. 

Xuc. Oh caral 

Ort, Oh che te pustù? 

Cav. Gradiaco asfai V esibiaion cortese. 

Ga». Done dixè, no T inleoclè ci fraow»e ? 

Or$. Caspita 1 Siora «i. ( caricata ) 

JjUC. Oh , lo 80 dir ui I 

Ca», La zeuta, sior monsù: 

( La prego dezpenEarme ; 

Perchè mi con cuztie no Toi shauarme. ) 
Cav, ( Mi «piacerebbe aaiai. ) 
Lue, pel procuremo, , ^^ t \ 

Ghf la regna con nu , che rideremo. ( a Onda ) 
Ori/ ( Sibeo, iiben . ) Via , fiora Gasparintt 

~To gemo degne de dignar con tu? 

^'eme ita graaia , TCgni via con na . 

iue. Via, che te metteremo in caio de loia. 

ras. Ve ringrasio dasseno • 

Zerto, che le Tegnizze , 

L* ultimo liogo no zarare el mia; 

Ma no pozzo tegnir zenaa ei sior sio . 

Vuol dir barba , zatè 7 
JLuc, VehI mi credeva, 

Che parleasi de un fior in verità • 
Gas. ( PoTcra zente zeclo ; bo le aa! ) {da se) 
Ors. l Anca li , Gnese , dighe che la Tegoa. ) 
Cat. Via, vegni, andemo tutte. 
Gas, Zia bene in caza le fanciulle putte • 
Cay, Non ti conclude nulla ? 
Gas, Dizè, aaveu cozza voi dir fanciulla? 
Gne, Mi no lo ao, aorela. 
Gas, Oe» sior monsu, la ghe lo spiega eia* 
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SCENA XJ. 

FABRIZIO , E DETTI. 

Gas. JZicco sior liarka zio» 
CaV' Serritore dÌTOto. 
JP'ab. Padion mio« 

CoM ai fa qui io strada? 
GoM. Via , che et taza. 

Me faralo naaar? 
J^ab, Subito in casa • ( a Gatparina ) 
Cav* Fate tolto, signore* 

Alla nipote -vostra , eh* è oriestissìma. 
Fah. Non ycI fate più dir. (a Gatparina) 
Gas. Zerra umiliszima . ( al cavaliere) 
Fab. Via • ( caricandola) 
Gas. Le zcnzi . {al cavaliere) 
Cav, Mi spiace. 
Gas. Ghe zon zerra. (j'i/itf/iiV^) 
Fah. Un poco più. {caricandola) 
Cav* Serro, madamigella. 
Gas* Addio , monsù . ( entra in casa \ 
Fab. Il suo genio bizzarro ora mi è noto. 
Cav. Favorite, signor. • • 
Fab, Schiavo divoto; 

E voi , donne insolenti . • • 
Lue. Goss* è sto strapazzarne ? 
Ors. Sto dirne villania ? 
Tutti Yardèy disè, senti. 
Fab. No , vado vìa. 
Tutti ( ridono ) 
Cav. S* ella non può venir, non so che fare. 

Andiamo a desinare. 

Io cercherò di rivederla poi ; 

Andiamo intanto , e mangeremo noi • (^fifra ùi /o* 
eanda) 
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Or$, Vien via, Zonetto, daghe man t Gnete; 
Gne» Andezò da mia poata. ( entra in locanda ) 
Zor, Sempre casi la fa. (entra in locanda) 
Or», Tasi , che un di la maa la te data . ( entra in 

locanda con Zortetto ) 
Pat, Vegno anca mi a dianar ; 

Che magnada de risi 9 che voi dar 1 ( entra in /o 
canda) 
Cut, Àndemo , putti , andemo . 

Quanto più Tolentien 

AndetBTe anca mi 

Con un noirixzo da vesin cusi. (entra in locanda) 
Anz, Andemo pur ancuo , femo a la granda , 

Ma no Toi più compari , né locanda. ( entra in /<> 
canda ) 
Lue, Aspetteme, Ansoleto. 

Ah sento proprio che il mio cuor s' impisaa 1 ^ 

Allegra magneiò » che son novius* 



òò 
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SCENA I. 
Il cavaliere escb di locanda senza spada , 



E SENZA CAPPELLO. 



I 



o non oe posso più, confesso il vero» 
Non ho goduto mai una giocuata 
Allegra, come questa ; 
Ma non resisto più, mi duol la testa. 
Che gridi! che rumore! 
Che brindisi sguaiati ; 
Credo sian più di mezsi ubriacati . 
Yo' prendere un pò* d'aria, e to' frattanto. 
Che il zio di Gasparina 
Mi venga a render conto 
Del trattamento 8uo> eh' è un mezzo affronto . 
Oggi la testa calda ho anch' io non poco. 
Se mi stuzzica niente , io prendo foco. 
O di casa? 

SCENA IL 

GASPARINA SUL poggiuolo , e detto. 

Gas. ( F iene sul poggiuolo ) 

Cay. Signora. [ salutandola ) 

Gas* Mo cozza irorlo? el -vaga via in bon' ora. 

Cav* Domando il signor zio. 

Gas. Oh ze el zaTeszel 

Cav, Ditemi , cosa è stato ? 

Gas, No ghe pozzo parlar. Zon zfortunada. 

Qay. Dite allo lio > che fayositca in slcada. 
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Gm. El m' ha jlito cnisi • : • 
Ca%f» Non vi esponete 

A un insulto noTel per etnia mia « 

Ritiratevi pur. 
Ga$, Oh vago TÌa I (in aito di ritirani^ poi toma) 

La senta, moggio dir ita cosza sola : 

Zior , el m' ha dito una brutta parola. 
Cav, E che cosa y\ ha detto ì 
Gas. No Torave , 

Che el me sentisse . Vago via • ( come topra ) 
Casf. Si, brava 1 
Gas. Oei la senta, el m' ha dito: ùete ùoeca; 

Cossa voi dir ? 
Cav. Stolta vuol dire, alocca; 

Ma andate via , che non ti trovi qui. 
Gaa. Oh che caro sior barbai Àlocca a mi? 

I dirà che el xe matto, 

Ze a dir ste cosse el se farà sentir . 

Za de mi tutti no ghe n' ha che dir ! 

Che e! ghe ne trova un* altra 

Zovene in sto paese i 

Che capissa el toscano, e anca el franseie. 

Che el ghe ne trova un* altra, co fa mi. 

Che staga notte e di coi libri in man , 

E che sappia i romansi a mesa deo • 

Co sento una canson , l' imparo subito ; 

Co vago a una commedia , 

Zubito che 1' ho vista, 

Zo giudicar , ze la se bona , o trista ; 

E quando la me par cattiva a mi , 

Bisogna certo, che la sia cusi. 
Cav, Signora , vostro sio . . . 
Ga», No zon de quele. 

Che troppo gh' abbia piasso a laorar ; 

Ma me pìase studiar , e se vien fora 
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Zotto al reloggio qualche liela istoria; 
Zubito in Terità la so a memoria . 

SCENA la 

FABRIZIO DI GASA, B DETTI . 

JPah» {JC/see, e salutali cavaliere icnza parlare ) 
Cav. Serritor rao . ( salutando Fabriùo ) 
Gas, Zerva , sior caTalier , 

Me lasselo cosi ? ( credendo esser ella salutala ) 
F«ib, La rÌTerisco*(<i Gasparìna sfacendosi vedere) 
Gas, Oh poTereta mìl ( parte ) 
pah. Signor , panni 1* ardire no po'soTerchìo» 
Cav. Son venato per toì . 
Fab, Che vuol da' fatti miei ? 
Cav, Non ai tratta cosi coi pari miei . 
Pah, Non tì conosco, ma cpialnnqae siate. 

Saprete bene che l' onor consiglia 

Di custodir con gelosia una figlia» 
Cav. Io non P insulto , e poi 

Non è Dna gran signora . 
Fah. Chi ella sia voi non sapete ancora • 
Cay. Chi è, sono informalo . 

So che in mìsero stato è la famiglia, 

E che^alla fin d'un bottegaio è figlia. 
Fah. È Ter che mio fratello 

Pfer ragion d* nn duello 

Da Napoli è fuggito» 

E in Yeneiia arrivato 

Con femmina inegual si è maritato . 

Misero, fu costretto a far mestiere ; 

Povero nacfjue, è ver, ma cavaliere . 
Cw, Siete napolitani? 
Fab. Si aignore . 
Cav» Son di Napoli anch' io . 

Noto vi sarà foiae il nome mio. 
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Fab, Dir « poUettc. 
Cav, Io sono 

Il cavaliere Àilolfi . 
Fab. Vi domando perdono. 

Se il mio dovere non ho fallo in pnma ', 

Ebbi pel padre voalro della alima . 
Cflf. Loaaprele,ch'èmorto. 
Fab. Il IO pur troppo. 

E 80 , deh ! compalilemi t 

Se parlovi aincero, 

Che voi viaiele rovinalo. 

Cav» È vero. 

Son ire anni che giro per il mondo. 

Ed è la boria mia ridolla al fondo. 
Fab. Che penaale di far ? 
Cav, Non 80 -, V enlrale 

Son per altri due anni ipotecale; 
Fab, Compalilc, signore, 

Quella non è la via . 
Cav, Non mi parlate di malinconia. 

Per quelli qaalUo giorni 

Di carnovale ho del denar che basU . 
Fab, Quando terminerà ? 
Cav, Non vo' peniar ; quel che aara , lara. 

Voi come vi chiamale ? 
Fab, FahriaiodeiBilortì. 
Cav» Oh, oh aspellate l 

Siete voi quel Fabrizio, 

Ch' era in paeae in povertà ridotto , 

E che ricco li è fatto con il lotto ? 
Fab, Ricco no , ma son quel che ha guadagnalo 

Tanto che basta a migliorar lo «Ulo , 
Cav. Avrete del denaro . 
Fab, Ho una nipote, 

Che abbiaogna di dote . 
Cav, Quanto le destinale ? 
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Fàbi Se tro¥erò marito, 

Darò più , darò men , giusta il partito • 
Cav» Élla lo sa ? 
Fah» Non ne sa niente ancora • 

Conofloerla ho voluto , esaminarla , 

Ma presto, se si può, 70' maritarla . 
Cav, ( Se avesse buona dote, 

Quasi mi esibirei, 

Per aggiustare gP interessi miei ,) [^da ie\ 
Fah. ( Tre , o quattro mila scudi , 

£ anche più se conviene , 

Io sborserei per collocarla bene • ) ( da se ) 
Cav» A chi vorreste darla? 
Fàb. Le occasioni 

Ancor non son venute . 

SCENA IV. 

LUCIETTA, ANZOLETTO , DONNA CATTE, 
DONNA PASQUA, ORSOLA, GNESE,ZOR- 

ZETTO SULLA LOGGIA DELLA LOCANDA, S 

DETTI. 

Lnci, \J^\ sior compare, alla vostra salute . ( &e- 

ve eoi bicchiere ) 
Cav» Evviva I 

Fabé Con licenia . ( al cavaliere ) 
Cav* Dove andate? 
Fab, Fuggo da queste donne indiavolate . ( parte , 

e va in casa ) 
Lue. Mo cossa falò, che noi vien dessù ? 
Cat, Ho magna tanto , che no posso più. 
Cav. Animo, buona gente, 

Bevete allegramente . 
Pai. Via , bevemo. 

Lue, Sior compare, gh'el femo. ( col bicchiere in 
mano ) 



Co IL CAMPIELLO 

Cav- Berete pare , compagnia gra1iti( 
Pa». Alla aalute dt chi pa^ . 
Tutu EvrWa! 
Lue, Zitto , che moggio ftr 

Un bel prindeae in rima . 

Co ion in allegria^ mi no me in$tÌM*o, 

Ala taluie del mio bel noviao. 
Tutti Evviva , ernva I 
Or$. Anca mi presto pretto . ( eoi hieehiere tija 

dar da bere ) 
Anu Via sto poco àt resto* ( veraa eoi boccale il 

vino ad Orsola ) 
Ori, Co tto gotto de vin ^ elC è dolce e bon , 

fatto un prindete in rima al più minehion . 
Tutti Evviva , evvival 
JLue, Oe! a chi ghe la dastn? 
Ors, Oh che genia 1 No 8asla?{ accenna il cavaliere) 
Cav, Via, bravi, che si rida, e che si beva. 

Questo brindisi è mio, nessan mei leva . 
Anz. Anca mi , sior compare , 

Un pnndeae glie fatto 

Co tto vin , che gK ho in man , 

Coìi patto , che el me staga da lontan • 
Cav» Vi rispondo ancor io^ compare amieo i 

Di star con voi non me it' importa un fico • 
Tutti Evviva I evviva \ 
Pas* Son qua mi, patroni. 

Deme da bever. ( ad Antoletto ) 
Ant, Tolè pur vecchietta . 
Pas. No me dir vecchia , razaa maledetta. 

E se son vecchia^ no son el demonio. 

Ala salute del bon matrimonio • 
Tutti Evviva t evviva ! 
Cat. Presto presto a mi . ( si/a dar da bere ) 

Senta mnrio mi no posso star più • 

Ala salute della toventit. 
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Tutti EyvWa! eymal 
£or. Un prindese anca mi 

Voi far , te conteoteu ? 
On. Falò, falò, fio mio. 
Zor, Vìa, me ne deu ? (chiede da bere ad AmoleUo^ 

Sto via xe meggio assae delV aequa riogai 
Ala salute de la mia mwo$a • 
TuUi Evviva I evviva ! 
Pae, Via , Gnese , anca ti » 

Che ti xe cuai brava . 
Ore» Fate onor • 

G/ttf. Deme da bever^ ( ad An%oleUo ) 
Ore, Fegbelo de cuor • 
Zar, Voggio darghelo mi . ( leva la boccia di man» 

d'Antoletto ) 
Anz. QUI Debotto ? . • . 
ZoTm Vardè che testi ! 
Lue. Tasi là , pitsotto . 
Gne, Co eto via , che xe purOf e xe doleett»^ 

Mi bevo ala salute • . • 
Pa$, De Zorzetto, 
Gne. No , de sioc* AnsoletU» • 
Zar, Vardè che sesti I 
Luck Senti , sa» pettassa , 

Te darò una schiaffaasa . 
Ore. Oeloel patrona! 
Pas. Schiaffi , a chi , scagauera ? 
Cut. Vecchiazxa.. 
On. Tasè là . 
Lue. Via , frittolera • 
TuiU GoBsa ? Via , tasè U ; £ar& , dirò ; 

Lasse star, vegni qua , sito, sior no . (tulUinaieme 
alternativamente dicono lai parole, ed entrami 
Cav, Dai brindisi al gridar passati sono » 

Questo è tutta virtù del vino buona * 

Un diiosdine è questo » 
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Ma se Ttcl' io, gli aggiuslerò ben presto ; 

E le non Tonno intender la ragione , 

Da caTaliere adoprerò il bastone, {entra in locanda) 

SCENA V. 

GASPABINA SUL poggiuolo , poi FABRIZIO 

DI CASA. 

Ga$* Jylo cosss xc sto strepito? 

Mo la xe una gran cozsa in sto Ganpielo ; 

Me par , cbe siemo a casa de colà . 
Fab. Per dispetto lo fan , non posso più : 
Gai, Do^e vaio , lior barba ? 
fab. A ricercare 

Una casa lontana , e to' troTSila ^ 

Innanii domattina f 

Quando fosse ben anche una cantina . 
Gai, Mo si daxseno, cbe anca mi zon stofia* 

Zempre lussurrì ; sempre i fa baruffa . 
fah. Mi fa stupire il caTaliere Àstolfi , 

Che di simile gente è il protettor . 
Gaa Chi selo sto signor? 
Fab, Quel che ho veduto 

Fare a Tosignoria più di un saluto . 
Gai. Lo coguQsselo ? 
Fab. Si , è d' una famiglia 

Nobile assai , ma il suo poco giudisio 

Ha mandata la casa in piecipisio. 
Gai. La me conta qualcossa . 
Fab, In su la strada 

Vi parlerò ? Si vede ben che avete 

Poca prudenza ancor . Orsù andar voglio 

A provveder di casa innanzi sera : {/a qualeh&pa$9o) 

Oh mandatemi giù la tabacchiera I 
Gai. Zubito . ( entra ) 
Fab, In questo loco 
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Farmi d'euer nel foco. Son dei mesi,' 

Che ogni giorno si sente tal fracasso, 

Ma non si è fatto mai cosi gran chiasso '. 

E poi , e poi , cospetto ! 

Perdere a me il rispetto 7 

Meglio è eh* io Tada via di qaesta casa • 
Gas, Zen qua . [di cata colla tabacchiera in mano ) 
Fab. Ma perchè voi ? ( irato ) 
Gas. Mg via, che el taxa. 

El sa pur , che la seiya ze amalada . 
Fab, Io non voglio che voi venghiate in strada . 

Dal balcon si poteva buttar giù. [prende la iahac 
ehiera con collera ) 
Gas. No ghe vegnirò più. 
Fab, La madre vi ha allevata 

Yil com'ella era nata , e il padre vostro 

Si è scordato egli pur del sangue nostro . 
Gai. Zior barba, aemio nobili? 
Fab, Partite. 

Gas. Me sento un non so che de nobiltà • 
Fab. Andate via di qua , 

Entrate in quella casa , 

E non uscite più . 
Gas, Mo via, che el Issa : ( entra ) 
Fab, Fino che l' ho con me , non sto più bene \ 

Vo' maritarla al primo che mi viene . ( parie ) 

SCENA VI. 
Il GAYALIERE dalla locanda, e SANSUGA. 

T -* . 

San. JLi abbiamo accomodata i 

La ze una baronata ; 

La ghe doveva metter più spavento. 
Cav. Io me la prendo per divertimento. 

Or ora scenderanno , 

Canteran, balleranno, 
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E questo è il piacer mio , 

Veder ballare, e to* ballare anch'io. 
San, Vorla el conto ? 
Cav. Vediamo. 

San. Eccolo qua. ( gli dà il conto ) 
Cav, Settanta Urei Che bestialità! 
San. Ghe ne ze più de trenta 

De yia , ghe lo protesto; 
> Porlo spender de manco in tutto el resto f 
Cav. Bastano tre cecchini? 
San. No voi gnenca^ 

Che la sia desguslada • 
Cav, Eccoli qui. 

San, E pò ghe ze la buona man a mi • 
Cav, Ecco meszo ducato. 
San, Obbligatissìmo . 
Cav, Siete contento ancor 7 
San. Son contentissimo. 
Cav. Dite che ponno ritornare a basso • 
San, Me par che i Tegna ; sentela che chiasso? (via) 

SCENA vn. 

Il CAVALIERE , poi GASPARINA • 

Cav, \Jh se finisco il carnovale in bene» 

£ un prodigio daftero! 

La borsa va calando ; se Fabriiio 

Mi facesse il serTisio 

Di darmi sus nipote , 

Quanto mi accorderebbe un pò di dote I 

Finalmente ò di sangue 

Nobile , e se sua madre 

Era d'altra genia, 

Una dama non fu nh men la mia* 
Cras, Ei cavaliere Aatulfi • 
Cit¥é Oh mia si^aonl 
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Or che to il grado vostro , 

Di donanri il mio cor mi lon prefiaso. 

Nobile siete , il so . 
Ga», La reverixso . ( tostenuta ) 
Cav. Lo sio mi ha confidato, 

Ch* ambi siam d* ana patria , e che ambi siamo 

Poco più , poco meo . • . 
Ga9. Già lo zappiamo. 
Ca^, Egli vuol maritarvi . 
Gas, Cutai è . 

Cav. Volesse il ciel , che voi toccaste a me I 
Ga»» La diga; elo xelenaa? 
Cav, Me lo sogliono dare io qualche loco . 
Gas, Che i me diga luztriazima ze poco . 
Cov, Titolata sarete. 
GaSm Ili dazzeno . {si sente strepito nella locanda) 

Cozza ze zto fracazzo? 
Cav, Ecco la compagnia , ci ho un gusto pazzo • 
Gas, Ztar qui no ze convien a una par mio. 

La reverizEo. 
Cav. Vison servo. 
Gas, Addio, (parte ) 

SCENA VIIL 

LTJCIETTA , ORSOLA , GNESE , donna GAT- 
TE, DONNà PASQUA, ANZOLETTO,ZOR- 

ZETTO. ORBI, CHE VENGONO COLLA COMPA- 
GNIA SUONANDO , E DETTI . TuTTI ESCONO 
DALLA LOCANDA, ALCUNA DELLE DONNE SUONA 
IL ZIMBANO ALLA VENEZIANA ; DO^NA PA- 
SQUA CANTA ALLA VILLOITA, BALLANO ALCUNE 
rUBLANB , ED ANCO LE VECCHIE . VENGONO AL- 
IBI DI STBADA , SI UNISCONO , E BALLANO UN 
•ALLO IN TUTTI , VOI COME SEGUE . 

Lue, J_l o posso più ; vien via eoa mi» Anioletto. 
Goldoni T. XXIX. S 
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Cai, Prèsto , che vaga a collegarme in letto • ( par* 

te, ed entra in casa ) 
jinz, Seu stracca ? ▼* avere cava la pisaa . ( a Lmc* ) 
Lue, Oel no Tolè che balla ìf son noTÌua. (parte y 

ed entra in casa ) 
Anz, Eh co son so mario, 
Sangue de Diana 1 che la gh* ha fenio* ( parte^ ed 
entra con Lucietla ) 
Pas, Puli I mi no ghe vedo . 
Gne, Vegni via . 

Pas, Dame man , che no casca, cara fia . 
Gne, Àudemo , Tegni qua . ( dà mano a donna 

Pasqua ) 
Zor, Gnanca un 8aludo?( a Gnese ) 
Gne, Oh matto ìnspiritàl ( a Zorzetlo, ed entra 

in casa con donna Pasqua ) 
Ors. Tasi, tasi, fio mio; no la ze usa^ 

Ma da resto de drento la se brasa . ( entra in casa] 
Zor. So che la me voi beo , 
Per questo no me togo certi afìTanni ; 
Ma me despiase sto aspettar do anni .(e/t^ra in catti) 
Cav. Schiavo di lor signori ; 
Or che ciascuoo è sazio, 
Non mi han detto nemmeno : vi riografio . 
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SCENA I. 

FABRIZIO CON QUATTRO FACCHINI, E 

6ASPAR1NA SUL poggiuolo . 

Fah* Oi, 81, veDÌte meco. 
Voglio che ci spicciamo iiDmantìnente. {à*Jacehiniì 

Gas, Oh ! 2Ìor barbii, chi ze mai quela sente? 

fab. Questi sono i facchini • 
lia casa ho ritrovata , 
E di qua innanzi sera audiamo via • 

Gas. Cuzì prezto z' ha da far mazzaria f 
Fah. Taut* è . Venite meco . ( affacchini ) 

Gas» Ma la diga ; 
Z' ha d' andar ria culi ? 

£ ze la caza no me piaze a mi 7 
Fah. Credo , vi piacerà • 
Gas, Zelo un palazzo? 
Fah, E una casa civile . 
Gas, 6h* è riva in caza ? tegniremio barca ? 
Fah, Che ne volete fare? 
Gas, Almanco a un remo ; 

O che zemo , sior barba , o che no leroo • 
Fah, Son pur sazio di voi ^ la mia figliuola 1 

Andiam . ( t^ facchini ) 

SGENA IL 
IL CAVALIERE, e detti. 

Cav, l^ignor Fabrizio, una parola. 

Fah. ( Ecco un altro disturbo . ) Che comanda f 
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Ca9> Serfilore eli lei . (mottra salutare Fabrizio,, 

e saluta Gasparina ) 
Fah, La rWertsco • 
Gas. Gli son serra , sigoore . 
Fah. Ora capisco. ( accorgendosi di Gasparina ) 

Entrate in quella casa . ( ai facchini, i quali entrano) 

E voi, signora, se tì contentale, 

A unir le robe vostre principiate. 
Gas. Zerva zaa . ( salutando il cavaliere ) 
Fah. Mia padrona . 
Cav. A voi m'inchiito. 

Fah. Un'altra volta a nie7( al eaif oliere, pois* av'^ 
vede che si salutano a motti con Gasparina ) 

Bravi I me ne consolo ; 

Subito andate vìa di quel pogginolo. 
Gas. ( Ze me podesse maridar!)(in atto dipartire) 
Fah. ( Bellissima ! ) { da se ) 
Gas. { Anca me basterave esser lustrissima . } {da 
se , e parte ) 

SCENA III. 

IL CAVALIERE , e FABRIZIO . 

Fah. V^uei che mi avete a dir, soUeeitote . ( ai 

cavaliere ) 
Cav. Dirò , signor « sappiate ,. 

Che mi ha ferito il cuor vostra nipote . 
Fah. Piacevi Gaiparina, o la sua dote? 
Cav. Desta il merito suo gli affetti miei . 
Fah. ( Quasi quasi davver glie la daiei ,)(da s^) 
Cav. Voi sapete chi som)* 
Fah. Lo so certo; 

So come siete nato \ 

Ma vi siete un po' troppo rovinate.. 
Cav, È ver , ma sono stanco 

Pi menar questa vita . 
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Vo'moclerar le spese, 

Vo' lorner con pradeoM al mio paese . 
rab. Se sperar ai poteaBc... 

Cflj'. Ve lo giuro 

Da cayalier d' onore. 
Fab. Ma dilemi, signore, 

Come rimedierete 

Dei disordini Toslri alia roTÌna ? 

Cd^. Quanto date di dote a Gaspariaa? 
rab. Ecco quel che i'dicera; 

Della dote tì cai per consumarla . 
Caw. Sa 1 miei beni potete assicurarla. 
raù, fUon sono ipotecati ? 
C€iy. Esser ponno da voi ricnperati. 

Vi faro una cessione 

Di tutto il mio per anni dieci e più. 

dipenderò da voi ; 

Se il Toslro amor mi regge e mi consiglia, 

Vrrero come un figlio di famiglia. 
rab. Basta ; vi è da pensar. 
Cai/, Non mi tenete 

Più iungamenle a bada. 
Fab. Concludere in istrada 

Qaesl* affare vorreste f 
Cav. Entriamo in casa. 
fab. Parleremo domani. 
Cai/. In questo punto 

Principiar vorrei 

A rinunaianri gì» interessi miei. 
rab. Ma discorrer convien. 
Cav, Ben discorriamo. 

Fab. (Sono fra il si, e il no.) (^«.) 
Cw. Vi prego, * ' 

Fab. Andiamo. 

Co*!. ( Per me .ir.d, diiglior troTju aoa io. ) ( .»- 
va in caia) ' ^ 
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Fab, S* egli dice diTTero , io glie la do . ( entra in 
casa ) 

SCENA IV. 

LUCIETTA sull' altana , poi 6NBSE 
sull'altana , POI ORSOLA sul 

POGGIUOLO, 

Lue, J3raTÌI i l' ha tira drento. ( vedendo il caya» 
liere entrare da Gasparina ) 
Gaeae, Coese, {/arie chiamandola) 
Gne, Chi chiama? 
JLuc. Oe I no ti aa P 

L' amiga . . . mio compare • . • 
Glie, Cois* è ala 7 
Lue. El xe andà dall'amiga. {accennando la casa 

di Gaiparina ) 
Gne, Eh via I 
Lue. Si anca . 
Varenta le mie tatare. 
Orsola, {chiama) 
Or 9, Me chiameu? 
Lue. Senti, el foresto 
Xe andà da Gasparina. 
La se l'ha tira in casa. 
Ors, Oh che maazina ! 
Lue, Oe 1 credeu , che ghe sia 

Monea d' un trairo ? 
Ore, E so barha ghe xelo f 
Lue. Vara , se el ghe : el ghe 1* ha mena elo. 
Ors, Chiama, chiama to mare, 

Che ghe io voi contar, (a Gnese) 
Gne. No, no, gramazaal no, lassela star. 
Lue. Cossa gh' ala ? 
Gne. Tasè . 
Lue, Dormela ancor? 
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Cfie. El TÌn gh' ha fato mal , l' ha huiìk fora . 

Or», Ghe 1* ho dito ; sta vecchia 
La Leve co fa un ladro. 

Lue, Anca mia mare 
La ze là ben conaada. 
Ce quattro volte la me se cascadii . 

Gne, Dova lela ? 
Lue, Sul Ietto , 
Che la ronchisa. 

Ors. Dove xe Ansoletto? 
Lmc, Anca elo se qua 

In canton del foghier indormensi. 
Ora. Quando iposislù ? 
Imc. Aspetto mio serman , 

E po' de lungo se darà la man . 
Ors. E el compar? 
Lue, El compar xe liogà ; 

Ma co lo chiameremo, el vegniri. 
Ors. Sia con buona fortnna » 

Fio mia. 
Imo, Guai anca vu . 
Ors. Da qua do anni , vero Gnese f 
Gne. Gosaa ? 
Lue. Via, cossa vie nslù rossa? 

In verità le toccherà un bon putto. 
Ors, Ce! vien da mi , che te conterò tutto. ( a Lu^ 

detta ) 
Gne, Che bisogno ghe ze 

Che fé pettegolezzi ì {a Orsola | 
Ors. Oh che gran casi I 

Mo s' baia da saver ? Vienstù, Luciettaf 
Jjue, Si ben, fina che i dorme, [entra) 
Ors, Via , da brava . 
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SCENA V. 
ORSOLA, GNESE, poi LUCIETTA. 

Cne, dior Orsola, patrona. 
Or», Me podereaai dir, aiora madoaa. 
Gne, Oh giusto! 
Or«, In ▼erità, 

Putta cara , aon stufTa 

De sti to atomegbezsi • 
Gne, Se me criè, mi no Te parlo più. 
Ors, Cara fia . . • 
Lue. Vegno, yegao,{ esce di casa eorrendo verto 

la casa d^ Orsola ) 
Ors, Vien de su. ( entra ) 
Lue, AJlri do anni ghe vorrà per ti. 

Oe! quanto pagheravistù 

A esser in ])e de mi? (a Gnese, ed entra in casa 
di Orsola ) 

SCENA VL 
GNESE, POI FACCHINI, POI ANZOLETTO. 

Gne, Jue me fa Unta rabbia I Lo tioraye 
Zonetto, se podesse; 
Ma no voria , che nissun lo savesse . ( / facchini 

escono di casa di Gasparina con masserizie , 

e le portano altrove ) 
Oe I fall massarìa ? 
Certo è seguro, che la ya a star via. 
Se se SToda la casa , 

La torressimo nu *, oe 1 siora mare ; ( eldama ) 
In sta casetta no me piase stare. 
E pò se me marido. . • . ma gh' ^ teAipo. 
Cavallo no morir. 
Che bel' erba ha da veguù. 
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Anz, Oe ! diaè^ siora Guese , sayeu ^oente 

Dove che aia Lucietta ? 
Gne, La xe andada 

Da sior Orsola. 
Anz, Brava! la lo aa; 

No Toi che la gfae vaga , e la ghe ra ì 

Voi che la me la paga , e quella vecchia 

La ghe tende palilo a sta petlazza . 

Co la vieo, vogglo dargbe una schiaffasza; 

Ma prima con so mare 

Vo* dir V anemo mio . Oe 1 dona Gatte, 

Deamissieve . ( baile forte ) 

SCENA vn. 

DONNA CATTE, E DETTI. 

CaU VJ hi batte ? 

Anz. Vegni da basso , che v* ho da parlar . 

Gne. De Diana! el ghe voi dar 

Avanti gnancà che la sia sposada ? 

Cossa faralo co V è maridada f 
Cat» Xenero, me chianiea? 
Anz, Cossa diavolo fc^u ? 

Vtt dormi co fa un socco , e vostra fia . «i 
CaU Oe ! dove xela ? 
Anz. La xe andada via. 
CaU Dove s* hala cazsà sta scacasaera? 
Anz, Là da la frìtolera . 
CaU Via, no gh'è mal, lasse che la ghe staga . 
Anz. No voi che la ghe vaga. 
Cat, Oh 1 saressi zeloso de so fio 7 

De quel cosso scacchio malfatto , e bruto ? 
Gne. Oel oe ! senti, no slrapasaè quel puto. 
Cai. Cossa gh* aveu paura ì 

Che la ghe voggia ben ? 

Vela qua che la VÌ6n . 
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SGENA Vm. 

LUCIETTA/b DETTI. 

Mmc. Oeu desmiuiai ? 

Cosa 'è ti me fa ei muso? 

Zeatu in colera fio? (fui Anzoleilo ) 
Anz. Frasca . Tiò suso . {le dà un schiaffo ) 
Lue, Mo per cossa me dacia? ( piangendo) 
Cai, Sior strambasso , 

Ala mia putla se ghe dà an schiaffaszo ì 

No ti è degno d* averla 9 

No te la veggio dar • 
wtfnz. No me n'importa. 
Ctit, Vien, vien le mie raìse) 

Ghe no ghe xe pericolo^ 

Ghe te manca mario . 
Anz. Derae l'anelo iudrio. ( a Lueielta ) 
Lue, Questo po' no. ( piangendo ) 
One. Volè l' anelo indrio ? Ve lo darò . ( va per le* 

var V anello a Lucietta ) 
Lue. Lasse me star, •iora.( piangendo ) 
Cai, Furbazsa ! 

Demelo quel anelo. 
Lue. No Tel dago 

Gnanca se me coppe. 
Cat . El te tratta cusi ; 

E ti el tioressi ancora ? 
Lue, El Yoggio, siora si . [piangendo ) 
Coi. Oh ti meriteressiy 

Ghe el te coppasse! 
Anz, Senti, 

T' ho dà , perchè te TOggio ben . ( singhiozzando ) 
Lue. Noi seggio? 
Cai. El xe ud baroo . 
Lue, No me n'importa, el foggio. 
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CaL Tocco de deflgraziàl 
^nz. Via, 8e se' dona, 

Gara siora madona, 

Compalime anca mi . 
Gne. { Mi noi torà ve . 

Gh' averave paura , ) { da se ) 
CaU dui se tratta co ]a mi creatura ? 
Anz, Via, andemo; no ti yiedf ( a Lueielta ) 
Imo, Baron , me yaslù ben? 
CaU No stemo qua , che la xe una Tergogna * 
jinz* Causa quela carogna de Zorzetto. 
Gne. Oel oe! come padcu, sioc Anzoielt»? 
Anz. Farlo cusi , e diseghelo . 
Lue» Via, strambo. 
Cut, Via no parie cusi, 
Anz, Sanguenazzo de Diana f 
Cat. Tasè. 
Imc. Vien via con mi. 
Cat. Andemo in casa , vegni via con nu . 
Lue, Oel Anzoletto, me darastu più? 
Anz. Se me dare occasion . ( parte ) 
Lue. Mi no Te fazzo gnente , sior baron . ( eitirtf 

in casa ) 
Cai. Povera zza ! A bon' ora 

El me V ha petoffada . ( entra ia casa ) 

SCENA IX. 
GNESE, wi ORSOLA b ZORZETTO. 

Gne, Jjon prò te fazza, povere negad» X 
Sior Orsola ? ( chiama ) 

Ors, Chiameu 7 ( sul poggiolo ) 

Zar, ( sulla porta ) 

Gne, Aveu sentio che scena? 

Ort, Mi uot Cossa ze sii? 

Gne, Ve contecò . 
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Pexcbè LncietU ze TCgima da la 

Un pochetin de luio, 

Ansolelto ha crìi , 

E pò dopo el gh*ha dk 

Una min in tei maio . 
Or$, Oh tocco de baroni Chi songio mi? 

Cotsa gfa'htio panra? 

Che in casa mia se fassa 

Urei burli? 
Gne, Bisogna . 

E pò a Zorsetto el gh' ba dito carogna . 
2or, Carogna a mi ? 
Ors, Via tasi . 
2or, Voi dir Panemo mio; 

Che no sono nn pandolo. 
Cne» No Te impasse ' 

Con quel scatessacolo . 
Ors. Via , Tien drento, fio mio • 
2or, Si , ai, ( me yoì refar • ) ( entra ) 
Ors, Anca tu de contarmelo 

PodcTi lassar star . 

Coesa Toleu ì Che nassa un precipìsio? 
Gne, Ve l'ho Tolesto dir. 
On, Senza giudisio. ( entra) 
One» Me despiase desseno . . . 

Siora mare, chiameu ? Vegno, son qua . 

Gh* el dirò a eia, la la giuaterà. ( entra ) 

SCENA X. 
ZORZETTO, POI DOHHA CATTE, poi ORSOLA. 

Zor. XJL mi carogna? Desgrazià, baron ! ( con dei 

tassi ) 
Voi trarghe in tei balcon de le pierae. ( tira dei 

sassi nella finestra di Lueietta ) 
Cai, Cosa* è sle baronaé ? ( sulT altana ) 
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Zar, Toeco de vecchia matta , chiappa ^esta . ( le 

tira un sasso ) 
Cai. Agioto; ana pJeratla io le la testa . ( entra ) 
Or», C088* è sta? Goasa fastu? 
Zor, Guente , aiora • 
Ors, Tia , TÌen dessuso • No ti yien gnancora 7 

SCENA XI. 

ANZOLETTO di casa col palosso , poi LF- 
CIETTA, POI GNESE, poi ZORZETTO . 

Anz, V ia, sior cagadonao. 

Ors» Zorzi I fio mio ! ( gridando /orte »ulpoggiuola\ 

Zor. i/ugge in casa ) 

Anz» Yien de fuora , haroQ . 

Lucm Ansotetto , fio mio. ( in altana f 

Gne, Zente , custion . ( in altana \ 

Anz, Baroni, mare e fi'o. 

Or&^ Tià deggrazià . ( dal poggiuolo gli tira un vaso"^ 

Gne. \ ^6i«l0; 

Anz. Vien de fora , »e ti è boo . ( ritirandosi ) 

Zor, No gh' ho paura . ( con un bastone ) 

Imo. ludrio con quei baston . 

SCENA XII. 

SANSX7GA DALLA LOCANDA CON ARME ALLA MANO» 

POI li» CAVALIERE, poi ORSOLA, e ufirrt • 

San, VJoss*è sta baronada? 

Lue, Agiuto . ( entra ) 

Gne. Agio lo . 

Cau^ Cosa* è queato fracasso T 

Gne, Sior foresto , che la Taga da bass». ( entra | 

Cav, ( entra ) 

AUa, Ei ?oi mauar* (^ eoatra ZorwaOa \ 
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Zof, Su indilo . 

San. Fermeve •■nguenon . 

Or$, Mio fio , mio fio . ( cfi cata con una padella) 

SCENA XIII. 

LUCIETTA, POI IL CAVALIERE, e detti . 

Xuc* XYXo TÌen via. ( tirando AnzoleUo ) 
Or». Yieu in caia . ( tirando Zorzetto ) 

Iiaueme ato iiaston . ( gli Uva il legno ) 
Lmc, Vien , ae ti me voi ben . ( tirando jinzoleilo) 
jinz» Ti gh' ha raaon . [verso Zorzetto , ed entra con 

Lucietla ) 
Ora. Ande via con quell' arma . ( a Sansuga ) 
San, Sempre cuai . Vergogna ! ( entra in locanda ) 
Oru Va' in casa , desgrasià . ( a Zorzetto \ 
Zor, Dirme carogna? ( entra in casa ) 
Ora. Noi temeraye el diavolo, e ao pare , 

Sto gianduasa ; ei ze fio de bona mare . ( entra ) 

SCENA XIV. 

DONNA PASQUA DI GASA, POI DONNA CATTE. 

Paa. Oe lo aaveva ava n ti, 

Ca de diana de dia 1 

Ghe ne voleva dir quattro a cullai 

A quel puto carogna ? 
Cat. E a mi, furbazzo, 

Romperme i veri , e trarrne una pierada ? 

A mi ata baronada ? 
Paa, Oe! aeu qua, vecchia matta? 
Cat. Coaa' è? Toleu la parte de colù? 

Se no andè via , me refarò con va . 
Paa, Vardè là che fegural 

Cnanca per questo no me (è paura . 
Cat, Anca ai, che debotto 
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Ve chiappo per la petta. 
Pas. Mi no farò cusi, 

Perchè caTelli no ghe n' a?è pi . 
Cat. Via, vìa, sorda . 
Pas, Sdentala . 
Cat, Vecchiasza . 
Pa8, MagagnaJa . 
Cat, Vuslù jBOgar ? 
Paa. Vien TÌa . ( «' attaccano ) 
Cai. Ah ! Lucietta . ( chiama ) 
Pat» Fia mia . ( chiama ) 

SCENA XV. 

LUCIETTA, GNESE, ORSOLA e dette, tutte 
IN STRADA, POI ANZOLETTO , E ZORZETTO, 

Lue, Oiora mare. 

Gne, Perai ève . 

Ors, Desmettè • 

Anz, Lasse star mia madona . ( col paiono ) 

Zor, Gossa gh' è? ( col legno ) 

Lue, 1 

Gne, l Agiuto. 

On. ] 

SCENA XVI. 

Il cavaliere, e detti. 



O, 



Catf, v^h V istoria va langial 
Non si finisce mai? Se non tacete, 
Meno giù col bastone a quanti siete. 

Imc, 1 YoJ dar a mia mare. 

Pa8, La xe eia , 
Ghe xe una baruffante . 

Olns. Mi son qua per spartir . 

Cav, State sitte dich' io. S* ha da finir? 
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Cornei in giorno ài nono 
Dopo Uni* allegrìa 
Si strepita cosi? cbt TÌllania ! 
Giù queir arma vi dico. ( ad AmoleUo) 
IjUC. Da* qua , damela a mi ,{leva ilpalouo ad Alt' 
zoletio ) 
( Noi io gli' ha più. ) ( lo porta in casa, poirùonia) 
Cav» Giù quel batton. ( a Zortetlo ) 
Ort, Sior ai . ( leva il bastone a Zoriello ) 
Cav, Che diaYol di Tergogoal 
Sempre sempre grìdac con questo e quello. 
Maladelto CampielloI 
LuQ, Mi uo crio co nisson* 
Ori, No parlo mai . 

Cat, No la se seote gnancala mia puta » 
Pai, I ghe disc la mula. 
Xur. Mo TU . . • 
Gne* Mo tu , patrone . . . 
hue, . Cossa Torressi dir ? 
Cav, Ma siate huooe. 
Domani io vado ria , 
E se la compagaia torna serena. 
Meco Terrete a divertirTÌ a cena .. 
Cai, Per mi no son in colle e». 
Pas, Pute » coss' baio dito ? 
Ors, No senti ? 
El n' ha dito cusi, 
Che se torneroo in pase » 
Ceneremo con elo. 
Pai» Si , fia mia ; 

Mi DO desgnslo mai la compagni»! 
Cav. Bravissime le Tecchiel 
Or», Oel Lucietta, 

Gh'baslu gnente con nù*. 
hue» Semio amighe. 
Orst Tiò ttu has»» 
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Lue» Tio anca ti . 

Gnese, ti cosaa disili? y 

Gne. Per mi taso • 
Pas, Oe I donna Catte • 
Cai. Donipa' Pasqua . 

r'ì I ^^ ^^^^ * ( '* Vociano ) 

Cov» H Toi altri ragazzi , 

Noo tì baciate ancora ( a Zortetto^ ed Anzo Lello) 
Ors, Va' la, Zorzetto, 

Daghe un baso a Anzoletto . 
Jlnz. Che bisogoo ghe se ? 
Lue. Via , se ti me yoI ben t ( a Anzoletto ) 
Anz, Sì ben . ( si bacia con Zorzetto ) 
ZoTm Tolè . ( si bacia con Anzoletto ) 
Ca^. Or che la pace è fatta , 

La cena si fata ; 

E voglio dirvi un! altra norità • 

Sono sposo ancor 191 • Spoto stasera y 

B parto domattina . 
Lue, La noyizza chi xela ? 
Cav. Gaspetina • 

SCENA XVIL 

6ÀSPAHINA SUL POGQICOK.0» « nuTTr. 

Gas» JLde podeya anca dir» 

Caro sior cayalier, 

Che siora Gasparina è io Oiuggif r • 
Lue» Brava ! 
Ore* Me ne consolo . 
Gne, Come xelo sto caso? 
Lue. Vegni da basso* che Te dagtk un baso 
C<iv. Via, venite, signora , 

On più non comanda Tostro zio» 
Gas. Vegoo, signor marjo. ( enlra ì 

Goldoni T. XXIX. 6 
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SCENA xvm. 

FABRIZIO DI CASA, E DETn, POI simove; 

Fai, JLÀ ter che mia nipote è Tottn moglie ; 
Ma nel nostro contratto 
Etti , • ignore , il patto 
Di dipender da me per anni dieci . 
NoD ¥0* che seguitiate 
A gettar il danaro allegramente ; 
Né si ba da cenar con questa gente . 
Cav. La cena è preparata; 
L' ho ordinata , e pagata. 
Lasciatemi godere, 
Per cortesia , quest' ultimo piacere . 
Fah, Pur che 1* ultima sia , ye lo concedo , 
Ma io non ci Terrò con questa gente 
Indiscreta, incÌTÌl, sensa creanza. 
Isue, Via , sior , gbe doroandcmo perdonansa . 
Quando seme in boresso 
Gh'avemo sto defetta. 
Ma ssTemo anca nu portar respetto. 
Oh se qua sior Simon I 
Questo se mio eerman. ( vien Simone) 
Podemo dar la man , 
Quando che xe contenta sior compare • 
Cav, Fate quel che tì pare . 
Imc. Cessa distu, Anxolettof 
Anz, Faszo quel che vele. 
Cat» Anemo , vìa spose . 
jinz. Questa ze mia muggier. 
Jjue* Questo xe mio mario . 
Cat, Sentirne, un eie ati di te vegno drio. (a Ime.) 
Pa$, Uh 1 me tìcu V acqaa in bocca . 
Gne, Sia malignasol e mi? 
Ort» Da qua do ani a ti. 
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Pa$i Do ani s^ ha da star 7 

One, Vardè che sesto 1 

Or», Eh no t' indubìtar , che i passa presto i 

SCENA ULTIMA. 
GASPARINA E DETTI. 

Gai, J.1 o voleva vegnìr con tanta sente. 
Cay, Venite allegramente ; 

Siamo di carnovale ; 

È lecito di far qualche allegria; 

Già domani mattina andiamo via. 
Imc. Dove andeu Gasparìna? 
Gas, Ignorantizzima, 

Me poderczzi dar dela Instrìzzima. 

Vado con mio conzorle , e col zior barba zio , 

Dove più conozziuda zarò io. 
Imc. Me ne consolo. 
Ors, Tanto si dasseno. 
Cav. Ànimo allegramente, 

Andiam tutti in locanda j 

Che si passi la notte io festa e in brio; 

Poi diremo diman : Venezia addio. 
Gas, Cara la mia Venezia, 

Me despiaserà certo de lazzarla ; 

Ma prima de andar vìa voi saladarla. 

fiondi Venezia cara , 

Bendi Venezia mia ; 

Veneziani, zioria; 

fiondi, caro Campiello, 

No dirò che ti zii bruto ne bello . 
Ze bruto ti xe ztà j mi me dezpiaze: 

No ie bel quel oh' è bel , ma quel che piaze. 
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FADRON FORTUNATO, peftfnf ore. 

, . MADONNA LIBBRA, moglie di padron FOR" 

TU NÀTO . 

/" ORSETTA f fanciulla f torella di madonna LI- 

SERA . 

CHECCA, alira fanciulla , torella di madonna 

LIBERA: 

PADBON VICENZO, petcatore: 

TOVFOLO, battellaio .) ^ v<..^ 'J K ^^^^^'^ 

ISIDORO , coadiutore del cancelliere criminale. 

Il COMANDATOR, cioè il Metto del Cri- 
minale. 

CANOCCHIA , giovine che vende zucca arro- 
ttita * 

UOMINI della tartana dipadron Torà. 

SERVITORE del coadiutore. 



I«a Ketfa aS rappiescnU io Chioan . 



LE BARUFFE 



CHIOZZOTTE 



ATTO PRIMO 



SCENA I. 

Strada con teorie casupole ; 

PASQUA B LT7CIETTA da una partb . LIBB- 
RA, ORSETTà, E CHECCA dall'altra. 
Tutte a sedebe sopra seggiole di faglia , 
lavorando merletti su i loro cuscini po- 
sti ne* loro scagnetti . 

Lue» VJ reatnre , coasa diseu de sto teoipof 
Ors, Che ordeno xelo? -^ 'ét^yv 7.j . 
Luot Mi no so, Tare . Oc ! cugnà , che ordene 

ì^. No ti senti che hocconde siroccor ( a Pat,) 
; Ori, Xelo hon da Tegnìr de sottoTento ? • '^' 
Pas, Sì ben , si ben . Se i tien i nosLri omeoi , 
i gb' ha el Tento in poppe . 
^ - Lib. Ancu ^ o doman i doTersTo. yegpjr . , 

Cfie. Oh riiìsogna donca che^essegà' a' laorare ; 
«Tanti che i Tegna, io ToraTC fenile sto merlo. 



1/ 
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Lue» DP Chécca :*quanto le ti^amatica a feaitef 

Che. Oh! me s'am'anct uà bracco. 

Uh, Ti laori molto pooco, fia mia. ( a Cfte, ) 
V Che» Oh I q^uaplo xe che gh'ho fio merlo su sto 
balon I ^^^ S 

Lib, Una aettefflana . 
'!he, .Ben! jana setteikiaaaP 
Ab» ^ Destrighete, se ti tuoI la cajrpetta . ^ 

Lue. Oe , Checca , che carpettate ìasta? 

Che, Una carpella niova de caliman'7'^/r 
^ «7 Lmc, Passe n o ? Te mettistu inifoDzeloQ ? 

Che. In dquzejoo ? No so mJga cossa che roggia 
dire. 

Cri. Oh che pandoja ! No li sa che co una pula 
se granda , se gTiTfa el don selon ; e che co la 
gh' ha el idonzclon;, xe segno che i suoi i la toI 
maridar ? 

Che. Oe, sorela? (a Zfi&era) 

JLib, Fia mia . 

Che. Me Tdeu mandar ? 

Lab. Aspetta che regna mio mano . 

Che. Dona Pasqua i mio cugnà Fortunato no 
zelo andà a pescar con paron Toni 7 

Pas. Si, no Io sa^tu^che el xe in tailana col 
mio paron e co Beppo so fradelo ? 

Che. No ghe xe anca Titta-Nane co lori ? 
*^ JLue. Si ben : cossa vorressislu dir ? Cossa pre- 
te nderavìstu da Titta-Nane ì { a Checca ) 
— Che. Mi ? gnente. 

Lue, No ti sa che xe do anni che mi ghe parlo? 
£ che «ol Tien in terra , el m^ ha promesso de 
darme el sfgno? 

Che» i Mallgnaza culia ! La i toI tati per eia! ) 

Ors. Via , via, Luclelà , no star a hacilar . Avanti 
che Checca mia sorela se marida , m* ho da ma- 
ndar mi, m' ho da maiidar • Co veguìrà in tem 
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Beppe to fraJelo , el me spoaeri mi ^ e se Titta* 
Nane Torà , ti te podere sposar anca ti . Per mia 
sorela ghe tempo. 

Che. Oh! TU aiora , no Toresii mai che me ma- 
ndasse. ( a Orietta) 

Ub, Tasi U; tendi al t oJaoriere; 

Che, Se fosse viva mia dona mare . . . 

Lib. Tasi , che te tragojel^baloo in coste • 

Che. ( Sì, si , me veggio maridar , se credesse de 
aver da tior un de quei squartai,^ che va a 
granzi.)^— — ^ ,^^^'' - 

y^^ SCENA II. 

TOFFOLO B DETTE, POI CANOCCHIA. 

Lue, \Jel bondi, Toffolo. 

Jqf, Bondi , Lucielta . ^ - , 

Ora. Sior mamaja , cessa semio nu altre ? 

Tqf, Se avere pazenzìa , ve saludeiò anca va 

altre. 
^Che, (Anca Toffolo me piaserave.) 

Pas. Coas' è, putto? No laorè ancuo? 

To/. Ho laorà fin adesso. So gtà to\ baitelo sot- 
to marina a cargar de'^fgDo^bi ; i ho portai a 
Brondolo al corrier de Ferrara , e ho chiapà la 
Bornada . 

Lue. Ne pagheu goente? 

Tqf. Si bea ; comande . 

Che. ( Ubi senti, che sfazzada \ ) { ad Ors, ) 

To/. Aspettò. Oe ! Zucche baruccbe# ( chiama ) 

Can. ( con una tavola^ con 4opra varj pezzi di 
zucca gialla cotta ) Comande, parou . 

To/, Lasse veder. 

Can. Adesso, vare, la xe vegnaa fora de forno. 

Trf, Voleu, Lucie Ita? ( le o/feritce un peuo 
dì zucca ) 
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Lue, Si beo , de* qaa . 

Tof, E va, donna Pasqua, Toleo? 

Pat. De diana I la me piaae tanto la succa Inn 

ruccal De mene un pesso. 
Tqf, Tolè . No la magne , LacietU ? %l^^^ 



Lue. La acotta* Aspetto che la se 

Che* Oh I ^ua Canocchia • 

Can, Son qua. 

Che. Demene anca a mi un beaao . 

Tof» So qua mi ; ve la pagherò mi • 

Cfie Sior no» no Toggio • 

TV» Mo per cossa ì. 

Che, Perchè no me degno. ^ ^ '^'*'^ 

Taf, S' ha deguà Lncietta . 

Che, Si sì, Lucietla xedegoerole , la se degna 

de tutto. 
Lue. Coss' è, siora 7 Ve ne atea per mal , prr« 

che so stada ia prima mi? 
Che^ Mi 00 TU, siora , no me n*impauo. E mi 

no togo gnente da nissun . 
Lue. E mi cossa toghìo ? 
Che, Siora ai , ave tolto anca i triboli dal puto 

donselo de bara Losco. 
Lue, Mi I husiara ? 
Pus, A monte. 
Lue, A monte, a monte. 
Cartt Gh'è nissun, che TOggia altro? 
TV* Ande a ben yiazob 
Con, Zucca barucca, barucca calda* {gridando 

parie) 

SGENA IIL 

I DETTI, FUORI DI CAHOC GHIA. 

TV>y. ( XXrrecordeTe , siora Checca » che m*avè 
ditOi che de mi no ve degne,) 
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Che» ( Ande TÌa , che no i e_ tendo . ) 
To/, (£ 81, mare de diana! gh*aTe?a qaakhe bo- 
na ìntenaion. ) 
Che, (De co88a?>^t/t^*<» i^l^M) ;jtjÌh'ti 

Taf, (Mio santoto me voi metter suso feqla. er 
• ' -'^' co aotf? tra^gheU o a;ica mi, me foi maridar. ) 
Che. { ITasseno ? )J^^ ' 
T<^. (MìTYa ave dito che no ve degne.) 
Che. (Ohi bo dito della sacca, no ho mig» 

dito de TU.) 
IM. Oe , oe I digo ; cossa xe sti parlari ? 
Tof. Ya|è? yi^rdo a laorare. ^ // .^ 

lAh. Ande via de là »-^Mm5<*> 

ToJ. Cossa te-Uisio ( Toìf; andetò via. ( w «co- 

eHa^e va bel bello datv altra parie. ) 
Che. ( Sia malign aao I ) S^' «,>*V<* à^ 
• Or9. ( Mo TÌa, cara sorefa, se el la volesse, sayè 
che puto che el xe : no gbe la ▼oressi dar ? ) , i. 
Lue. (Cossa diseuj cugnà ? I^a je mette suso a 

bojjuora. ) 
Pa». ( Se ti sayessi che rabbia che la me fa !) (a 

Lucietia) . * «. '^^ " 7 ' ' "" 

Jjue. ( Va^LfihfiJBSloI vivajcocchi£t|o I La ? og- 
^f - «'^ g^o far desperar. )(da se) 

Tof. S(adighfiIfi-A-pian, donna Pasqua. 
Pas.', Ohi no me sfadigo, no, fio: no vede che 
__ .. "^azaSS grooe? £1 xe merlo da diese soldi. 
T-gT"^ TU , Lucietia ? 
Imc. Oh! el mio xe da trenta. 
Tof» E co belo che el xe! 
Imo, Ve piaselo ? *'";''^ 

Tof. Mo co pulito! Mo cari quei d_eplÌDÌ. 
Lue, Vegni qua , senteve . (^^rWi^* 
Tof. ( Oh! qua son più alla bonasaa.) ( dede ) 
Che. (Oe! cossa diseu ì)(a Cfrsella Jaeendole 
ostervare Toffolo yUino a Lucietia ) 
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Orfé ( L«Ma che i falsa,' no te n' impanACr ) (a 
Checca ) 

Tof, ( Se ftarò qua, me baitonerali ?| (a Lue,) 

Lue. (Oh che matto!) {a Toffolo) 

Ors, { CoMa diteu ì) (a Libera , accennando 
Lucielta ) 

Tof^ Dona Paiqna, Toleo tahacco? 

Pai* Xelo boo ì 

Tof, El xe de quelo eie Malamooco. 

Pa», Demene una presa; 

Tof, Volenliéra. 

Che, (Se Tiila-Nane lo sa , povereta eia.) [da se) 

Tof, E TU , Lucietta, ghe ne toleu? *" «y,// 

Lue, ( De qua , sì ben. Per far deipeto a culia.) ^ 
( accenna Checca y • •,.• u f ' -: U, ' ' "^^ 

Tqf. ( Mo che occhi baron i 1 ) ( k ÌLucieUa) 

Lue. (Oh giuito! No i se miga queli de Chec- 
ca. )( a ToJJolo ) 

Tof. (Chi? Checca? gnanca fn mente.) [a Lue,) 

Lue, [Vardè, cp J)eia^che la xe.) (a Titolo ac- 
eennando Checca con derisione) / 

Tof, (Vara chioèl) ( a Lucietta) ' ''"*- ^> >^^ J 

Che* ( Anca al , che i parla de mi.) {da $e) 

Lue, (No la Te piaae? ) ( a Toffolo) 

Tqf, ( Mede. ) ( a Lucietta ) 

Lue, (T^he dise puinetta. ) ( a Toffolo Morri- 
dendo ) ■> '• P . , ,'v 

Tof. ( Puinetta i ghe dise? ) a Lucietta sorri' 

dendo e guardando Checca ) 
Che, Oel digo; no so miga orba, Tare. LaToieu 

fenir? {forte verso Toffolo e Lucietta) 
Tof' Puina fresca , puina. ( forte , imitando 

quelli che vendono la puina, cioè la ricotta ) 
Che, Coaaa xe sto parlar? Cosse xe sto pninarf 

{s'aita) ^ 

Ore, Ne te n' impanar. ( a Checca^ e $^ al%a ) 
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JJh, Tendi a laorai. (a Oraetta e Checca , al' 

zandosi ) ^ . v*^ »• • 
Ort. Che el ae Tarila elo , aior Toikìo Marmot- 

JtlDa . 
Tqf, Cosa' e alo Marmcttìna 7 
Or$, Siorai; credeu ohe nolaappiemo che i fé 

dise Toffolo Marmottina ? 
Lue, Vare che aeali I Vare che bella pradenznl 
(^ . Ora. Eh via, cara siora I^cietla Panchianal 

Lue, Goaaa xe ala Paochìana ? Teudè a tu, aìon 

Oraetta Meggiotto. 
Lio, No ale a atrapazaax mie aorele, che mare de 

diana • . . 
Pa$, Porte reapeto a mia cngna. ( sbalza) 
Lib. Ehi taaè, dona Pasqua Feraora. 
Pas, Taaè va , dona Lil^era Galozao . 
Tqf, Se no fusae done , 8aDg^e de un' anguria,.. 
Zdb. Vegnirà el mio paron . '" 

Che. Vegnirà Titta-Nane. Ghe yoì coniar tato» 

ghe Yoi contar. 
ZiUe, Contighe* Coaaa m* importa? 
Ore, Ghe el Tegoa paroii Toni Caneatro. . . 
Lue, Si, al 9 che ci Tegna paron Fortunato Betr 

colo • . • . 
Ore, Oh che temporalel 
Imc. Oh che ansio I 
Pae, Oh che liiiAahttOTa ! " •- 1*- i • » ^, \« 
Ore* Oh che atramaniol 1 , 

SCENA IV. 

PAROX VICENZO , E DETTI. 

F'ic. v!/ là, olà, aitto,done« Coaaa diatoW 

gh'aTeu? 
Lue, Oe! Tegni qua , paron Vicenso • 
Ore, Oe ! aenti, paron Vicenso Lasagna* 
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Vie, QuieteTe, che ze irìT& ìd sto ponto la tat- 
uai de paron Todi . 

Pat, Oc 1 sitto •, che ze aiivà mio marie . ( a 
Lucietia ) 

Lue, Uh , ghe aarà Titta-Nane ì 

tiib, Oe 1 pute, no (e che Tostio cngnà aappia 
gnente . 

Or», Zitto, xitlo, che gnanci fieppo no aappia. 

Tof, Itucietta , 80 qua mi , no Te stè a atremire. 

Lue. Va'fia. ( a Toffolo ] 

Pa». Via . ( a Toffolo ) 

Tof. A roi? sangue d'pnhiiaUoI "''••'W^- 

Pai, Va' a siogare al. trottolo. >^ . ;-« . 

Xiic. Va' a ziogare a chìha. ' ^ 

Tof, A mi? mare de diana ! Andefò mo giustOy 
mo da Ghecchina . ( i aeeotta a Cheeea ) 

lÀb. Via, aporco. , 

Ors. CaTete. 1 ^ •'*.- -^ 

Che, YtUrTn malora , 

Tof A mi aporco ? A mi va' in malora ? ( con 
isdegno ) ' 

Vie, Va' in hurchi o . •• * 

Tof, Olà \ olà ', paron Vìcenxo . ( con caldo ) 

yic. Va' a tirar |*a!z^na . ( gli dà uno acappel" 

lotto ) '.'.-. -.^ l v^A 

Tqf, 6h' ave raaon , che no Toggio precipitar • 

{parie) t/v^Y'^l'' 

Pai, Dorè zeli co la tartan a? ( a Vicenza ) ' 
Vie, In rio ze aecco, no i ghe può vegnir. Ixo 
ligai a Vigo . Se volè gnente, yago a veder, ae i 
gh'ha del peaae, e ae i ghe n'ha, ghe ne toì 
comprar per mandarlo a Tender a Ponte longo • 
Lue, Oe! no ghe disè gnente . ( a Vicenio ) 
Lib. Oe! paron Vicenso, no ghe steisi miga m 

Vie. Che cade? ^v- t » ^ 'W>. 
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Ors. No ghe stessi a dire . vf! 

^'c. Mo nostè a bacilare» ( parte ) 

Uh. l/ia, no fcmóTcEè i oostrì omeni n'abbia 
da trovare. in baruffa. 

Pa». Oh I mi presto la me monta , e presto la me 
passa. 

huc. Checca, zestn in colera? 

Che, No ti sa far altro che far despeti . 

Ort* ^mOQle 9 monte. Semio amighe? *n-^*ii^i. -■ yy^ 

Jmc. No Toleu che lo semio ? 

Ors» Dame un haso , Lucietta • 
tV:» Lue. JÌ9, viscere . ( si baciano ) uj. 'tc *^ '^ -M ^** 

Ors» Anca ti, Checca. 

Che. ( No gh* ho hon stom^go . ) 

Lue, Via, matta. :,:: ^-•'-' (? C* /»^ . 

Che. Via , che tijLe.djip^a co fa le ceole . / 

Lue, Mi ? oh 4 ti me cogaossTpòcdTTie qua ; da- « 

me un baso . 

Che, Ti6, Varda ben, no me minchionare» 

Pas. xiò el to h alpIB i e.andemo in cà, che pò 
anderemo in tartana . ( piglia lo scagno col cu- 
scino , e parVPj 

JUb. Fulte, andemo acca nu, che li andere- 
mo a incontrar . ( parte col suo scagno ) 

Ors» No Tedo Torà de vederlo el mio caroBeppOii 
( parte col suo scagno ) 

Jmc, Bondi , Checca . ( prenJe il suo scagno ) 

Che. Bondì. Voggieme ben . [prende ilsuoscu" 
gno , e parte ) 

Imo* No t' indubitar . ( prende il suo scagno , e 
parte ) 
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SCENA V. 

f^wduta del eanale con varie barche pesearee^ 
eie ^ fra le quali la tartana di paron Toni* 

PABOW FORTUNATO, BEPPO, TITTA-NA- 
NE, E ALTBI UOMINI NELLA TARTARA, B Pl- 
ROlf TONI IN TKRa.\ , POI PARON VIGENZO . 

Ton, V i« 9 da brayi , a bel belo , mette in ter- 
ra qael pesse • 
Vie, Bea vegnuo , parou Toni . 
Ton, Schiao , paroo Vicenso • 
Kie» Còm* eia andada ? 
To/i. Eh 1 no ae podemo desconttntar. 
Vie, G088B gh'ateu in tajtapa? ^ '^ 
Ton, Gh'aTeroo un puoco de tutto, gfa*avefflo« 
Vie, Me dare a quattro calde afog gi? To^'H-'^ 
Ton, Pare si . ; p 

Vie. Me dareu quattro caijIiJaifeftiii ì <* «' - 
Ton» Pare si . 
Vie. Boseghe ghe n' avea ? 
Ton, Mare de diana ! ghe n' aTemo de cassi gran- 

de^ che le pare, co buò respelo ,lengae de nsair- 

SO9 le pare. 
Vie. E. rombir ' ^. 

Ton, Ghe n* aemo siè, ghe n' aeiBO,eoèel fon* 

di d'una barila. 
Vie. Se porlo Teder sto pesse ? 
Ton, Ande in tartana, che se paron Fortunato; 

aTanti che lo spartimo, ferefo mostra^ • 
Vie» Anderò a Tede, se se podemo ginitar* 
Jon, Ande a pian. Oel deghe man a paron Yi- 

oenio. 
Vie, ( Gran boni omeni che i Se i pescatoci \){,va 

in tartana ) 
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Ton, Magari , Io podeasimo vende tulo a bordo 
el pesae, che lo Tenderla volentiera. Se andemo 
««v/i-Z^^l j° "*■'* ^^ sii bajanoUi^no i vuol dar gneule ', y44t^-t( 
i Tiiol luto perlori . Nu altri, poverazzi , andemo 
a rischiar la vita in mar , e sii mercanti col be- 
reton de veludo i se fa ricchi co le nostre fadi- 

Bep. ( scende di tarlano con due canestri) Oc, 

fradelo. 
Ton, Cosa* è Beppe ? Cossa Tustu ? 
Bep. Se ve couteutessi , voria mandar a donar ato 

W' S5SUlfiJte5è22* ** luslrissimo. 

Ton. Per cossa mo ghe li vustu donar? 

Bep, No savè che l' ha da esser mio compar ? 

Ton. Ben! mandegheli, se ti ghe H vuol mandar. 

Ma cossa crediatu? Che in lun bisogno che ti gh' a- . . 
vessi, el se moverave gnanca da la cari e^a? Col /yJ^< k^ 
te vederà , el le metterà una mansuta spala ,Bra- 
▼o Beppo, le ringrasio, comandeme . Ma se li 
ghe disi: luslrissimo, me premerla sto servizio, 
non s* aricorda più dei barboni , noi le gh' ha 
gnanea in mente, noi te cognosse più né per 
compare, né per prossimo, né per gnente a sto 
mondo. 

Bep, Cossa voleu che fazaa ? Per sta volta lasse 
che ghe li manda . 

Ton, Mi no t« digo che no ti li mandi . 
' ^^P' ! ^fa'ò > Menola . Porta sti barboni a sior 
cavaliere ; dighe che gbe lo mando mi sto pre- 
•eate. ( il putto parte ) 

SCENA VI. 

PASQUA , LUCIETTA , e dctti. 

PoM, J: aron I ( a Toni ) 
Ton, Oh muggier I . 

Goldoni T. XXIX. 7 
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Lue» FradeloI ( a Toni ) 

Tom, Boudi , LucieU • 

Lue. Bondi, Beppo . 

Bep. Stasili ben , sorda f 

Lue, Miai. Eli? 

Hep. Beo , beo . E tu, cugnà , sten ben 7 

Pai» Si, fio. Ave fato ben TÌaao? { a Toni ) 

Ton. Cosaa parleu de Tiaao ? Co senio in fera, 

no se recordemo più de quel che s' ha passaoin 

Dare. Co se pesca, se fa bon yiaso, e co se 

chiapa , no ae ghe pensa a rischiar la yita . Ave- 

mo porta del pesse, e aemo aliegri, e semo luti 

contenti . 
Pat, Via TÌa , manco mal. Seu stai in porto ? 
Ton, Si ben , aemo stai a .Seoegiggia . 
Lue, Oel m'ateu porla gneole? 
Ton, Si, t*bo porta do ]^>era de calce a gaarda , e 

un faszoleto da colo • 
Lue. Oh! caro el mio caro fradelo ; el me toI 

ben mi fradelo* 
Pas, E a mi , sior , m' aveu porta goente ? v^ ^'S i 
T'on, Anca a tu V ho poztao da farye un colto*' 

Jo , e una Testina • vj,^* 4 .i.*v, * ^ 

Paa, De cossa? 
Ton, Vedere. 
Pas, Mo de cossa ? 
Ton, Vedere, Te digo; vedere. 
Lue, E ti m' astu porta guente ? ( a Beppo ) 
Bep. Vara chioèl Cessa Tuatu che mi te poste f 

Mi ho cómpra l' anelo per la mia noTÌua . 
Lue. Xelo belo ? 

Bep. Velo qua eh! Vara . {le moitra Panello ) 
Lue, OH co belo che el xe ! Per culla sto anelo? " 
Bep, Per cossa mo ghe distn culia ? 
Lue. Se ti saTessi, cossa che la n*ha fatto? D<^ 

mandighe alla cugni : quelt frucone de Oxaet 
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ta, e «jueir altra acagagger a de Checca comaodo 

che le n' ha strapazzao. Oh! cossa che le n' ha 

ditol 
JPtf «. E dona Libera n* ala dito puoco ? Ne po- 

devela nialmeoare più de ^elo che la n' ha 

malmenao ? 
Ton, Cosa* è ? Cosa* è sta ? , ^ 

£ep, Cossa xc successo ? ■"' / "'^''C 

Lue. Gnente. Lèngue cattiTe . Leogue da teoag- 

giare. 
Jras. Semo là cu la poita, che laoremo col no- 

atro lhalon . . . 
Lue, N u no s e n*impazsemo , . . 
P4MS. Sé saTeasi fCàusa' quel haron de Toffolo 

Mariùoltina . 
Lue, Le gh* ha zelusìa de quel Bel suggelto . 
Bep, Cossa I Le ha pailà co XofTolo Mar molli na ? 
Lue, Se Te pìase • 
Ton» Oh yia, no Tegni adesso a metter suso sto 

putto , e a far nascere dele custion . 
Lue, Uh, se sapesse 1 
Paa. Tasi , tasi, Lucietta, che dehotto torremo 

de meco nu . 
Bep. Con chi parlacelo M armottio a ? 
Lue, Con tutte. 
Bep. Anca con Orsetta ì 
Lue. Me pax de si. - 4 / 

Bep. Sangue de diana 1 ''' ^' 

Ton. Oh via , fenìmola che no moggio eussuri • . 
Bep. No, Orsfetta no la roggio altro ; e Marmot- 
tioa, corpo de una balena 1 el me l'ha da pagar. 
Ton. Aiiemo, andemo a casa. 
Lue. TiTla-Nane dove xelo ? 
Ton. Bl xe io tarlana • ( con «cfegno ) 
Lue. Almanco lo ?oria saludar. 
Ton, Andemo a casa, ?e digo. 
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Lue, Via , che preisa gh' aveu ì 

Fon, PodeTÌ far de manco de Tegnir qaa • sut- 
iuiar . 

Lue, Vedeu, cagna 7 AfeTitno dito de no parlar. 

Pa; E chi xe sUda la prima a gchil|ar? ^'^^^ 

Lue, Oh! mi coss'hoggìo dito? 

Pa$, E mi cosa' hoggio parli ? 

Bep. Ave dito laoto, che se faue qaa Orietta ^ 
ghe daria on acfaiaffazso in tei moso. Da calia '^^. 
no voi altro . Voggìo vender l' anelo • 

Jjuc. D amelo a mi « damelo t 

Bep. El diavolo , che fé porla . 

Lue. Oh che bestia! *<«. .\ 

Ton. To danoo, ti meriti pcyo* A caaa , te digo» 
Subito, a caga . • , - ^* .'."Mt > 

Lue, Vare che..Ae8lÌl Coasa «oogio? La voatra 
mafsera? Si si, no ▼* indnbitè, che co vu no 
ghe foggio alar . Co federò Tilta-Nane, ghe lo 
dirò . O che el me sposa subito , o per diana de 
dia! foggio andar più tosto a serfir. ( parte ) 

pai, Mo gh*afè de i gran tiri da matto. 

Ton, Voleu siogar che deboto . . . (Ja mostra 
di volerle dare J *' " 

Pai, Mo che omeni! mo cheomeni malignassi I 

Ton. Mo che donne ; mo che donne da pestar 
co fis i grami per andar a peicar. ( parte ) 

SCENA VIL 

FORTUNATO , TITTA-NANE , VICENZO , 

CHE SCElfOONO DALLA TAJìTANÀ t COK UoBiI* 
VI CARICHI DI CAKESTBI. 

TiL VJ ossa diafolo ze st& quel snssuroF 
J^ie, Gnente » fradelo , no saf ea 7 Donna Patqaa 
Fenoca la le una donna che sempre crìn. 
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Tit. Con chi cria?ela 7 
f^ìc. Con 80 mano. f 

7ìi, Lucietta ghe cierela ? C l\^ , 
Vie, Me par de si, che la ghe faaae anca eia. 
Jìt, Sia maledio I Giera là «olio prova a stiva» P^. 

xeelpeaae, no ho gnauca podesto vegnir iu terra. 
Vie» Oh che caro Titta-Nane I Aveu istaura de 

no vederla la vostra noviaxa ? 
Tu, Se saveasi ! Muoro de voggia. /^ y''- \ 
^i^. Parò Izénzbl'( par/a pretto, e chiama pa^ 

ron p^ieenio,) 
Fie. Cosa' è, paron Por lunato ? 
JFor, Questo xe otto pesae. Quato cai fog gi < do 
cai baboja i, aie, sie boseghe, e un cao baccole. 
p^tcl Cossa ? - ~ 

J^or. E un cao baceole . 
yic. No v'intendo miga. 
J*'or, No intende 7 Quattro cai de* sfogai , do cai 

^^fegAoni , aieJuiBfigfai? » ^ un cao de baracpie. 
Pfci (El parla in tuna. certa maniera". . .) 
for. Maodè a casa el pesse « vegniò pò mi a to 
^ i beagle, M^ Xì: 

te. Miasier ai, cavolè i vostri besai, vegoi , *'"' 
che i sarà parecchiai. 
J^or, Na pes a abacco> Uau.>'., ì -.W•''^- 
F^ie, Come 7 
I^or, Tabacco» tabacco. 

P^ic, Ho capto. Yolentiera. ( gli dà il tabaeco ) 
F'or, Ho perso a acattoa in mare, e in tartana 
gh' è pnochi e lo tabacco. A Senegaggia e n* ho 
comprao un puoco ; ma no xe e nostro da Cbios- 
sa. Tabacco tabacco de Senegaggia, è tabacco e 
pare balini chionno. 
rie, TJompatime, paron Forluaalo» mi no v'in- 
tendo nna maledetta. 
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loa LE BARUFFE GHIOZZOTTB 
For, Ob bela , bela , bela l no m* intende 7 Belai 
,^,^ C< "O parlo'.inìilfosiaj parlo chiossoUo, parlo . 

f , Vie, Ho capio. A reTederse, paron Fortunato. 

. ;. «^ ;>.^ p^^ g.^»g^ pao'Ueo«o. 

Vie, Schiavo , Titta-Nane. 

JV<. Paron , ve aaludo. 

Vie. Futi, andemo. Porte quel pesse con mi. 

(Mo caro quel paron Fortunato l el parla , che 

el consola. j [parie) 

SCENA. Vili. 
FORTUNATO , e TITIA-NANE. 

TiU V oieu che andemo, paron Fortunato? 
'' - %U For. Vtih, {intende di dire aspettò) 

Tit, Cóssa Toleu che aspettemo ? 

For. Petè. 

Tit. Petè , pelè , cosa ghe xe da aspettar f 

For, I ha a potare i terra de atro pesse , e de a 
faina . Petè. 

7^, Petemo. {caricandolo) 

For. Coss' è to bulare ? Coss' è to ciare, coss* è 
sto sigare ? • ^' ^^ *- 

Tit. Oh tasèy paron Fortunato . Xe qua vostra 
iDuggier co so sorela Oisetta, e co so sorela Chec- 
chi na. 

For, Ohob, miamuggiere, mia muggierel (con 
allegria ) 

SGENA IX. 

LIBERA, ORSETTA, CHECCA, e detti. 

Lib, iTaron, costa feu ^ che no vegui a casa ? 

(a Fortunato) 
For, A petto e pesse, spetto. Ossa (alo mvggter? 

Tata ben , moggiere 7 
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Lib, Stago bene fio : e vn atea ben ? 
\{ f For, Tago ben, lago. Cugnà aaudo ; aaudo Chec- 
ca, saudo. [saluta] 

Ort, Siorìa , cugaà. 

Che. Gugoà, bondì aioriat 

Org, Sior TiUa-Nane, gnanca ? 

Tu, Patrone. 

Che, Stè molto alla larga ^ aior. Cagaa gh* avea 
paura ? Che Lucietta Te diga robaf 

Tit, Co«8a fala Lncietta 7 stala ben ì 

Or$, Ehi la sta ben, si, quela cara loggia; 

Tit. Goas' è ) DO ae' più amigbe ? 

On» Ohi e come ghe semo amighe. (ironica) 

Che, La ne Tol tanto beni (con ironia) 

Uh, Via, pule, tasè. A verno dona luto; avemo 
dito de no parlar, e no moggio che le possa die 
de ma , de si , e de qua , de là, che vegnimo a. 
pettegolar. ^f { 4<.^/, ^ 

JFor, Oe 1 mnggìer , ho P9|\a9 t|e a faina da aot- 
to vento , de a faina e aogq tuc£p^, e faemo a 
poenta, faemo. ^^^Hv? 

Uh, Beavo! ave porta della farina de aorgo tal- 
co? 6h*ho ben a caro dasseno. é^y/wHA- 

JFor, E ho portao . • . 

TiL Vorave che me disessi . . . ( a Lìbera) 

JFor, Lasse parlare i omeni , lasse parlare . ( a 
Titta ) 

Tit. Caro vn , qaieteve un pocheio. ( a Fortu^ 
nato ) Yorave che me disessi, cossa ghe ze sta 
con Lncietta. ( a Libera ) 

Uh, Gnente. ( con malizia ) 

Tit, Gnente ? 

Ori, Gnente via , gnente. ( urtando Libera ) 

Che Xe meggio cusi , gnente. ( urtando Or" 
ietta) 
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For, Oe pulii , potè in terra e tacco^ faina . 

(verso la tartana) 
TU* Mo TÌa , care creature , se gV è aU qoal- 

cossa, dixek». Mi no moggio che aie nemighe. 

So che TU alile aè booa aeaie. So che anca Lu- 

cietla la xe una perla . 
lib. Oh caro! 

Or: Oh che perla I ^v 

Che. Oh co ^licaùpl ^4V ^ 
TU, CoMa potiéudir Je quela pala ? 
Or$. Gaente • 

Che» Domaodeghclo a MaimoUina • 
Tit. Chi elo alo M/^naoUina ? 
Uh, Mo via , putte, lasè . Co8»a dji^rolo gV a- 

\eu, che no Te podè Uaentare? WM Jp-'^ 
Tit. E chi elo alo Marmottina ? 
Or». No lo cogeoaseToffoToliIarmotrma ? 
Che. Quel hallellante, no lo cognoaaèf ( tceii- 

dono di tartana eoi pesce , e un sacco ) 
For. Andemo , andemo , el peise , e a faina . ( a 

Titta-Nane) 
Tit. Eh , aia maledettol ( a FoHunatQ ) CoMa 

gh'intrelo con Lucietla? ^ , 

Che. El se ghe aenU darenle ; v ^^ i a^ t> 
On. £1 Tol imparar a laorar a maMeltc . '.»» t >>< 
Che. El ghe paga la aucca baracca . 
Idb. E pò alo baron , per causa aoa el ne aUa- 

paaia . h -j^^ r ^ t 

Tit. Mo, me la disè ben grandonaaaai , 

For, A casa , a casa, a casa . ( altTSonne ) 
Lib, Oel el n'ha manaaaà fina. ( a Ttl/a ) »^ < 
Che. Et m' ha dito fuioelta . 
Or$. Tato per causa clela vostra perla . 
Tit. Dot* elo ? dove sUlo? dote aiielo ? dove lo 

podersTio trovar? ( affannoso ) 
Ors, Oel el sU de casa in cale de ia Corona f 
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«otto ci sotto ^rtego in f cmJi p er sboccar in ca- 
nal. 

Lib, Kl sta in casa c o bara Trìgolo . 

Che, £ el battello el Io gb' ha io sii» de palasao 
in fasaa a la peseitia, arcate al battete de G bec- 
co Bodolo . "^ 

Tiu A mi , lasse far a mi ; se lo troTo , lo taggio 
io fett e co far Miao ^ ^ i<X^ 

Che, Bh ! se lo volè trovar , lo troverè da Lucietta. 

TU. Da LucielU? 

Ori, Sì, dala vostra noviua . 

jTif. No , no Ir xe più la mia noviasa . La TOg- 
gio Iftuar , la moggio impiantar ; e qu«l galioto 
<le Mannottiaa , sangue de diaàal cbe lo vog^o 
scannar . ( parte ) 

For, Anemo, a casa ve digo, andemo a capa» 
andemo. ^ '^ h tf 

Lab. Sì , aodemo , burattaora, andemo. 

F'or, Cosse seu egnue a direi Cossa seuegnuea 
fate ? Cossa seu egnue a tegolare? A iar preci- 
pitare, a fere? Mae e diana! Se nasse gncote, 
goente se nasse , e oggio maccare el muso, e og« 
gio maccare; e oggio fae slae in letto, e oggio 
in letto, in letto, maieetonaati , iojetto . (parie) /^. 
■ lib. Tolè suso! Anca mio mano me manasaa. Hf»«-./ 
o $^ ^^ Per eausa de vu altre pettazae me tocca sempre 

/vtiorme de mesio a mi» me tocca. Mo cossa dia- 
volo aen? Mo cbe lenguagb' avcu? Ave ptomesso 
, ^ ' de no parlare, e pò vegni a dite, e pò vegni a 
'^^ ^ ' fare . Mare de tio ccolo , cbe me volè far despe- 
rare . ( parie) ^ 

Or», Sen lista 7 

Che, Oe I oossa gb' asta paura ? 

Ora. Mi ? gnente • 

Che» Se Lucietta perderà el novisao» so danno* 

€)r». Mi lo gb' bo intanto* 



1 o6 LB BARUFFE CHIOZZOTTB 

Cile. E mi me lo MTcri» UoTtr . 

Org* Oh che spasemi 1 

Che, Oh che traTaggi 1 

Of$. Gjianiìa jjtjnjrnte I 

Che» Gnanca in li busi del nato 1 ( partono ) 

SCENA X. 

Strada con cate^ conte nella prima teeaa i 

TOFFOLO , POI BEPPO . 

To/, Oi beo, ho fatto mal; ho fatto mal , ho 
fatto mal. Co Lucietta uo me nedoTeraimpa»* 
sar . La se uo? issa ; co eia no me n* ho da im- 
passar. Checca xe ancora donaelki; un de sti 
f locni i la metterà in donaelon , e co eia posso 
fare V amore. La se nehaaruo per mal. La gh' ha 
rason , se la se n' ha airuo per mal. Xe segno che 
la me voi ben , xe segoo. Se la podesse vede al- 
manco I Se ghe podesse un puoco pailnr , la voria 
%^.- «^ pasentar. Xe Tegnù paron- Fortunato: si ben, 
che no la gh* ha el donaelon , ghe la poderia do- 
mandar . La porltrxe serada ; no so se i ghe sia 
in casa, o se no i ghe sia in casa, (si aceoeta 
alla eata ) 

Bep. Velo qua quel furbassol ( ueeendo dalla 
Bua eata ) \ ^,r ,. 

Tof. Se podesse , Torave un poco spìonaE • ( »i 
aceoMta dì più ) 

Bep. OI&, olà, sior Marmottina; 

Tof, Goss*è sto Marmo^ina ? t / ,. ^ 

Bep. CaTete. /l'^i'^' v* 

^ .y ' , * (r r Tof. Vara , chioe I Cajete I Coss'è sto cavetc ? 

Bep, Vuslu dogar, che te dago^ tante jie^ , quan- 
te che ti ghe ne può portar ì Of-' ^ 

Tqfi Che impazso ve daghio? 
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Bep. Coua falla qua 7 
Tqf, Faaso quel che TOggio , fazzo . 
Bep, E mi qa«i no moggio che ti gbe ataghe . 
To/' B <nt ghe voggio mo alar . Ghe moggio star t 

ghe TOggio . 
Bep. Va* TÌa » le digo . 
Tof. Madc. o^A-IA^ Vvo 
Bep, Va* via j che le dago una aberla I ^ 
Tof» Mare de diana 1 Te trarò uaa pierada . ( rac 

coglie delle pietre ) 
Bep, À mi, galiolo 7 ( mette mano a un eollello) 
Tof. Laaaeme alar, laaaeme. 
Bep, CaTete, te digo. 
Tof, No me voggio cavar gnente, no me TOggio 

carar. 
t/ Bep. Va*TÌa, cbetejljuio. 

Tof. Sta' da ^onzif cbe te spacco la testa . ( con 

un tasio ) \v-*'''-M\^ 
Bep, Tireme , se ti gh* ba cuor . 
Tof. ( tira dei sam^ e Beppo tenta eaceiar$s 

$oUo ) 

SCENA XI. 

PAROM TONI ESCE DI CASA , POI RIENTRA ^ B 
SOBITO TOENA A SORTIRE *, POI PASQUA , E 

LUCIETTA. 

Ton, vJ ossa xe sta cagnara 7 

Tof. ( tira un sa$so a paron Toni ) 

Ton, Aiuto, i m* ha dà una pierà . Aspetta, ga« 

liotto, che voi cbe ti me la paghe . (entra in casa ) 
Tof. Mi no fazzo gnente a nissnu , no fazzo. 

Gotsa ma vegniu a insolenlac ? , ( prendendo 

eaaai ] 
Bep. Metti zo quelle piere .' 
Tof. Metti via quel cortelo; 
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Tofu Via, che te taggio a tocchi, [torte con un 

pittoleie ) 
Pa$, Paroa ; feroMfe • ( traUenendo paron 

Toni ) 
Lue. Fradei , femere. {/aVittesso) 
Bep. Lo voiemo maaxar • 
Lue. Via, strambazzo , fermete. {traUiene Bep,\ 
Tqf. Ste* in dcio, che ve coppo . ( miruieeiando 

eoii09èi ) 
Lue, Zeote . ( gridando ) 
Pat, Creature . ( gridando ) 

SCENA XU. 

FAROH FORTUNATO, LIBERA , ORSBTTA , 

CHECCA, DOMINI CHE PORTANO PSSCE E 
FARINA, E DETTI . 



V^Off 



For. V^offf^ela? CoiD*ehi7 Forlì, forti, co- 
in' eia 7 

Ors. Oe ì cuttion . 

Che. Custion? povereta mi ! ( corre in ea§a ) 

JUh. Inspirìtai, fermcTe. 

Bep. Per caiua voslra . ( alle donne ) 

Ort. Chi? coasa ? 

Lib, Me inaraTeggio_de^tSLjmclar. 

Imo, Si, ai , TQ altre tggr u tenaoa . ^ . ni 'f 

PoM, Si, ai, vu altre ae sente da precipitar . 

Ort, Senti, che spropoaità ( 

Lab* Senti , che Jengue I 

Bep. Ve lo masaerò auUa porta . 

Ort. Chi 7 

Bep. Quel furbaaao de MarmottÌBa. 

Tof\ Vìa , che mi no aon ^armottina . ( tira 

de* tatti ) ■ ■ 

Pflj. Paron, in casa . ( tpingendo Toni ) 
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Lue, In casa , fradelo, in casa . (ipingendo Beppol^ 
Ton. Ste'ferms. 
Pas, In casa, ve digo, in casa. { lo fa entrare 

in ca$a con lei ) 
Bep, Lasseme stare . ( a Lueietla ) 
Lue, Va* drento , le digo , matto ; va dreoto . ( lo 

fa entrare eon lei^ e aerrano la porta ) 
Tof, Baroni , sassini , Tegoi fuora se gh' ave co 

raggio. 
Orii Va' in maloia . ( a Toffolo ) 
Lib, Vatle a far squartar. ( lo spinge t^ia ) 
Tqf, Coss* è sto sjenserc ? Cos sa^xe sto parla r ? 
{T^or. Va ia , ya ia , che debottoVse te metto e 

ma a torno, te faszo egnx fuora e bude pe a 

bocca . 
Tof. Ve porto respelo. Te porto, perchè se ifir- 

xbio, e perchè se cugnà de Cbeccbina . Ma sii 

baroni, sii cani , sangue de diana I me V ha da 

pagar . ( veno la porta di Toni ) 

SCENA XIIL 
TITTA-NANE con pistolese, b detti/ 

ardete , che te sbuso. ( contro Toffo* 

lo battendo il pistoiese per (erra ) 
Tc^ . Agiuto 1 ( si ritira alla porta ) 
For, Saldi . F emeve . ( lo ferma ) 
lab. No fel 
Ors* Tegnilo. 
TiL Lasseme andar, lasseme . ( ti sforza eonùro 

Toffolo ) 
Tof Agiato! ( da nella porta che sì apre^ e 

eade dentro ) 
For. Tiiu-Naae, TitU-Nane, TitU-Nane. ( fé- 

nendolo, e tirandolo ) 
lÀb. MeacW ia cwa, meiielo . ( a Fortunato ) 
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Tit, No ghe Toggio Tegnir . ( i/orzandosi ) 
J^or, Ti gh* ha ben da egoire . ( lo tira in casa 

pcrjorza ) 
Lib, Oh che tremassof 
Ort, Oh che batticuore 1 
Pat» ( cacciando di cata To/folo ) Va' TÌa de 

qua. 
Lue* ( cacciando Toffolo ) Va' in malora . 
Pa%* ScarcaTaio . ( jiarle ) 
Lue, ScavcBza colo . ( parte , e serra la porla ) 
Tof, CoHa diaeu, creature? ( a Libera, Or- 

Betta e Checca ) 
LÀb, To danno . ( parte ) 
Ore. Ma^ari~peso. (parte) 
Tof, Sangue de diana] che li foi querelar* 
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SCENA I. 
Cancellerìa criminale . 

ISIDORO AL TAVOLINO SCRIVENDO , POI TOF- 

FOLO, POI IL COMANDATOR. 

Taf, XJiutritsìmo «io cancelier . 

/«{. Mi 00 8on el cancelier , son el cogitor • 

Tof. LuBtrisjimo aio cogitor. 

Jsi, Coflsa Tuatu ? 

To/, Jj abbia da aaver che un baron , luBtriaai- 
\y^ mo, m'ha (atto ìropaxso, e el m'ha maoaazao 
col coitelo, e eh me Toleva dar, e podopoxeve* 
gnu una altra canaggia , lustciasimo... 

Jsù Siestft maledetto I Lassa star quel lustris- 
fimo . 

2o/. Mo no » 8Ìo cogitor, la me staga a sentir , e 
ciui, comuodo eh' a ghe diseva, mi no ghefai- 
10 goente , e i m' ha dito che i me vuol ammas- 
sar . 

Isi. Vien qua , aspetta . ( prende un foglio per 
scrivere ) 

To/m Son qua, luatrisaimo . ( Maledii 1 I me k 
gh' ha da pagar . ) 

/ti. Chi estu ti ? s j • 

Trf, So jatte llapte « lustrìasimo. M '^^A.^ 

leu Cossa gC^tu nome ì 

Tof. Toffolo. 

lei. El cognome ? 

Tof^ Zavatta • 

Ah ! no ti xe Scarpa , ti se saTSta . 
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Tof. Zayata , lastriasino . 

UL Da doTe ietta ? 

Xe^. So chiossoUo « da Ghioisa . 

l%u Astu padre ? 

Tof* Mio pare , InstriwifDO, el se morto in mare; 

/ti. Gossa gh* aTCTelo nome ? 

Jo/. Toni Zavatia, BftracuQcq . 

I%i, E ti gh' aalu nissuu sorannome ? 

Tof, Mi no , lustriasimo . 

/fi. Xe imptusibile, che no li gVaLbi anca tìei 

to sorannome . 
TV)/. Che sorannome vuorU che gh' abbia ? 
Iti, Dime, caro ti : no sesta sta ancora , me 

par, in cancelUria? ^ 

Tof, Sìosi,anaToUameson TCgnù a esaminar. 
/ti. Me per , se no m' inganno , d* averte fato ci« 

tar col nome de Toffolo M armo ttina . 
T^. Mi so Zavatta, no so marmoliina. Chi 

m' ha messo sto nome , le stao ana carognii , lo» 

•tvissimo. 
/ti. Dehottn te dago un lastristimo sala copa. 
ToJ. L' abbia la bontà de compatire. 
/ti. Chi le quei ebe t* ha manasxà • 
Tof, Paron Toni Canestro, e so frailelo , Be^ 

pò Cospettoni , e pò dopo Titta-Nane Moletto. 
/«. Gli'aveteli arme? 
Tof, Mare de diana ! se i gbe n* aveva ? Beppo 

Cospettoni gh* aveva un corteloda pescaore . Pa> 

ron Toni le vegnno faora con un spadon da tag- 

giare la testa al toro , e Titta-Nane gh' aveva una 

sgaea de quele che i tien sotto pope in tartana • 
UiT T hai dà? T' hai ferio ? 
Tof, M^dlS^ I m*ha fatto paura. 
/ti. Per cosse t' hai manaisà ì l^tt ootsa te vo- 

leveli dar? 
Ti^. Pcrgneale. 
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Iti, Aveu cria 7 6he ze sta parole ? 

Tof> Mi no gh* ho dito gnente . 

i§i. Xesttt scampa ? t' asta defeso ? come zela 

fenia 7 
Tof, Mi so sta là... casi ... fradei, digo, se 

me Tolè massar, mazieme * digo. 
Iti, Ma Come zela fenia ? 
Tof, Xe arrivao delle buone creature , e i li ba 

falli desmetter , e i m* ba salyao -la vita . 
/si. Chi ze sta ste creature 7 
Tof, FaroQ Poeta nato Cavicchio, e so muggiere 

donna Libera 6aloBaOy.eso cogoè Orsetta Meg* 

gioito, e un altra so cognà Checca Puinetta . 
Iti. (Sì si, le cogDOSSo tutte cuslie. Checca tra 

le altre ze un boa locchetto. ) ( scrive ) Gbe 

giera altri presenti? 
T<^. Gbe giera donna Pascpia Fersora, e La- 

cietta Panchiana. 5^ ^A. J^ko 

Iti, { Oh anca queste so chi le ze . ) ( tcrivc) 

Oh* asta altro da dir f 
Tof, Mi no, lustrissimo. 
Iti, Fasta nissuna istansa alla glustiaia 7 
Tqf. De eossa? 

Iti, Domandistu che i sia condannai i n unente? 
Tqf, Lustrissimo sì. 
Iti, In cosse? 

To/, Inj^a, lustrissimo. v*^ \, . .^ 

Iti. TTsule forche , pezso de aseno. 
Tof, Mi , si or ? per cosse? 
Iti, Via, TÌa, pampalugo. Basta COSI, ho inteso 

lutto . ( tcrive un pieeolo Joglio ) 
Tof, { Ne Torave che i me vegnisse anca lori a 

querelar ^ perchè gh' ho tratto delle pterae • Ma 

che i Tf gna pure \ mi so stsi el primo a vegnir , 

e chi è il priino , porta yia la bandiera ,) {da 

-) 
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/«x. ( suona il campanello ] 

Ccm, LuttrìMimo» 

hi, Ande a citar sti testimoni . ( i' alta) 

Tof. L^slrìaaimo» me raccomando. 

I$i, Bondl, Marmottina, 

Tqf, Zavatta, per aerrirla . ^ ..«> 

lii. Sì, Zavatta, tensa aiolà, seosa tornerà, 
•enaa sesto, e sema modelo . ( parte ) ~~7^ 

Tqf, ETmé Tol ben el siò oogitor • ( al Co- 
mondatore ridendo ) 

Com, Si , me n' accorso . Xeli per f n sti testi- 
moni? 

Tqf, Siò BÌ,sio comandador . 

Com, Ve preme che i sia citai 7 

Tqf, Me preme seguro, siò comandador. 

Com, Me paghereu da bever ? 

Tqf, Volentiera, siò comandador. 

Com, Ma mi no so miga dove che i staga, 

Tqf. Ve l' insegnerò mi , siò comandador . 

Com, Bravo, sior Marmottina. 
Tqf, Sieu maledetto , siò comandador . ( par^ 
tono ) 

SCENA n. 

Strada, come nella prima scena delV atto primo , 
PASQUA E LUCIETTA escono dalla lobo 

CASA , PORTANDO LB LORO SEDIE DI PAOLIA , I 
LOBO SCAGNI E LORO CUSClJil , E SI MGTTOBTO 
A LAVORARE MERLETTI . 

Lue* XJJle mo fatto una bella coesa quelle pet- 
tasze ? ÀntlirTdir a TillaoNane, che Marmot* 
Cina m' è vegnù a parlare ? 

Pas, E ti hastù fatto ben a dire al to fradelo 
qiielo che ti gh'ha dito? 
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JLhc. e lu aiora ? No ayè di lo gnente, non? 

Pas, Si ben ; ho parla anca mi, e ho dito mal 
a parlar. •> 

Lmc, Malignasso t Àvea surà anca mi de no dire • 

Pai, La le casi, cngnà, crederne, la ze cnai* 
Na altre femene , ae no parlemo^ crepemo . 

Lue, Oe 1 No Toleva parlare , e no m ho pode- 
ato tegnir • Me vegniTa la parola alla bocca , pro- 
cnraya a inghiottir e me soffegaTa . Da una rec- 
cbìa i me diseva taai ; da quel altra i diaera , 
parla . Oe ! ho aera la recchia del taaifCboalar^ 
gà la recchia del parla , e ho parla fina che ho 
podesto. 

Pag, Me despiase cbe i nostri omeni i ha aTUO 
da precipitar. 

Lue, Eh gnente! Toffolo ze un martnffo; no 
•ara gnente . " ■~~^' 

Pat. Beppe toI licenaiar Orsetta • 

Lue, Ben ! El ghe ne troTcri un' altra ; a Ghio»- 
sa no gh'è careatia de pute . 

Po». No , no ; de quaranta mille aneme che aemo, 
mi credo che ghe ne aia trenta mille de dona • 

JLue, £ quante che ghe ne ze da mandar! 

Pas, Per questo, Tedislu ? Me despiase che se 
Titta-Nane te lassa , ti stenterà a troTarghcne 
un altro. 

Lue. s^ Cosse gV oggio fatto mi a Titta-Nane ? 

Pub, Gnente no 4i^h* ha fatto , ma qoele pet- 
tegole V ha messo suso . 

Lue, Se el me Tolesse ben , noi ghe credersTe. 

Pa». No saatu che el ze leloso ? 

léue. De coesa? No ae può gnaula parlar? No 
se può rìder ? No se se può deyertir ? 1 omeni i 
sta diese mesi in mare; e nu altre avemo da star 
qua muffe muffe a tambascare co ste malignai- 
se massocche . 
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Pai, Ohi tasi) tasi; el xe qua TitU-Nane. 

Lue* Oh I el gh' ha la amara . Me n* acoono» 

col gV ha la amara . "" 

PaSé No ghe star a Uv el oioaoii • 

Ijuc. Se el me lo faci elo » ghe lo Uib anca Oli* 

JPoa. Ghe ▼usta ben i 

Lue, 'Mi sì. 

Pat, MoUghe» se ti ghe toI ben . 

Lue. MTno , yacè. 

Pat* Mo via , Bo bnttacte tealacda • 

Lue. Oh , piuttosto crepar l 

Pat, Mo che patta morgopaal 

SGENA III. 

TITTA-NANE , £ dette . 

TiL J^a Toria licenziar, ma no so come ut. 

Ida te) . 
Pat, { Vardelo un poco. ) ( a Lucielta ) 
Lue, ( Eh I che ho da vardare il mio merlo mi , 

ho da Tardare ,) ( a Pasqua ) 
Pat, ( Crbe pestecave la testa sa quel baloa 1 ) 

(da te) 
Tu. ( No la me tarda guance • No hi me gh' ha 

guance in mente. ) 
Pat, Sìoria , Titta-Nane . 
Tu, Sioria. 

Pat, ( Saludilo .)( a Lucielta ) 
Lue, ( Figurete, se veggio esser la prima mi! ) 

( a Pasqua ) 
TiU Gran premura de laorar ! 
pat» Gessa jliseu? Semio donne de garbo, fio. 
2'it, Si, ai; co se puoi, fa ben a apessegarc , 

perchè co vien dei ao?eni a sentarse arente, no 

se puoi laorar . 
Lue, (tottisce con caricatura) 
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Pm9. l Molighe.) ( a Lueietta ) 

Lue. ( Made. ) 

TiL Dono& rasqoa. Te piate la sacca baracca? 

Pa$, Vare, Tedèl Per coaaa me lo domandeu? 

TiU Perc hè gh* ho la bocc a. 

Lue, ( iputa forte ) 

JHl Gran cataro, patrona 1 

hue. La sacca me fa spaare. ( lavorando senza 
alzar gli oeehi ) 

TiU Coati V aTCttela soffoga 1 ( con sdegno ) 

Late, Poasa crepare chi me toI mal l (come sopra) 

TiU (Orsù Tho dita, e la Toggìo fare.) Donna 
Pasqua , parlo co tu , che tè donna , a tu t' ho 
domanda vostra cagna Lueietta , e a tu ve digo 
che la licensio. y r f • 

Pas. Vare che seatil Per cotta? /=---'^« -^^ I^u^pv 

Xit. Per cotta ] per cotta 7 

Lmc, (a* alza per andar via) 

Pag» Doto Tattù ? 

Imc. DoTe che TOggìo. [va in easa^ e a suo tem» 
pò fitoma) 

Pas, No ttè a badare ai pettegolessi. {a Titta) 

TiU So tatto, e me maraTeggio de tu , e me 
marateggìo de eia. 

Pa$. Mo se la Te Tol tanto ben. 

TiU Se la me Tolette ben , no la me TolteraTe 
le spale. 

Pas» PoTcrassa I La sari andada a pìansere, la 
sari andada. 

TU. Per chi a piaoser 7 per Marmottina? 

Pag» Mo no, Titta-Nane, mo no , chela Te toI 
tanto ben, che co Te Tede andar in mare, ghe 
TÌen l'angosu. CoTÌen snto dei temporali, la xe 
messa matta , la te ttremitte per canta Tottra . 
Ls se IcTS toso la notte, la ts al balcon a Tar» 
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d«r el tem^. La Te xe pena drÌQ. t no la Taida 

per altn occhi , che per i Tostrì. 
TiÌ0 E pecche mo no dirme gaanca una bona 

paiola? 
Pmt. No lapaol, la gh' ha pania, la se propria- 

niente ingroppjf., 
Tìt. No gh'ho raaon farri de lamentarme de eia ? 
Pai, Ve conterò mi , come che la xe sta. 
Tìt. Siora no: im. che eia mei diga, e che la 

confessa , e che la me domanda perdon . 
Pas» Ghe perdonereu? 
7f/. Chi sa I PoderaTe esser de si. DoTe xela 

andà? 
Pas, Vela qua. Tela ^a, che la yien . 
Lue, Tolè, sior» le vostre scarpe , le Tostre cor- 

dele t 6 la vostra jendalina « che m* ave dà . 

( getta tatto in terrcTf^ 
Pas, Oh poveretta mi I Xestn matta ? ( raecogUe 

la roba^ e la mette tulla teggiola) 
TH, k mi sto affronto? 
Lue. No m' aven licensià 7 Tolè la vostra roba , 

e pettevela. 
TU, Se parlerè con Marmottina , lo maiserò* 
Imo. Oh viva diana 1 M'avè lioenaià, e me vor- 

ressi anca mo comandar? 
Titn y ho licenzia per colà ; v* ho licenaià. 
Pai. Me maraveggio anca clie credè, che Luctetta 

se voggia laccar con ({uel ^^oarto. 
Lue, So bruita , so poveieta , so tutto quel che 

volè , ma gnanca co un l^attellaoie no me gbe 

tacco • 
TVf» Per cossa ve lofeu sentar arente ? Per cosaa 

toleu la iucca barucca? 
Lue, Vare, che cast 1 
Pa», Vare, che gran criminali I 
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Tit. Mi co fauo 1* amor, no Toggio che niuun 
posM dire : E la Toggio cuai, e la voggio . Mare 
de diana I A Titta-Nane nessun gbe 1* ha fatta 
tegnir. Nissan gbe la farà portar. 

Lmc. Vare là , che apasietta ! ( ai asciuga gli 
occhi ) "' 

TiL Mi so omo, saveu ? so omo; fi no so putte- 
lo, saveu? 

Xrfic. {piange moitrando di non voler piangere) 

Pa$, Cossa gh* bastù ? ( a Lucietta) 

Lue» Gnente. (piangendo dà una tpinta a don- 
na Patt/ua ) 

Pa$, Ti piansi? 

Late. Da rabbia, da rabbia, che lo scannerà ve 
cole mi man. 

TiL Via, digol Coesa xe st o fifare? (accoaton- 
doti a Lttei0tta) -— — 

Lue, Ande in malora. , 

TiL Sentiu , siora? | a donna Pasqua ) f»». j. i / 4*, r/l4^ 

Pas» Mo nogb'ba la rason? se sé peso d'un can. 

TiL Volea aiogareche me vago a trai in canale? 

Pas, Via, matto I 

LiUCm Lasse che el raga , lasse. ( come sopra pian» 
gendo) 

Pas* Via , frascona ! 

TiL Ch'ho Tolesto ben, gh' ho Tolesto. (inte- 
nerendosi) 

Pas. E adesso 00 più? (a Titta) 

TiL Cossa Tolcu? Se no la me vuol. 

Pas. Cossa disto , Lucietta ? 

Imc. Lasseme stare, lasseme. 

Pas* Tiit le to scarpe ^ liò la t o cordela , tiò la 
io senoalina. 

Imc. No Toggio gnente, no voggio. 

Pàs. Vien ^a , senti, (a Lucietta ) 

Jjuc. LasKme star. 
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Pas, Dighe una parola. 

Imo, No. 

Pas» Vegni qaa , Tìtta»NaDe. 

.-\A.O TU. MaJc.^ 

Pas ■ Mg via. 

Tu, No Toggto. 

Pas, De botto Te mando tutti do a far squartar. 

SCENA IV. 

Il COMANDADOR, e detti. 

Co*». OeuTU donna Paaqua, muggierde paroo 

Toni Canestro? {a Pasqua) 
pas. Mìasiersi, coflsa oomanden? 
Cotn. E qoela zela Lncietta sorela de paron To- 
ni 7 ( a Pasqua ) 
pas. Sior si : coaia Yoiressi da eia 7 
Lue, ( Oh poTeretta ni ! Coaaa tojJo el coman- 

dador 7 ) 
Cotn* Ve cito per ordio de chi comanda , che an- 
dè subito a palazzo iu cancelleria a esamiuarre. 
Pas, Per cosse? 
Com, Mi no so altro. Ande e obbedì, pena dieso 

ducati , se no ghe a ode. 
Pas, (Per la custion.) (a LueieUa) 
Lue, (Oh mi no ghe yoggio andar! ) 
Patf (Oh bisognerà ben che gh'andemo! ) 
Com, Xela quela la casa de paron Vieensof (a 

Pasqua ) 
Pas, Sior »ìf quela. 

Com. No occorr' altro. La [lorta se averta , ande» 
rò de «uso. ( entra in casa ) 
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SCENA V. 
PASQUA, LUCIETTA, e TITTA-NANE. 

Pa$, J\.yeo. sentio , Titta-Nan^F 

Tir* Ho tentìo : quel furbaaso de Marmottlna 
m' ayera qaerebto. Bitoigaa che me vaga a reti- 
rar. 

Piu* B Alio mario ? 

Lue» E i me firadeli? 

Pau Oh poverette nul Va lì , va a la riva , va 
a Tede, se ti li catti, vali a avisar. Mi anderò a 
cercar paron Vìcenso, e mio compare dottore, 
anderò dalla liutriasima , anderò da sior cavalie- 
re. Poveretta mi, la mia roba, el mio oro, la 
aia povesa ca , la mia povera ca^ ( parte ) 

"" SCENA VI. 

LUCIETTA, E TITTA-NANE . 

Tit* V eden , siora ? Per cauta vostra . 
ìjte. Mi ì Cosa' oggio fatto ? Per causa mia? 
TU> Perchè so gh' ave giudiiio , perchè sé una 

fraKa . 
Xiic. Va in malor^. s^rambaiso ; 
TU. Anderò via bamliof ti sarà contenta. 
Mjue. Bandio ti anderar Vie qua . Per cessa ban- 

dio? 
Tu. Ma se ho d' andar , se m' ha da bandir , 

Marmottina lo voi majtsar. 
JLttc. Xestu matto ? 
TU, E ti, e ti , ti me V ha da pagar • ( a Luciet' 

ta minacciandola ] 
Lue, Mi? Che colpa ghe n' hoggio? 
TiL Vardete da un disperato , vardete . 
idie, Oe , oe 1 vien el comandadoi . 



laa LB BARUFFE CEIOZZOTTB 

Ttt, Poteretto mi t Pretto , che do i me wtàe, 
che no i me fesse chiapar . ( parte ) 

Lue» Cao j saasin , el va via , el me manaiaa . 
Xelo questo el ben che el me tuoI t Mo che o- 
meni' Mo che sente! No, no me Toggio più 
mandar*, più tosto me YOggio andar a negar. 
( parte ) 

SCENA VII. 

IL COMANDADOR, e paron FORTUNATO 

BSGOiro DI CASA • 

Com, LYXo , caro paron Fortanato , sé omo , 

saTè coMa che le xe ate cosse . 
J^or, Mi a auso n o è so mai stao^ajuso . Can- 

celala, mai stao mi cancelaia . 
Com, No ghe sé malst& in cancelleria? 
jf or. Sio no , sio no , so mai stao . 
Com» Un* altra Tolta , no dire più cusi. 
For. E pe cosse gh' ha a andà mia mnggier ? 
Com* Pn esaminarse. 
For, liC cugnae ancaf 
Com* Anca eie . 
For, Anca e putte a andar? E putte, anca e 

putte ? 
Com, No Tale co so sorela marldada? Gossa gh' 

hale paura ? 
For, E pianse, e ha paura ; no le tuo andar . 
Com, Se no le gh' andarà , sarà peso per eie . 

Mi ho fatto el mio debito i Far^ la riferita che 

sé citai , e penseghe vu . ( parte ) 
For, Bisogna andare, bisogna; bisogna andare, 

moggiere, muggiere, mettite el ninsoeUot m uggiere. 

Cugnà Orsetta e ninsoetto. Cugnà Checca e ntn- 

Boetto; bisogna andare . I/or te ^er$o la scena ) 

Bisogna, bisogna andare, Maledio e baruffe,! ba- 
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ioni futbiui. Via petto .trighey e, eoisa feu? 
Donne , femeoe , maledio, maledio , petto . Ve 
▼egoio a petubare , ye Tegnio a petubace. ( en- 
tra in eaaa ) ~ 

SGENA VnL 

Cancelleria, 

ISIDOHO, E PARON VICENZO . 

Vie* XJa Tede, laitrÌMÌmo , la se una cosm 
"> de gnente . 

r /«*• Mi no Te digo che la sia una gran cossa • 
'^.. Ma ghe xe V idolenza , ghe xe la nomina dei 
testimoni, xe ineoa el processo; la giostiaia ha 
d'aver el so logo. 

Vie, Credala mo , lostrinimo , che colù , che za 
Tegnù a ijneielar, sia innocente? L' ha tratto 
anca elo de le pierae. 

Isi. Tanto meggio . Co la formaaion del pro- 
cesso rileveremo la verità . 

Fìc, La diga, lostrissimo, no la se poderave 
gì ostar? 

Isi. Ve dirò : se ghe fosse la paso de chi xe of- 
feso, salve le spese del processoTTa se podere ve 
giostar • 

Vie. Via, lostrissimo, hi me cognosse, so qua 
mi. la me varda mi . 

I$i Ve dirò , paron Vicenio . V ho dito che la se 
poderave giostar , perchè fin' adesso dal costituto 
dsJLidjtlsiitfi. no ghe xe gran cossa . Ma no so 
qoel che possa dir i testimoni ; e almanco ghe 
ne voi esaminar qnalchèdunq • Se no ghe sari 
dele cosse de più , che no ghe sia rose vecchie , 
che la baruCEi no sia stada premeditada , che 
no ghe sia prepotente, ptegiudiai del texio, o 
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eoMe de tU natura , mi ansi darò man a l' ag- 
^nitamento • Ma mi pec altro no toì arbitrar . 
Son cogitor, « no ton cancelUer , e ho da render 
conto al mio principal . El cancetlier se a Ve- 
aeiia ; da nn momento a T altro el s* aspetta . El 
Tederà el procestetto; ghe parlerè tu, ghe par- 
lerò anca mi *, a mi utile no ne TÌen, e no ghe 
ne TOggio. Son galantuomo, me intereiio Tolen- 
tiera per tutti, se poderò farro del ben, tc farò 
del ben . 

yie. Eia parla da quel signec che la se, e mi 
80 quel che averò da far . 

Iti, Per mi Te digo , no TOggio gnente . 

yic* Via, un peiae, un bel pease . 

Iti. Oh I fina un peste, sì ben. Perchè gV ho 
la tola ; ma anca a mi me piase far le mie rego- 

lefiéT' 
yie. Ehi lo so, che sior cogitor el le de bon 

gusto , sior cogitor i 
Iti, Cosse Toleu far? Se laora ; bisogna anca 
de? ertirse • 

) yie; E ghe piase i niaolettL a sior cogitor . 

' * /«i. Orsù, bisogna che vada a spedir un omo; 
Stè qua. Se TÌen sta sente, diseghe che adesso 
torno. Diseghe ale donne, che le TCgna a esa- 
mi narse , che no le gh* abbia paura, che son bon 
con tutti, e co le donne son una pasta de mar- 
sapan. (parte ) 

SCENA IX. 

VICENZO SOLO. 

yic* %D\ò si, el xe un galantuomo; ma in ca- 
sa mia noi ghe bassega . Dale mie donne noi 
▼ien a far careghetja Sii sior dalla perucca , co 
sin altri pescaori no i ghe sta ben . Oh per dia- 
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na ! Vele qua che le ae vie a esaminar • Arava 
paura che no le ghe yolease vegnir • Le gV ha 
nn omo con eie .Ah! ai , el xe paroa FortuaatOé 
Yegai, vegai, creature, che no gh'è nisson . 

SGENA X. 

PASQUA , LUCIETTA , LIBERA , ORSETTA, 

CHECCA, TUTTE IN UIZOLMSg , PAAOK 

I FORTUNATO, e dettoT""^ 

Che, Uoie semio? 

Ora, DoTe andemio ? 

Ub. Oh poYerttta mi I No ghe so mai vegnna 
in sto liogo . 

F'or. Parò Izeoso , aloria , parò Uenzo . ( «a/u- 
ta paron Vicenzo ) 

Vie, Paron Fortunato . ( salataridolQ ) 

Lue, Me tiema le gamEe, me trema . 

Pas. E mi 7 oh che speaeroo che me sento \ 

Fot, Dotc xelo e siò canceliere ì ( a Vicenza } 

Vie. Noi ghe xe; el xe a Venezia el siò cancelie- 
re. VegQÌrà a esaminar el aio cogilor. 

lÀb, ( Oe, el cogitorl ) ( a Ortetta urtando^ 
la , facendo vedere che lo conoscono molto ) 

Ori, ( Oh 1 quel lustrissimo inspiri tao . } ( a 
Checca urtandola , e ridendo 

Pai, { Asta sentio ? Ne esaminerà el cogitor . ) 
( a Luciella con piacere ) (Za \<^ {a^q 

Lmc ( Ohf gVho da caro» Almanco locognos- 
semo • ) ( ^ Pasqua ) 

pai. ( Si , el xe booazzo * ) (a Latcietta ) 

Lue, (Varecordeu che P ha compra da nn aie 
hraaza de merlo da trenta aold», e el nel* ha pa- 
ga tre liref ) ( a Pasqua ) 
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8CENÀ XI. 

ISIDORO , E DETTI . 

Iti, VJ ossa feu qua f 

Tutte le c2o/iRe. Liutrissimo, lufltiiasìiDo. 

Iti. GoMa Toleu? Che Te esamina tutte in ta- 
na Tolta ? Ande in lala , aspetta ; Te chiamerò 
una alla Tolta . 

Pas, Prima nu. 

Lue, Prima nu . 

Ort, Semo Tegnue prima nu . 

/#/• ' Mi no fasso torto a nìssun, Te chiamerò 
per ordene, come che troTerò i nomi scritti in 
processo . Ghecca xe la prima . Che Checca ce- 
sta , e tu altre andè fora . 

Pat, Mo sa , seguro ; la ze soTenetta . ( parie ) 
^ Lue. " No oasta miga ; bisogna esser fortunae • 
( parte ) 

/ti. (Gran donne! Iie toI dir certo^leToldiit 
se le credesse de dir la Terità. ) 

For. Andemo fuoa , andemo fuoa andemo . ( t^ia) 

Ort. Oet aio cogilor, no la ne fassa star qua tre 
ore , che gh' aTemoda far, gh' aTcmo. (parie) 

Itu Si, sì, Te destcigherò presto . 

Lih, Oe! ghe la raccomando, salo ? El Tarda 
^ ben che la ze una povera innocente . [ad Isid,) 

Iti, In sti luoghi no ghe ze pericolo de aie 
cosse. 

Lib, (El ze tanto iogalbanio che me fido poco») 
( parte ) ' 
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SGENA Xn. 

ISIDORO , E CHECCA , poi il 
COMANDADOR. 

/ss. V e^ni qua , fia , senteTe qua . ( siede ) 

Che* Eh! sior no, stago heo. in pie . 

/ji. SenteTe, no ve voggio Teder io pie. 

Che, Quel che la comanda . ( nede ) 

lii, Coflsa gh' aveu nome ? 

Che» 6h' ho nome Checca . 

Isi, El cognome ? 

Che» Schiantina . 

Isi, 6h' aveu nissun sorannome? 

Che, Oh gì nato sorannome I 

Isi. No i Te dise Puinetta ? 

Che, Oh! certo, anca elo me tuoI minchionar. 
( s' ingrugna ) 

Isi, Via, se se heìa, sé anca hona. Respoode» 
me . Sayeu per cossa che siè chiamada qua a e- 
saminarre ? 

Che, Siur si , per una haruffa . 

Isi . Conteme come che la te stada . 

Che, Mi no so gnente , che mi no ghe giera . 
Andava a ca co mia sorela Lihera , e co mia 
sorela Orsetta , e co mio cugnà Fortunato; e 
ghe giera paron Toni, e Beppe Cospettoni , e 
Titta-Nane , che i ghe Toléya dare a Toffolo 
Marmottìna , e elo ghe traTa delle pierae. 
/si. Per cossa mo ghe Toleyeli dar a Toffolo 

Marmottina ? 
Che, Perchè Titta-Nane fa l'amore coLucietta 
Panchiana, e Marmottìna ghe te andao a par- 
lare, e el gh' ha pagao la zucca harucca . 
/jì. Ben ; ho capio , basta cusì • Qusnt' anni 
g^* aveu 7 



s3o LE BARUFFE GHIOZZOTTB 

Iti, { Oh la xe più fraaca Giulia \ ) Goin ^' a- 
Tca nome? 

On, Onetta Schiantina . 
IbL Detta ? 

Ort. CoM*è sto detta? 
lii. 6h' ayeu aorannome ? 

Or$, Che aoraanome Torlo che gh' abbia? 

Iti» No Te diseli de soranoome Meggiotto ? 

Ort, lo Teritae, luatrÌMÌmo, che àenofusaedore 
che aon, ghe Torave pett enate qaehi perooca. 

ItL Oe! parie con iJCtfjiélò'. 

Ort, Cossa se sto Meggioltofl meggiotti a GhÌM* 
aa se fatti coi semolei , e colia ìarina sala :e mi 
no aon né aala, ne del color dei meggiotti. 

Jti* Via , 00 ye scalda, patrona, che qa^to no 
xe logo da iar sle scene. Respondeme ami.Sa- 
Tau la causa , per la qaal sé vegopa a esami* 
narye? 

Ort, Sior no . 

Iti. Ve lo poden immaginar? 

Ort, Sior no . 

Iti, Sa? eu gnente de nna certa baraCEa ? 

Ort, So , e no 80 . 

Iti, Via 9 conteme quel che ntnè . 

Ort, Che el me interroga , ghe responder^« 

Iti. ( Custia xe de qaeie che fa deventar malti 
i poTeri cogitori . ] Cognosseu Toffolo ZaTatta ? 

Ort, Sior no. 

Iti. Toffolo Marmottina? 

Ort, Sior ai . 

Jti, SaTdu che nissun ghe Tolease dar ? 

Ort, Mi no posso sa?er che ioteoaion chegh' ab- 
bia la sente . 

Iti, ( Oh che dretta! ) Atcu vifto bìMOO con 
de le arme contro de elo ? 

Ort, Sior si. 
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J«. Chi giereli? ^ f^^*^ 

Or», No me arecorJo. 

I$ù Se i nomiDerò, ve i arecorderen ? 

Or$. Se la i nomioerà, ghe responderò . 

Iti. ( Siesta maledella ! La me voi far star qua 

fin sta sera . ) Glie giera Tilia-Naae Moletlo? 
Orsm Sìor si . 

liù Ghe giera paron Toni Gaoefltro? 
Ora. Sior si. 

Jsi, Ghe giera Beppe Cospeilooi? 
Ort, Sior si . ,y ^ 

Jsi, Bravai aiora Meggiolto. '^'*- 

Otb, El diga : gh* alo nissuo soranooine eie? 
Iti, Via Tia, macco chiaccole. {scrivendo ) 
Ort, { Oh I ghe lo melleiò mi : El sior cogilor 

giaisao. ) 
Iti» TofToIo Marmotlina.alo tratto de le pierae 7 
Ort, Sior si, el ghe n'ha tratto. ( Magari in te 

la testa del cogitorl ) 
Iti» Cossa diseu ? 
Or». Gnente , parlo da mia posta . No posso gnan- 

ca parlar? 
Iti, Per cossa xe nato sta contesa ? 
Or», Cossa vorlo che sappia? 
Iti. { Oh son debotto stuffol) SsTeu gnente che 

Titta-Nane gh* avesse selusia de Toffolo Mar- 

mottina ? 
Ort» Sior si , per Lucietta Panchiana . 
Iti, Saven gnente, che Titta-Nane ahbiaUcen* 

«li Lucietta Panchiana? 
Ort. Sior si, ho sentio a dir che el la gh' ha li- 
ce naia. 
Iti. ( Checca ha dito la Terità. Tederò dì Tar- 
ghe sto hen . ) Oh via, debotto se'destrìgada . 
Quanti anni gh'aven? 
Ora, Oh ca de dia! Anca i anni «1 vuol saver? 



i3a LE BARUFFE CHIOZZOTTB 

Iti. Sion t) , anca i anni • 

Ort, El li ha da acrÌTerf 

/ji. I ho da tcrÌT^r. 

Off. Ben ; che el scriva • . . dìsnoTe . 

Iti, { terive ) Zacè d' aver dito la ferità . 

Ort, Ho da sarac ? 

Iti. Zurè d' ater dito la Tcrila . 

On^ Ghe dirò : co ho da surar, Terameoteghe 
n* ho yen ti quattro. ^ 

Iti, Mi no Te digo che sarà de i anni, che a 
va altre done sto luramento noi se poi dar . Ve 
digo che zurè, che quel che ave tUto in te l'e- 
same, xe la ycrità« 

Ort. Oh sior éi , auro . 

Iti, \ tuona il campanello ) 

Com, ChiyorU? 

Iti, Donna Lihera. 

Com, La serTo; 

Ort, ( Vare. Anca i anni se gh'ha da dire! } 
( s* alza ) 

H '- •■•. '■:: ' SCENA XIV. 



\ . 



j( 



•*-•, 



DONNA LIBERA B DETTI, POI IL COMAN- 

DADOR. 



U -^^i j<, '-^-/"^ . 



Lib. ( X asta destrigà ^ )(ad Ortetia ) 

Ort, i Oe f senti . Anca i anni che se gh* ha , 
el tuo! ssTfr. ) . -> 

Lib, (Bmlism?)^' "**^- 

Ort, ( E bisogna surat . ) ( parie y/^^^^ 

lAb. ( Vare che saghi I s* ha da dire i so anni, e 
a* ha da sarar? So ben quel che farò mi . Oh 1 
i mi anni no li voggiodtre, e no foggio surar.) 

Isi. fia, fegni qua, srntefe. 

LiK { non ritponde ) 
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Ibi. OeJ digo, Tegni qua , sentcrc. (facendo- 
le segno che si sieda ) ^ ' «^cwao- 

^h- { va a sedere J 
•««. Chi seu? 
^"*. ( non risponde ) 

LÌb, ^r"^^ ' ^'^^ '^"^ ' WandoU ) 

Iti, Chi seu ? 

lÀb, Cessa ditela? 

^«^ Seu sorda? (/orto) 

lab. Che sento poco. 

S. fó° ^""° ' ' ^"^ 8''' "'" °°"" ' 

/«. £1 Tostro nocDe , 

^b. La diga uo poco più forte. 

«fl «/ campanello ] ^ 

Com, La comandi . 
A/. Che Tenga drento quel' omo . 
C/OOT. &oJ)ito. ( parte ) 

Idi Sior ? * ^''" ^"*^ • ^ "* ^'*'""'' ' 

^fi.. /• ^**' r^^V^-P^'^d» P"Hto . I fatli mii no 
6^c li foggio dir . ) { ;,fl^<e | 

SCENA X7. 

ISIDORO, POI pARON FORTUNATO, poi il 
COMANDADOR. 

^'i ,.»;?'*' "ir^r ** ^*"*^' *^*^'*' decoroso,.». 

mani . ' "" ''*''^ '" ** ^°^ •*• ^*^"*«' 

^»r. Tissimo siò cogilor, tissimo . 
Isi. Lhi seu ? 



t 
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JFor, Forlaoato Aicbio* 
/«. Parie tchiello, te Tolè che V intenda . Ca- 
pÌMO per dUcreaioQ . Paron . Fortunato Ga?ic- 
chìot Savea per coita che tiè cita a etamìnanre? 
I^or, Siò ti, tiò. 

In, Via dooca : dite per coua che te' Tegnù ? 
J^or, Son egoù, perchè me ha dito e^ comanda- 

dor. 
Isi. Bella da galantuomo! So anca mi che tè 
▼egnù, perchè te 1* ha dito el comandador . Sa- 
▼eu gneole de una certa harufjfa? 
For. Siò tó, tiò. 

lii. Via diteme , come che la xe ttada . 

ror. L'ha a taere, die ancno to egnù da mare 

e to rivao a igo co a tataoa ; e xe egnuo mia 

icuggierei e a cugnà Otetta, e acugnà Checca. 

/*(. Se no parie più schietto, mi aoyecapitso» 

Fot, Siò ti, siò. Andando a ca co mia muggie- 

re , eco mia cugnà ho islo parò Toni, ho iato, e 

bara Beppe ho iato, e Titta-Nane Moelto, e 

Toffolo Maottina , e parò Toni Tiffe , a spada ; 

e Beppe a/c/a, alda o Otello; e Maottina taffe 

toffe pierae; è egnuo Titta-Nane, è egnuo Tit« 

ta-Naoe. Lago, lago co paosso, lago, Tia, 

mola, baacca . Maottina è cacao, e mi no to a- 

tro . M' hala capio ì 

Isi, Goanca una parola . 

I^or, Mi pao chiozsotto , utitsimo. De chepacae 

xela, utistimo? 
Isi, Mi ton veueaianj ma no Te capitto aaa 

maledetta . 
/'*or. Omandela e torna a die? 
Iti, Cotta 7 

/'or, Comandeia e tona a die ? a die a die ì 
Iti, Va in malora, va in malora, va in malora J 
JFof, V\m\mo , (partendo ) 
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ItL Papagà maledetto I 

for, Tissimo. ( allonianandoai ) 

Iti, Se el fiisse uo processo de premura, pove<< 

retto mil 
Fot, Siò cogitore, \i\\ts\mo,(tUlla porta parte) 
I$ù El diavolo che te portai ( tuona il eam* 

panello ) 
Com, SoQ a serTÌrla. 
lii Licensìè quelle donne, maodele TÌa , che 

le vaga tia , che no voi sentir altro . 
Coni. Subito . ( parte ) 

SCENA XVI. 

ISIDORO, POI PASQUA b LUCIETTA, poi 
IL COMAISDADOR . 

Iti. X3isogna dar in impaaìense per foraa. 

Pas, Per cosca ne mandelo ria? ( con calore ) 

Lue, Per cossa no ne vorle esamioar ì 

Iti. Perchè son stufTo . / 

Pas, SI ,81, caretlo, sa verno tutto; '^ >'''''o 

Lue. L* ha sentio quelle che gh* ha premesto^^ e 

nu altre seme scoazse. ^À^ 

lii. La fenimio? 

Lue, Puinelta el V ìia tegnoa più iP un* ora . 

Pat, E Merlotto quanto ghe zela atada ? 

Lue, Ma nu anderemo da chi a' ha d'andar . 

Pat, E se faremo fare gìustisia • 

In, No savè guente. Sentì. 

Pa». Cossa yoravelo dir ì 

Lue, Cossa ne vorayelo iofeoocchiar ? 

Iti, Vu altre se parte interessada , no podè seD- 

vir per testimonio. 

Lue. No xe yero gnente , no xe vero guente . No 

semo interessa , no xe vero gnente • 

Poi* B anct nu volerne teiUmoniar. 
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Isi, Penila una Tolta ; 

Pat» E se faremo lentir. 

Imo, e saTcremo parlar . 

Isi. Sieu maledette 1 

Coni. Lustriuifflo» 

ili. Coisa gh' èf 

Com, Xe Tegnù ci lustrìastmo aior cancelUer. 

Pa8. Oh! ginato alo . 

Ltue. Aneleremo da elo • 

ItU Ande, doTe diatolo che Tolè. Bestie, dia- 
voli , satanassi 1 ( parte ) 

Pai, Mare de diana I che ghe la faremo tegnir. 
( parte ) 

Lue» Vira Goccfaiettol che ghe la faremo poe- 
tar* ( parte ) 



i57 



ATTO TERZO 



SCENA I. 

Strada con ease^ come nelle altre §eene, 
BEFFO SOLO . 



N 



o m* importa ; che i me chiape , 8e i me to' 
chiapar . Auderò in preson , no m* importa goen- 
te; ma mi relità no ghe Toggio più star . No 
muoro contento , se a Oraetta no ghe dago una 
«lepa . E a Marmoltina ghe yoggio taggiare una 
zecchia , se credesse d* andare io galia , se cre- 
desse. La porta xe sera anca da mi , xe sera . Lu- 
cietta, e mia cugnà le sarà andae a parlare per 
mi, e per mio fradelo. Toni , e cnslte le sarà 
andae a parlare per Marmoltina. Sento zente, 
sento . Me pare sempre d' ayer i zaffi alla achi- 
lia . Zitto, che Tiè Ursetta. Vie, yiè, che te 
▼oggio giustare . 

sgENA n. 

UBERA , ORSETTA, e CHECCA coi. ninzo- 

LETTO SULLE SPALLE , E DETTO . 

Jjih. Xjeppol ( amoroiamente ) 

Grs. El mio caro Beppol 

^ep' In malora , ia ! 

Or's. Con chi la gasta? 

2^ib» A chi in malora 7 

2?«p. In malora quante che sé . 

Che* Vaghe ti in malotsega . ( a Beppo ) 
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Or$. Tati . (a Checca) Coita t* tfemio fatto ? 

( a Beppo ì 
Bcp» Ti Mi4 contenta * anderò ia piesoo; ma 

avaati eh* a ghe yaglie . . . 
Ort, No i Bo t* indubitar . No sarà gnente . 
lÀb. Paron Yicenao V ha dito ciui , eh' a no te 

•temo a trataggiare » che la cotta tara giusta . 
Che. B pò gh* avemo per nn et cogitor . 
Or$^ Se può taveie eoa chi ti la gh' ha almanco? 
Bep» Con ti la gh' ho. 
Orj. Co mi ? 
Bcp» Si , con ti . 
Or§, Cotta t* hoggio fatto ì 
Bep, Cotta te Taatu a impalare co Marmottina ? 
Perchè ghe parlittu ì Per cotta te Tienlo a cattar? 
Or$. Mi ? 
Bep. Ti. 

On, Chi te l' ha dito ? 
Bep» Mia cognà, e mia torcia me l'ha dito. 
On, Butiare I 
lÀb, Busiare 1 
C/te. Oh che butiare I 
Ors. El xe vegnù a parlar con Checca. 
lÀb. E pò el se xe andao a tentare da lo torcia • 
On, E ei gh* ha pagao la socca . 
Che, Batta dir 9 che Titta-Nane ha lioenaiao La- 

cielta . 
Bep, L' ha lioenxià mia torela ? Per cotta ? 
Che, Per amore de MamoUina • 
Or$, E mi cotta gh' hoggio da intrar 7 
Bep» Marmottina no xe yegnù a parlar co ti 7 
a Orietta ) L* ha parlao co LncietU? E Tit> 
ta-Nane l'ha licensià? 
Ore, Si, can, no ti me credi, baron? No ti 
ccedi alla to povera Oitetta , che te toI taalto 
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ben ; che ho fatto tanti pianti per ti ; che me 

desconisso per causa loa ? 
£ep. Cossa donca me ?ienle a dire quelle pet- 

tasse 7 
JLib» Per scaregarse eie , le ne carega nu t 
Che, Ntt no gbe f«mo gaente, e eie le ne tuoI mat 
Bep, Che le Tegoa a ca, che le Tegna ! ( in aria 

minacciosa ] 
On, Zitto, che le se qua. 
JJb, Tasè . 
Cfte. No ghe dtsè gnente . 

SC£NÀ III. 

PASQUA B LUCIETTA, col NiNzoLErra 

SULLE SPALLE , E DETTI • 

Zmc, VJ 088* è ? ( a Beppo ) 

pai» Cossa fasta qua? ( a Beppo ) 

Bep» Cossa me seu regnue a àìt?{contdegno) 

Lmc. Senti. 

Pas. Vie qua , senti • 

Bcp. Cossa v' andea a inventar?... 

Lue, Mo vie qua , presto ! ( con qjffanno j 

Pas. Presto, poveretto ti! 

Bep» Coss* è ? Cossa gh' è da uiovo ? ( si acco» 

sia fC io prendono in mezzo ) 
Lmc. Va via. 
Pas, Vatte a retirar . ( inianto le altre donne 

si cavano i ninzoleUi ) 
Bep* Mo se le m* ha dito che no uè gneate : 
Lmc, No te fidar . 
Pas, Le te voi sassi nar . 
Lue, Semo stae a palasso, e na no i n' ha gnax^- 

ca voleste ascoltar. 
Pas* £le i le gh* ha riceveste, e nu altre i n* ha 

caisao via • 
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Lmc. e Onetta ih tUda drento più de un' on 

col cogitor . 
Pas, Ti xe procewà. 
Lue, Ti ze in cattara • 
Paa, Vatte a retirar • 
Bep, Gomuodo? A sta fia ae aaitina- i omeui ì 

( a Orietta ) 
Oru Cosa* è sta? 

Bep. Tegniriqe qua per fanne precipitar? 
Orj. Chi i* ha dito ? 
Lue. L' ho dito mi « 1' ho dito . 
pai, E saYemo tatto, Batemo. 
Lue, Va TÌa . ( a Beppo ) 
P(n, Va TÌa . ( a Beppo ) 
Bep. Vago fia ... ma me T aTerè da pagar . ( a 

OneUa ) 

SCENA IV. 

FARON TONI, B DITTI . 

Pai, XVXario I 

Lue, Fradelo I 

Pai, Ande vìa • 

Lue, No Te laasè troTar . 

Ton, Tate, tasè no abbiò paara, tate . Xe^egou 

a trorarme parca Vlcenio, e el m* ha dito , che 

r ha parla co fior cancelier , che tatto se acco- 

modao, che ae puoi camioar. 
On, Senti a ? 

Lib, VeTaTemiodito? ì , .i " 

Che, Scmio uu le busisre ? -***;" '^ ' ' • ''^ ' 
Ori, Semio nu, che te vuol aattìnar ? •.!> '■ > Y ^^^ 
Bep, Costa t' insooieu ? Coesa ?* andeu a in* i * ' 

ventar? ( a Pasqua e Lueietia ) 
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SCBNAV. 

PABOR YIGENZO , E DETTI. 

VUu, 
elo qaa paron Vicenzo • No xe giusti 
tatto, paroo Vicenso? 

Vie* No se giusta gnente. 

Or». Come no xe giusta goeote ì 

Vie. No gh'è caso» che quel musso ustioà de 
Marmottina voggia dar la pase, e senza la pase 
no se poi giustar. ^ 

Pai. Oel seittiu ì 

Lue. Ne ve I' hoggio dito ì 

PaM* No ghe credè goente . 

Lue» No te giusta gnente. 

Pas» No Te fide a caminar . 

huc. Andeye subilo a retirar. 

SCENA VI. 
TITTA-NANE, e detti. 

Pas» v^h ! Titta*Nane, cossa feu quaT 
TU* Faszo qnelo che Toggio , fasso . 
Pas. ( Ohi DO la gbe xe gnancora passa . ) 
Lue. No gh' ave paura dei saffi 7 ( a Titta ) 
Tit. No gh* ho paura de gnente . ( a Lucietta 
con idegno)So stao dal cogitor; el m*ha man- 
òtto a chiamar ; e el m' ha dito ehe el camino 
quanto che yoggio , e che no staghe più a ba- 
cilar. ( a paron Vieenzo ) 
Ors,^ Parie mo adesso, se gh'avè fia de parlar. 
( a LucieUà ) No ye V hoggio dito, che gh' a- 
Temo per nn el cogitor f 
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SGENA VII. 
IL COMANDADOR, s detti. 

Com. Ir aron Toni Canestro, Beppe Cospelto- 
ni, e Tilta-Nane Moletto, Tegui sabito a palas- 
se co mi da sior canceliier. 

Pat. Oh poTeietla mi l 

Lue, Semo sassìnai. 

Pa$, Che fondameato ghe xe io tele vostre pa- 
role? ( a Or setta ) 

Imc, De costa ve poden fidar de quela Panchia- 
na del cogilor? ( a Orietta ) 

SCENA Vili. 

ISIDORO, E DETTI. 

Lue, (Uhi ) ( vedendo hidoro ] 

ImL Chi è, che me favorisse ? 

Or9, Vela li , luslrissimo . Mi no so goente. 

( accennando Lucietta ) 
Lue. Cessa Torli da i nostri omeni? Coesa ghe 

▼orli far ? 
lei, Gnente ; che i tegna con mi , e che i no 
ghe abbia paura de gnente. Son galanlomo. Me 
aoD impegna de giustarla, e sior cancetier se 
renette io mi. Ande, paron Vicenso, andè a 
cercar Marmottina, e fé de tallo de menarlo da 
mi ; e se noi voi Tegnir per amor, diseghe che 
lo farò Tegnir mi per forza . 

p^ie, Sior si; so qua^ co se tratta de far del ben • 
Vago subito. Beppe, paron Toni, Tegoi co mi, 
che T* ho da parlar . 

Ton. So co TU, compare . Co so co tu , so 
guro . ( parte ) 
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TU» ( Oe I mi no .me alonlauo dal cogìtor.) ( da 

te ) 
Bep, Orselta, a retedeite. 
Ors, Xeslù in colera ? ( a Beppo ) 
Pep, Via, che cade? A rooule, a monte. Se 

parleremo. ( parte con paron Toni^ e paron 

yicenio ) 

SCENA IX. 

ISIDORO, CHECCA, LUCIETTA, PASQUA, 
E TITTA-NANE. 

C'<«* ( JLia diga , liulrissiffio • ) ( a hidoro 

piano ) 
Iti. (Co88*èfia?) 
Che. ( Ch'alo parla? ) 
Iti. ( 6h> ho parla . ) 
Che. ( Cosatalo dito f) 
Iti. ( Per dirTela, noi m* ha dito né si, né no. 

Ma me par che i dusento ducati no ghe despia- 

ae. ) 
Che. l Me raccomando . ) 
Iti. (Lasse far a mì.)Via, andemo, Tilla-Nane. 
T'it, So qua con eia . ( in atto di partire ) 
Lue. Gnanca , putron, gnanca un strajizo oc la- 

ludo? (a TiUa ) 
Pat. Che creanza gh* aveu ? ( a Titta ) 
TU. Patrone . ( con disprezzo ) 
Iti. Via, saludè Checchi na. ( a Titta ) 
Tii. Bella putta , ye saludo • ( con buona gra* 

zia • Lucietta tmania ) 
Che. Sìoria, Titta-Nane . 
TìL ( Ch'ho gusto che la magna V agio Lu« 

detta, gh'ho gusto, me Toggio refar. )( parte) 
ItL (Anca questo per mi xè un dÌTeitimento.) 

(parte ) 
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SCENA X. 

LUCIETTA, ORSETTA, CHECCA, PASQUA, 

E UBERA. 

Imc, {J\.^txi Bentio cosaa che el gh' ba dito? 

Bela putta el gh' ha dito . ) 
Pa§» { Mo TÌa, coesa Yiutù andar a pensar F) 
Lue, E eia? Siorìa, Titta-Nane, sioria, Titta-Na- 
ne. ( caricandola forte t che tentano ) 
Che. Co8s*è, siora, me burleu? 
Or 8, Dighe che la se Tarda eia. 
Lih. Che la gh* ha el so bel da tardar . 
Lue, Mi? Oh de mi ghe zè puoco da dire f che 

cattÌTe aiion mi no ghe ne so far . 
Pa$, Via, tasi , no te n' impanar. No sastù 

chi le se ? Tasi • ( a Ludetta ) 
Che. Cossa semio ì 
Ors, Coflsa Torressi dir? (a Libera ) 
Lib. Via ; chi ha piò gindixio , ei doperà . ( a, 

Orsetta ) 
Lue. Oh la savia Sibila! Le patte, che g^>''ia 

giudizio , parona , le lassa star i noTÌzii , e no 

le va a robar i morosi • 
Ors, A TU cosso ye rubemio? 
Late, Titta-Nane xe mio novizzo. 
Che. Titta-Nane t* ha licenzia. 
Pat. No zè yero gnente . 
Lib, Tutta la eontrà Pha seutio. 
Pas, Via , che se una pettegola . 
Org, Tasè là, donna stramba . 
Ijuc. Senti , che sbrenà ! 
Lib, Senti, che bella putta! {con ironia e eoi' 

lera ) 
Lue, Meggio de to soreln . 
Che» No ti ifi gaaaca degna de minionarnie» 
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Lue, Povera sporca! 

Orj. Come parlistu? ( s^ avanzano in txjtfa ) 

Pai» Yoleu aiogace , che ve pettuffo P 

Uh. Chi? 

Ofu Mare de diana! che te aflaielo, vara. 

Imc, Oh che giandussal 

Ori* Parla ben, parla , (U da sulla mano ) 

Lue» Ohi ( alza le mani per dare ) 

Lih, Tirete in là , oe ! ( spingendo Pasqua ) 

Pas. Cosa' è sto spense 7 ( spingendo Libera ) 

Ors, Oe, oel ( si melU a dare, e tutte si 

danno gridando ) 

Tutte Oe,oeI 

SCENA XI. 

PARON FORTUNATO , e dette . 

por, JL erme?e,fenneve, donne, donne, ferme- 
fé .( /« donne seguono a darsi sgridando sem- 
pre . Fortunato in mezzo , finche gli riesce di 
separarle , e eaccia le sue in casa ) 
Lih, Ti gha rason . ( entra ) 
Che, Ti me V ha da pagar. ( entra ) 
Ors, Te yoi cavar la petta, vara. ( entra ) 
Pasm Maledetta 1 Se no me fava male a sto bras- 

so, te voleva collegare per terra. ( entra ) 
Lue. E vn, sa ve, sior carogne, se no ghe krè 
&r giudizio a colie, ve trarò «Ulla testa un de 
quei Pitteri , che spassa . ( entra ) 
Fot, Ande U, puh, maledici Donne, donne, 
sempre bauffe , sempre chi4 . Dise he e prover* 
kio : Donna dano , dona malano , malano , daao y 
malano . ( entra in casa ) 
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SCENA xn. 

Camera in una casa jtartieolarel 
ISIDORO, 1 TITTA-NANB. 

/«• V egni con mi, no abbiè SDggision ;qaa 
no feroo • palano, qua no semo in cancellarìa. 
Semo in casa de un galantuomo, de un Tcne- 
sian , che Tiene a Ghiosza do volte all' anno, e 
co noi ghe ze eie, et me laisa le chiaTe a mi, 
e adeito de sta casa aon paron mi, e qua a' ha 
da far sta pase , e a* ha da giustar tutti i pette- 
goleaii, perchè mi son amigo d' amici » e a tu 
altri Chiossotti Te Toggio ben . 

TiL Per so grasia , siò cogitor. 

Iti, Vegnì qua, sa che semo soli . . . 

TiU Dote zeli sU altri ì 

lii, Paron Vicenio ze and& a cercar Marmot- 
tina, e el Tegnirì qua , che sa et sa doTO che 
]' ha da Tegnir. Paron Toni P ho manda da mi 
in cancellarla a chiamar el mio senritor, perchè 
Toi che sigilemo sta pase con un per de fiascbet« 
ti. E Beppo, co T*ho da dir la Tenta, elzean- 
dà a chiamar donna Lihera e paron Fortunato. 

Tu* E se Marmotlina no Tolease Tegnir? 

Iti, Se noi Torri Tegnir , lo farò portar . Oitù 
sa che semo soli , respondeme a ton ani propcH 
aito , che t' ho parli . Ghecchina Te piasela? Le 
ToleuP 

Tit Go gh* ho da dir la giusta Teritae , la me 
piase puoeo , e fasso conto de no la Toler. 

IsU Come ! No m'aTè miga dito cuti ilamat- 
txna. 

Tit Cosse gh'hoggio dito? 

I§i, M' ave dito : no so, soo messo impegna. 
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M* vrh clomaodàcoflia la gb* ha de dota . Mi v' ho 
anca dito che la gh'aTCra dusentoepassa duca- 
ti • M* ha pano che la dota J9 comoda, m' ha 
pano che la puta Te piata. GoMa mescambiea 
adesso le carte io mao ? 

7iì. Lustriasimo , jdì no ghe acambio gnenle, 
luttrìasimo. L'abbia da sacre che a Lucietta, 
Instrìssimo, xè do anni, cheghefaEsol*aiDpr,e 
me son instissao è ho Catto quel che ho fatto per 
selasia , e per amor , e la gh' ho liceosia . Ma la 
gh' abbia da saere , lustrissimo , che a Lucietta 
ghe TOggio ben , ghe Toggio ; e co no nomo sé 
instissao noi sa quello eh' a se dighe . Stamattina 
Lucietta l' ayerave massa , e sa no poco gh' ho 
molesto dare martello : ma co ^e penso , mare 
de diana! lustrissimo, no la posso lassare, e ghe 
▼oggio ben , ghe Toggio . La m' ha aifrontao , la 
gh^ ho licenaii, ma me schiappa el cuor* 

/sì. Oh bela da galantuomo I £ mi ho manda 
a chiamar donna Libera e paron Fortunato, 
per parlarghe de sto iiegosio , e domandarghe 
Checca per tu . 

Tit, Grasie, lustrissimo. ( con dispiacere ) 

Isi. No la Tolè donca ? 

Tii> Crrasie alle so bontae . ( come sopra ) 

lai. Sì , o no ? 

Tu. Co ho respetto, mi no, lustrissimo. 

I$i, Andeve a far squartar, che no me u' im- 
porta. 

T'it. Comuodo parlala , lustrissimo ì So poyer* o- 
mo, so un povero pescaore; ma son galaoluo- 
mo lostrissimo . 

lai. Me despiase , perchè gh' «Terave gusto de 
macidar quela putta . 

T'it. Lustrissimo, la me compatissa, se no ghe 
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lo, ghe jonwe dittlopuoIe,gbe 

mt : coMa me rorreiii dir? 

lustxiwfflo , la prego, ao Ja se n' ai»- 

1. 

IO me a* ayeiò per mal • ( Soo cario- 

r ) eoisa che el gh' ba ia leala de 

trio co latto el reapeto. Baso dare 
e aio cogilot ; ma ae m' at case da ma- 
aria che un lustrìaaìmo gh^ afcaae UaU 
*r mia moggier. 

le cero Tilla-Nanel Ti me fa da cl- 
nlaomo. Per costa ciedialu cUe gW aV 
aura per quela puUa ? 
ade ? afEn de beo , affin de Imii , che 
lieo ) 

n so? ene oneito , e no son capace . • 
I , che cade. ! 
che galk>tlò 1 ) 

SCENA. XIII. 

NZO, E DETTI, POI TOFFOLO . 

}ua , lualriasimo . Finalmente V ho 

regnir. 

lo? 

de fuora; che lo cfaiame? 

lelo. 

y Tegoi a na. 

aa , pare lastriasimo • ( a Isidoro «^ 

ftTanli . 

Mimo aio cogitor . ( taluUmdolo uà- 
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/«/. Dime un poco, per coua no vastu dar la 

p«ie a quei tre omeni, coi quali ti ba aTu sta- 

niattìna quella contesa? 
Tofm Perchè, lustritsìmo, i me tuoI massar. 
Ili, Co i te domanda la pase, no i te tuoI 

mauar. 
jy. I se ^liotti , luatriflsimo . 
JU, Oli 9 olii (a Toffolo nnnaeciandolo 9 

aedo parli eon rispetto ) 
Iti. Qoietere . ( a Tuta ) E ti parla ben , o te 

farò andar ìu tun camerotto. 
Tof» Quel che la comanda, lustrissimo. 
/fi. Saalu che per le pierae che ti ha tratto, 

ti meriti anca ti d'esser processi , e che stante 

la melisi a , co la qual ti xe Tegnù a querelar, 

ti saia condanà in te le apese ? 
To/, Mi so poTor omo , lustrissimo ; mi no posso 

spendere . Vegui qua , masxeme; so poTer* omo, 

maueme. ( a Vicento^ e Titta) 
In, ( Costà ei par semplice, ma el gh* ha un 

fondo de malisia de casa del diaTolo . ) 
Vie* Daghe la pase, e la xe fenia . 
Tof. Voggio esser se guro d^la mia vita . 
Isi, Ben, e mi te farò assicurar* Titta-Nane, 

me deu parola a mi de no molestarlo? 
Tit, Mi si, lustrissimo . Basta che el lassa star 

XfUcielta , e che noi haxaega per quele contrae . 
Tof. Mi , fradelo , Lucietta no la gh* ho guance 

in mente, e no siro colà per eia , no liro. 
Imi, Ver chi sirislù donca ? 
Tof, Lustrissimo, enea mi so da maridac* 
Isi. Mo TÌa di' suso. Chi gh'astu da quele 

bancle? 
Tof, Lustrissimo . • . 
/7a Orsetta 7 
T<^. Mede. 
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J$i. Checca farsi? 

TV* Ah, ahi bravo losiriasimo , bravo I ( ri' 
derido ) 

Tìt, Ti xè un busiaro. 

To/, Per cessa busiaro ? 

Tu. Perchè Checca m*ha dito, e dona Libo», 
e Orsetla m' ha dito» che ti t* ha seutao da Lii- 
. cietta , e che ti gh' ha pagao da nereoda • 

Taf. Per far despello 1* ho fatto . 

TU. A chi? 

Isi. Quieteve. ( a Titta ) Dista dsiaeno, che 
ti ghe voi ben a Checca? 

Tqf, Mi SI ; da patto . 

lai. La torressistà per mu^ier ? 

Taf, Mare de diana, se la tiorave I 

Iti, E eia mo te vorala ? 

Tqf. Vara chioèl Per coesa no m'averavela da 
voler ? La m' ha dito dele parole, la m' ha dito, 
che no le posso mo gnanca dir. So sorela m* ha 
descasaao , da resto . . • e co metto peota a Vi- 
go ia poderò maategnir • 

"•/si. ( Mo el sarà ve giusto a proposito per Chec- 
china. ) 

SCENA XIV. 

PABOM TONI, UN SERVITOM CON FIASCHI , E 

DETTI. 

Ton. .^Le qaa ei servitor, lustrissimo. 

Ili. Bravo! Metti loso quei fiaschi, e va de là 

in CBsina, e varda in quel armerettOy che gh' è 

dei gotti . ( ieryiiore parte ) 
Ton, ( Com'ela , paron Vicenso? ) 
p^ic. { Beo , ben l S' ha scovetto dette cosse . . • 

Aodecà lutto ben. ) 
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/«L Tolbla, all^nminlfl, cb« Toi cha frne 

TV. Migari, JuittiMimoI 

Toa. OlìTcffolo, conchif 

Ili. CcD Checchina . 

7oB. E mio fr>i9«l]a Beppo Jpoteiì Onctti . 

Hèì, Bari '. E Tilu-Naue apoHn LacielU . 

Ut, "Sa U wgwJTÌ co le booc, pub OHre che 

Ili. A montF tmia, Ns gh'b* At cMeT puDli- 
gli. Aicmo da fai ate aoaac , b ngal qua tatti, 
e a|KiKn qoa. PioTcdcrb mi i coatetli, e ca- 
ncremo, e ftteiao od f<;>tia, e «tiiemo ilicgn. 

ToJ. Parò Toni, ilLeg£Ì. 

Toh. Alifgri, parti Viccnio. 

f^ic. Allegri. 

A). Tìti, Titta-Nane, ami in alìegrì . 

3ÌL So (pia , ao ijua , un me caTO , 

Ili. Tia.fa'pw. 

TV- Faae. | abbrateia Toni ) 

Ton. Paae. { abbraccia Tnffalo ) 

ToJ. Amigo . ( Bbhraeàa Titta ) 

Tit. Amiga. [ abbraccia T0//0I0 ) 

Tcf. Parò TicaniD. ( abbraccia Fieento] 

Fie. Amlù, amici. 
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UU Chi? 

Bep. Mia cagna, Pai<[uii, Lncietta , clonna Lib»^ 
ra, Checca, Orselta . So andao per anelar, co- 
me che ni* ha dito e aio cogitor . No le m' ha 
Toieslo in cà, no le ro' ha volesto. Orselta m'ba 
aerrao el balcon in tei muso . Lucietla no toI 
più Titta>Nane . Le cria che le a' a verse , e ho 
paura che le ae Toggia tornar a dare . 

TiU Sangue de diana I Gom*ela? Sangue de dia- 
na! ( parie ) 

Ton, Voggio andar a defender mia muggier; 
(parte) 

Bep. Se daremo, se daremo, faremo cu8tion,ie 
daremo . ( parte ) 

yic. Fermeve, fermeie, no atò a precipitar * 
( parte ) 

Tof, Che i lassa star Checca , oe 1 che i lassa 
star . ( parte ) 

Iti, Sieu maledetti , sieu maledetti , sieu ma- 
ledetti! (parte) 

SCENA XVI. 

Strada con cate , come altre volte . 

LUCIETTA E ORSETTA alla finestra del- 
le LORO CASE, DONNA PASQUA DI DENTRO. 

Lue. KJi osa' è ? No ti voi più mio fradelo ì No 

ti zè gnanca degna d* averlo. 
Or», Oh ! ghe vuol poco a trovare de mpggio . 
Lue. Chi troveraatu ì 
Ors, Rulo . 
Lue, Ghe iDancheraTe pnoco , che no te lasse la 

rima. 
Ortt No se salo, che ti ze una ahoccà ? 
Lue, Si , te fosse co fa ti . 
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Ors» Tasi •■, che son una patta da ben . 

Lue. Se tale ti fossi , tale ti operaressi . 

Or»» Via, sussurante. 

Lue, Gatta baruffe . 

Pa$, Lucietta, Tien drento, Lucietta.(<2<deiir 
U'o chiamandola forte ) 

Lue, Ti gh* anderà ? ia re* de sta contrà • 

Or», Chi? 

Lue. Ti. 

Pa». Lucietta . ( di dentro ) 

Ors, Chiò, vara . ( ai batte nel gomito ) 

Lue. Va' al Turo . ( ai riiira ) 

Ora, PoTera sporca l Con chi credista aver da 
far ^ Mi si , che me mariderò ; ma ti ? No ti 
troyerà oissun , che te Toggia . Uh 1 quel poTero 
deagrasìà, che te Toleva , el stava fresco ; el gie- 
ra consà co le cedette . Noi te voi più, fé* Tit- 
ta-Nane, no, Te, noi te voi più , ve • 

Lue. ( torna al haleone ) Mi no me n' importa « 
che anca se el me ? olesse, mi no lo foggio . 

Ora, La volpe no voi ceriese • 

Lue. Si , si , el sposerà quela sporca de to sorela. 

Ora. Oe ! parla ben . 

Paa. Lucietta . ( di dentro ) 

Lue. A mi se ghe ne foggio , no me n' amanca. 

Ora. Eh! lo so, che li gh* ha el protettor . 

liue. Taai sa, che ti farò desdire* 

Paa. Lucietta, Lucietta. ( di dentro ) 

Ora. Oh che paura 1 ( burlandoai di laieielta) 

Lue, Te farò vegnir 1* angossa . 

Ora. Marameo, squaquarii marameo. 

Lue, Vago f ìa , perchè no me degno. ( ai ritira] 

€)ra. Va f ia , va fia , no le far smattar . ( »i ri- 
tira) 

Lue, Meggiotto. ( toma chiamandola col $uo 
toprannome ) 
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Ori PkaclibM.(fanM,e/« lo«ta»o) 

Imc. Tuffe. ( M ritirm ] 

€)n» Malagirùia . ( ù rùirm ) 

JLmc. { iarmm ) Mo cke IwlU aoggb ! ( eom. irò* 

Oru Mo cbe bocolcllo di mn! ( t«wi, e Jp 
dico eom. inmiti e éi^pretMo) 

SCENA, xvn. 

TETTA-NANE, poi TONI, BEPPE, s OEm. 

Tà. Cj Wè7com «tu dito aà filiti mii? 

( m ImciHiM ) 
Imc, Va in malon. Va a pariaie con Cheoci . 

{pmrte) 
Or». No ghe teadè, At la lò tuia matta. ( a 

Tuta) 
Tom. Qie nsodo se qncMo di attapanac ? ( a 

Ortetta ) 
On. Vw, che aè tutta aente cattiva . (a Tom) 
Bep. OnetU , OnetU . 
€hu Valte a fin tqoattare. ( paru ) 
Tom, E ti no alar più a T^gair per caaa , cbe 

no le veggio • ( a Tittm ] 
Bep* E no baiaegice qua eltia; cbe no te volo* 

BO. ( a Tata ) 
Tit, Gioato, mo per qoeato, mo gbe veggio 

venir. 
Btp* Se a M«mottina gbe P bopcomelne ,a ti, 

mate de diana Itele darò, vara. (emiraincMu) 
TiU Gbiò alo canelao . ( fa un alio di di" 

apretwo ) 
Jhn. In tartana da « no ^ ataie a vegnir, 

prevedile de paton , che mi me provedeiò de 

omo . ( mira im tata ) 
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SCENA XVIII. 

TITTA-NANE, poi paron YICENZO , poi 
TOFFOLO , POI ISIDORO . 

Tit. \J orpo de aoa gaggia atlra I qaalehedaa 
me V ba da pagar* 

F'ie, Titta-Nane , com* eia ? 

TiL Petto de diana! petto de dianal Arme fo- 
ra , arme . 

yie. Va via matto . No star a precipitar • 

Tà. Voggio farme piccare, ma aTaati, aangae 
de diana! che ne Toggto eolegare tse o quattro. 

Tt^m So qua • Come xela? 

Tu, Arme , fora arme . 

To/, Mi no 80 gneote . ( corre ¥ia , e a* ineon" 
tra Violentemente con Isidoro urtandoci, ed 
Isidoro dà una spinta a To/folo, e lo getta 
in terra ) 

lei. Ah bestia! 

Tqf. Aiuto . 

Iti, Con chi la gbastn? ( a Tqffolo ) 

Tqf, I me voi dar . ( alzandeei ) 

lei. Chi è, che te vuol darf 

ToJ, TitU-Nane . 

Tit, No lè Tero gneote. 

/fi* Va TÌa de qua subito . ( a Titta ) 

Vie, Noi la gh* ha co eio , lostrissirao ; el la gh' 
ha co Beppo , e co paron Toni . 

Iti, Va TÌa de qaa , le digo • ( a Titta ) 

Vie. Via, andemo » cognè obbedire , cognè • ( a 
TiUa ) 

Iti. ( Mencio via ^ paroik Vioenao , e tegnilo 
con TU , e trattegaive sotto el portego io piai&sa » 
dal bacbier, o dal manacettOy che se ve ?or^» 
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•e ghe sari bUogao» we maodesò poachiamer.) 
( a yieento ) 

yie. ( Sarà oliedia , loitrMiimo . ) Anilemo. (a 
Titta ) 

TU, No Yoggio f egoìr • 

yic, Aodcmo -co mi, note dubitar. So omo 9 
80 galantomo , lih co mi , no te dubkar . 

Isi, Via , ya con elo-; e fa quel cbe te dite pa- 
con Vicenso; e abbi paxeosia , e aapetta che 
poi euer, cbe ti aii contento, e che tefasiadat 
quanta aodiafasion , che ti toI. 

Tit. Me raccomando a eia , luatrìsaimo • So po- 
▼er omo, ao galantuomo, aio cogitor me; racco- 
mando a eia, aio cogitor lualàaiim*. ( parte ) 

SGENA XIX. 

ISIDORO s TOFFOLO^ 

liL ( J.1LI.Ì ao coaaa ghe foria per giuslarli. 
Un peno de legno ghe voria . Ma avere? e per- ' 
10 el doverti mento . ) Yien qua , Toffolo . 

Tcf, Loatriasimo . 

/fi. Vuatù che parlemo a ata putta , e che Te- 
demo ae ae poi concluder ato marìdosso ? 

Tof, Magari , loatriiaimol Ma biaogna parlare 
con donna Libera io aorela, e co ao cagna par& 
Fortunato. 

lai. Sarali io caaa ata sente? 

Tof. No 80, Juatriasimo. Adeaso, ae la tuo cbe 
chiame • . • 

I$i. Andemo drento piiitosto . 

Tof, Mi io ck no ghe poaao vegnir . 

/fi. Perchè no ghe pustù vegnir ? 

Tof, A Cbioiia, litttiiaaJmo, un putto donae- 
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Io noi ghe può andar dove ghe xè dele putte da 
macidar # 

Iti. E por 80 che tra va altri se fa contioiia- 
mente 1* amor . 

Tqf. In atea lostrinimo , se fa 1' amor ; e pò la 
se fa domandar, e co la a* ha domanda , se pò 
andar . 

Iti. Chiamemole in strada donca . 

Tqf. Olà, parò Fortunato ghe seu? donna Li- 
bera , olà . 

SCENA XX. 

DONNA LIRERÀ r E DETTI , POI PARON 

FORTUNATO. 

Iti. ( Hih ! co sta sorda no me ne TOggio im- 

passar. ) 
Lab. Cosa' è ? Cossa Tustù ? 
Tqf. Qaa è siò cogitor... 
Lib. Lustriasimo, cossa comaodelo? 
Isi. Gom' eia 7 No se* più sorda ? 
Lib. Oh! lustrissimo no. 6h* aveva una flos- 

aion . So varia . 
Iti, Cusi presto? 
Ub. Da un momento ali* altro . 
Iti, Anca si, che giaci deventada sorda, per 

no dir . . . 
For. Tissimo . ( ad Itidoro ) 
Iti» Ho gusto che sia qua anca «ompare Bura- 

taora . Son qua per dirv« » se maridec^ssi Chec- 

china • 
lÀb, Magari, lustrissimo! Me la destrigheria vo- 

lentiera. . 
For, Mi, olissimo, gW ho promesso cento n^ 

cali*. 
Liib, E altri cinquanta ghe li sveremo lonai . 
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i$i E ni ghe farò aver uoa grazia de altri cin- 
quanta . 

Uh. Sielo benedetto! Gh'alo qualche pallio? 

I$ù Vardè: ye piaaelo quel partio? (accen- 
nando ToffoLo \ 

Fot. Torfao r TofTao ? CalU baafTe , catta baofTe. 

Tof, Mi DO dago impasao a niisoo, co i me 
iaasa star... 

lift. Con un pò de baitelo, come P ala da man- 
legnii 7 

Tof» No metteroggio taso peota , no met1e> 
roggio? 

lÀb, B doTe la meneraslo , ae no ti gh' ha ne 
tetto, ne cà? 

For, La oslù menare ì baitelo ia noTÌssa a 
dormir ? 

Tof. Ye podè tegnire i cento ducati , ve podè 
tegnir , e farme le spese a mi , e a mia mnggieK. 

Iti» Sì ben ; noi dise mal, el gh' ha più giudi- 
aio che no credeta. Podè per qualche tempo 
tegnirlo in casa. 

Idh. Mo per quanto, lustrissimo? 

/ai. À conio de ali cento ducati, per quanto 
Toresaialò, che i le faaae le spese? 

Tof. No so: almanco aie anni. 

For. PufTelaJ puffelal Siè anni 7 pnffeU / 

Iti, Ti Toresai ben apender poco. 

Tof. Ghe la faasa eia , lustrissimo . 

Iti. Via, per un anno tc comoda ì(a Libera ) 

Lib. Coesa diseù , paron 7 [a Fortunato ) 

Fot. Fé vn, parona ; parona, fé yu, parona. 
( cr Libera ) 

Tof. Mi slego a luto, lustrissimo; 

In. Chiame la putta . Sentiamo cosse che la 
dite. ( a Libera } 
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Ub, Oe , Checca • 

Fot, Checca , Checca . ( chiama forte ) 

SCENA XXI. 

CHECCA, E DETTI , POI LUCIETTA. 



S, 



Che» O o qaa : co«a Toleu ? 

Lih. No ti sa f 

Che, Ehi ho aentio tutto. 

For, Bràral £ tà a pionare, brava! 

/n. £ cuù , coasa disè ? ( a Checca ) 

Che, La aenta una parola . ( a Isidoro ) 

Iti, Son qua . 

Che, ( De Titta-Nane no ghe xe speransa ì) {a 

Isidoro ) 
In. ( EJ m' ha dito de ao tanto fato . ) [ a 

Checca ) 
Tof, ( Anca in recchia el ghe parla? ) ( con 

sdegno ) 
Che. ( Mo per cossa? ) ( a Isidoro ) 
Isi, { Pecche el ze innamora de Lucielta )(a 

Checca ) 
Tof. Lustrissimo siò cogitor . 
Isi. Coasa gh' è ? 

Tof, Vorave sentire anca mi , morave . 
Isi Yia, destrigheve. Lo voleu , o no lo voi^n ? 

( a Ciucca ) 
Che» Cossa diseu, sorela? (a Lìbera) Cossa di- 

•eu, cugnà? {a Fortunato) 
JUb, Cossa distù ti? Lo Tustù . ( a Cfiecca ) 
Che, Perchè no? 
^2f. Oh cara , la me Tuole , oh cara I ( giub- 

bUando ) 
^Mx, Pioli f co gh' intro mi in te le cosse , mi 

no Toggio brui luoghi. Destrighemose e mari- 

^e¥e. 
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SCENA XXII. 
ORSETIi, B ««tri, POI BEPPO . 

Or, G omnodo ì Checc .* h. d. m«ia.t i- 
„nli aTmif Mi che x. Ite.»»., che.» m ao»- 

:S.?'che xe 1. mino.^.'b. a. .poMr .mU 

della maggior ? . , , 

i?or. Si bè , ei bè a gV ha rason . ai bè. 
CL Gb'aata ionaU? Mariaete. Chi te U«i 

che no li le maridi ? x -!•- 

JTor Sib .1, Ah a, B.«ia.l. , * li te TUO m- 

I^f "tì lo gh'ateV. el noTÌ«o. Per comi. x«- 

.lù «ai . aenurt» t? ( "^f"" ' 

J?or. Ahi per coM.? ( a Or,tUa) 

IH. No gerelo Beppo e» M »«n»o' ( « ^- 

5era ) 
Xi&. Sior ai Beppo. 

f.r S^tè'.Beppoghex.loiac-.M-"- 

fua casa ) 
Bet>. So qua , laslrissimo . rk *..? 

fr PeAo». ..u «ai io coler. «» O'*","' 

,'lr.p.a.oi r è .ua. eU che m' b. de«!.«o. 
hi. Senliù«iot»r j^ 

Or». No Mia che cote» orbe, che no «e •• ae- 

le irolte quel che»e aig»? » __> 

/„•. Senliaf No U xe pii tocolei..(«B^H 
Bep. Aoe. mi «on «no, che pretto me U Imw 

/,r""vii aoDC. , 1. xe giaiua. . Se »o Tojèche 
- Checc. » m«cia. pcim. àc v», e T» aeghe 
man a Bcppo atanU de eia. ( a OrMM ) 
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Or^, CoMa diseu , sorela ? ( a Lìbera } 
Lib, A mi ti me domandi? 
For, Pala Ma, OrselU. Fala bela, fala bela ; 
( eccita con allegria Ortetta a maritarsi ) 

SCENA XXIII. 

LUCIETTA, E DETTI. 

Lue. Vi ome 9 puoco de boD , sior omo senza 

leputaiion, aTereasi tanlo ardir de sposar calia 

che n* ba slrapasta? ( a Beppo ) 
lei» ( Mfggio.da galanlomo! ) 
Ore. Cassa xe sta eulta ? ( a Lucietta con coU 

lera ) 
Lib, Oe ! no se (émo in Tissere. 
For, Olà, olà, olà. 
Bep. Mi DO so cossa dir , mi no so cossa far ,. 

ai me toi maridar • 
Lue, Mi prima m*bo da maridar ; e fin cbe gbe 

•o mi in ca , altre cugnà no ghe Q*lia da vegnir. 
lei, Mo perchè no la marideu ? ( a Beppo ) 
Bep, Perchè Titta-Nane la gb* ha lìcensìà . 
léL Va' là , ToiXblo ; va* io piazza sotto el por-r 

lego dal barbier; dighe a paron Vicenzo , che el 

-vegna qaa, e che el mena qaa Titta-Nane, e 

che i Tegna subito. 
7of, Lustrissima si. Checca, vegno ve', vegna. 

{parte) 
Lue. ( Co Checca xe novizza co Marmoltina, 

mi de Titta-Nane no gli* ho più zelusia .) ( da te) 
lai. Che xe caso, done, done, che nodìgo al' 

Irò ,che voggiè far pase, che Toggiè tornar a es- 
ser amighe? 
X«e. Se eie no gh' ha gnente co mi , mi no gV ho 

goente co eie. 

Goldoni T. XXIX. 11 
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Jiù Gatta diieft ? ( a Uhefa^ a Orsetta e 
Checca ) 

Ori. Mi da ià a là do gb*è altro; 

Lib. Mi I Co DO soa iirada pet i cavei, no par- 
lo mai co niiauD . 

lii, fi tu, Checca? 

Che. De diattal A mi me piase stare in paio 
co tatti. 

liL Via doDca , pacificbefe^ basere . 

Or$. MÌA. 

Lue. So* qua . 

SCENA XXIV. 

PASQUA, E DETTI . 

Pas, VJ osta ? coaia fuìn ? Ti to* far pase ? con 

custie ? co Ita ienle ? 
J$i. Ohi vegoireu TU adesso a romper le acat- 

tole? 
Pa$. Me marayeggio; le m' ha strapaua . 
I$i. Quieteve anca tu , fenimola . 
Pai. No me TOggio quietar ; me diole ancor sto 

brasso. No me veggio quietar . 
Or$. ( Magari radessimo strupiàl ) 

SCENA XXV. 

PARONTONI, B DETTI. 

Iti. KJ e I paron Toni . 

Ton. Lustristimo . 

iti. Se no fare far giudisio a Tostra muggier . . • 

Ton, Ho aentio , ho sentio , Inttritsimo , ho seo- 

tio. Animo i fa* pase . ( a Poiqua ) 

Pai. No TOggio , 

Xon. Fa' pase . ( minaeeiandoUt ) 

Pai* No » no yoggio . 
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Ton, Fa' pale, te digo; fa* pace. ( tira fuori un 

legno ) 
Pat» Si si , marie » faiò ptf ae . ( mortificata a' ae» 

eotta ) 
For, Oh bravo! Oh bravo f Oh co brayol 
lAh. Yiè qua , Pasqua . 
Pat* So' qua . ( a' abbracciano ) 
Ldb, Anca ?u, pule» ( tutte s'abbracciano e $i 

baciano ) 
Jii. Brave! e vìva ; e che la dura fin che la no 

se rompe . 

SCENA ULTIMA . 
PARO» VICENZO, TITTA-NANE, TOFFOLO, 

E DETTI, POI SEBViXO&E. 

F'ic» Oemo qua, lustrìssimo . 

Iti. Oh ! vegni qua, Tilta-Naoe ; adesso xe el 

tempo, che mi vefazsa cognosser , se ve voi ben, 

e che vu fé cognosser che se omo . 
f^ic, Gh'ho tanto dito anca mi a Titta>Nane, 

che e] me par messo a segno , e gh* ho spera nsa 

che el farà tuto quello che vuol eJ lasliissimo 

aio cogìtor. 
Iti. Via donca, maodè a monte luto. Tome 

amigo de. tuli , e dispooeve a sposar Lucietta . 
Xit' Mi , lustrìssimo ? No la sposo , gnanca se 

i me picchè . 
Isi. Oh bela! 

Imc. ( Mo no xele cosse da pestarlo co fa el Lac- 
cali!) 
Paa. Oe 1 seuli : se ti credessi che t' avesse da 

toccare Checca , -vara ve : la s* ha da sposare co 

TofTolo . ( a Titta ) 
FiiT, £ mi cento ucati e dago* 
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Tiié Mi no ghe ne penio» che la se spose co dki 
la vuol. 

Ih. e perchè no Toleu più Lucietta? ( a Titta) 

Tu» Perchè la m'ha dito: va' in malora, ù 
m^faa dito. 

Lue. Oh ; Tara ve I E a mi cossa m* astù dito ? 

Iti. Orsù chi Tol » voi , e chi no voi , so dan- 
na. Va altri a bon conto, Checca e Toffolo, 
deye la man . 

Taf, So qna . 

Che, So qua anca mi . 

Or$. Sior 00, fermefe, cke m'ho da maridai 
prima mi . 

/m. Attimo, Beppo, da brato. 

Bep. Oe } mi no me faro pregar . 

Lue^ Sior no, se no me mariJo mi, no l'ha da 
maridar gnaoca lì • ( a Beppo ) 

Pat, E la gh* ha rason Lucietta . 

Ton, E mi cossa seggio? Mi no gh' ho da in- 
irare ? A mi no s' ha da parlare ? 

/si. Volen che ve la diga? Ande al diavolo 
epianti che sé, che son staffo. ( in atto di par» 
tire ) 

Che, Via, che noi yaga • ( a Indoro ) 

For» Tissimo . ( a Itidoro ) 

Ore, Ghe el se ferma . ( a Itidoro ) 

Fot, Tisstmo. ( a Itidoro fermandolo ) 

Lib, Che el gh* abbia paiensia . ( a Itidoro ) 

Iti* Per causa foslra lutti i torà de measo . ( a 
Lucietta ) 

Lue. Via, luslrìssimo, che noi me mortifica più 
daTanlaiao. Per cansa mia no roggio che toga 
de mrso nissun . Se son mi la cattiva , sarò mi 
la desfortunà Noi me tuoI Titta-Nane ? pasen- 
aia. Goisa gk' boggto fatto? se ho dito qunloo»- 
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•Sii ei m'ha clito eie pezo elo. Ma mi glie Tog- 
gio ben, e gh' ho perdona; e se elo no me vuoi 
perdonar , xe segno che noi me vuol ben . (piange) 
Pas, Lucietta. ( con pastione ) 
Ors, Oel la pianse. ( a Titta^Nane ) 
Uh, La pianse. ( a Titta-Nane ) 
Che, La me fa peccao . [ a Titta^Nane ) 
TU, (MaladioI Se no me vergognasse I ) 
Uò. Mo via , passibile che gh' abbiè sto cuor 7 
PoTerazsa! Yardè, se no la faraTe muover i 
sassi. ( a Titta- Nane ) 
TU. Cossa gh* astù ì ( a Lucietta rusticamente) 
Lue, Gnente. ( piangendo ) 
Tit* Via , animo . ( a Lucietta ) 
Lue, CoBsa viutu? 
TiU Coss' è sto fiffac ì 

Lue, Can , sassin . ( a Titta-Nane con pas- 
sione ) 
TU. Tasi. ( con imperio ) 
Lue. Ti me tuoI lassar ? 
TiL Me Carastù più despezar ? 
Lue. No . 

Tit, Me Torastù ben f 
Lue, Si . 

TU. Paron Toni , donna Pasqua , lustrissimo , 
co bona licenzia. Dameja man. (a Lucietta) 
Loie. Tiò. ( gli dà la mano ) 
TU. Ti ze mia muggier . ( sempre ruvido ) 
Isi*^ Oh bela ! Oe Sansuga ? ( al servitore ) 
Ser, Lustrissimo. 

Isi, Va' subito a far quel che C ho dito . 
Ser, Subito. ( parte ) 
Isi. A TU , Beppo . Sotto va . 
Bep, Mi ? La Tarda co che facililae. Paron Por- 
Innato , donna Libera « lustrissimo , co so bona 
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grafia , { dà la mano a Orietta ) Mario e 
muggier . 

Ori» Oh adesso mo, mandate anca ti, che no 
me n' importa . ( a Checca ) 

hi. TofTolo, chi è de toIU? 

Tof. Mi prima barca. Parò Fortunato, donna 
Libera , luatriisimo , co io bona Ucenia . ( dà 
la mano a Checca ) 

Che» Oel la doU . ( a Isidoro ) 

liL Son galantuomo. Te la prometto* 

Che. Tiò la man . ( a ToJJólo ) 

Tu/. Muggiez. 

Che Mario « 

T^. E Tifa . 

J^or. E tiva allegramente. Muggier, anca mi 
so in grì ugola . 

Ser. Xe qoa tutti , co la comanda . ( a /«i- 
iloro) 

/fi. Nottiai allegramente. V'ho parecchia an 
poco de riufresco ; gh* bo un per de sonadori ^ 
▼egni con mi , che toì che se devertimo . Ande- 
mo , chp balleremo quattro furlane . 

On, Qua , qoa balemo , qua . 

lii. Si ben, doTe che Tolè . Animo, porte fno- 
ra delle careghe . Fé yegoir avanti quei sonadori; 
e ti, Saosoga, ya* al casin, e porta qua qael 
rinfresco. 

Lue, Sior si, balemo, dcTertimose, la che te- 
mo nofissi; ma la ienta, Instrissimo, ghe to- 
rave dir do parolette . Mi ghe son obbliga de 
quel che 1* ha fatto per mi , e anca ste altre no- 
Tiaae le ghe xè obbligae ; ma me despiase che el 
Xè foresto, o col ra via de sto liogo , no ToruTe 
che el parlasse de no, e che andasse fuora la 
nomina, che le Ghioasotte xè baruGCante; pe»- 
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che qnel che l'ha TÌsto e aentio, le sta un ac* 
cidente. Semo done da ben, e semo done ono- 
rate; ma semo aliegie, e rolemo slare allegre, 
e Tolemo baiare, e volemo saltare, eTolemoche 
tutti possa dire : cTTÌTa le Chiouotte , evriTa 
le Ghiossotte. 
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J4ar, Gom* eia stada ? cbe grillo ghe xe salU in 

testa 7 che ? ovada xe stada qaetta ? 
C^c, La aa , che el xe un omo, cke biaega per 
tuto, cke brontola de tuto . L' è andà in tioelOf 
1* ha dà un* occhiada al zucchero , l' ha dà un* oc- 
-ohiada al cafCè ; l' ha scomensà a dir : Tarde ; un 
^an de succherò in otto xoroi el xe deboto fi> 
nio ; de una lira de caffè deboto no ghe ne xe 
più. No gh'è regola, no gh' è diacreiion. L' ha 
tolto su la roba , e el se 1* ha portada in cameriy 
e el se V ha aerrada in armer . 
^ar. Son tanto stufla de sti stomegbessi, cbe 
deboto no posso più . Che diayolo de vei^ogna I 
Xe tanti anni, che son in sta casa, e gnancon 
_ jo son paron a de g nenteP e quel senipio«de 
mio mano, grande e gròsso com'nna putta da 
maiidar , el gh* ha paura a parlar . Noi xe gnan* 
ca bon de mant^gair de cafii^ ao m^g gìer . Eb I 
perdiana de dia, i gh* ha rason, cbe gb'bo sta 
fia da legar; da resto, graaie al cielo, gh*ho 
casa mia, e ghe Toraye far Tcder, che no gb*ho 
bisogno de lori . 
Wr. Per dir la Terità , la xe squasi una cosa da 
no creder, che un omo de trentacincp^e, o tren- 
tasie anni , marìdàA^rejig.j|oi , con tanta is- 
trada, con un negoxio in casa, che butta ben, no sia 
parou de spender un dncatiLJLjajaKfidp* e abbia 
da star soggetto al pare coja un jmtelo. 
Mar, Siora si, e s*ha da tedér su mostruosità i 
cbe un capo de casa fasxasgangolirel fio, lanie- 
ra, la neasa, e pò se lassa menar per el naso 
da un tangaro de un fattor, che se fa la ponga 
per elo, e lo eonseggia a esser uncan colsosaa- 
gue- 
Ce e. Certo ; el paron gb* ha chiappa ben Tolec 
a la, e a so fio , e fursi al fio più che al pare . 
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Mar» Ma se poi dar un sempio y un aloccOf. uoa 
maragrazia compagna? * 

Cec, Disela de aior Nicoletto? 

Mar. Si , de quela cara zoggia de aioy Pic9le|to > 
dèlia degnissima prole de sior Besidecio, agen- 
te amorosissimo de quel orbo de mio missier . 

Cec, l^h I se s'ha pò da dir ta verità, sior Ni- 
colelto noi xe pò tanto ana malagrazia . 

Mar, Oh che cara Cecilia ! Ve piaselo quel pam- 
palughetto? 

Cec. Cossa yorla, che el me piasa ? A mi se sa», 
che noi m' ha da piasei ... Da resto in verità» 
dasseno . . . 

Mar: Orsù a monte , che no voi sentir a parlar 
de colori . Mio missier li ha volesti tor in casa 
per ^rme despelo : e se mio mario no ghe re- 
medierà ,' ghe remedierò mi . Che destrighemo 
sta pula, che se mariila mia fia, e pò troverà 
mi' la maniera de remediarghe . 

Cec. Cara siora parona r no vorave che la cce?^ 
^esie . . . 

Mar. I batte ; andè a veder chf è . 

Cec. Credo che la me cognossa • • » 

Mar. Andè a veder chi è, ve digp. 

Cec% Vago, vago. Siora si, vago . ( No ghe sta^ 
rave depenta in sta casa . Se no fusse per quel^ 
puto, no ghe starave gnauca se i me indorasse .)f 
C parte ) 

SCENA li. 
MASCOLINA , E POI CECILIA . 

Mar. x\ una donna della mi» sorte serrarghe 
tttto? No esser patrona die gnente 7 °^|[f3,31^ 
■yaiti? mai uulgTertifnento? Brenlolarme sanar 
ti ma^nac? m^^hai tiova iìrìUB |^l<^? n'hai 
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tolto-i«qj|ajljiml8a7 Gb* ho dà aie millft dq gtìy 
• J9n. civil j^iù de lori \ che i so vecchL je t^ - 
^ai co le agalnifireye cata mia ze più Je cen» 
Canni, che la gh'ha negosiojmpiantà. 
Cec. Xe una aiora, che la domanda, [con sdegno] 
Mar- Chi zela t 

Che, Mi no so ; credo che la sia siora Fortunt- 
ta. ( come iopra ) — . - 

Mar, Coss' è siora P Cessa ze stì musoni 7 
Cec» Sia maligiMa«~sUj[ita, e chi la ghe piasel 
Mar, JQqìl'ìjÌiìlLooo chi la gh*aveu ì 
Cec, Son andada a veder chi è. I m*ha dito: ti- 
- rè-f-Wiiià.; . ze .Tcgnu-^^iazon ^^rv\\W^ n el 

m* ha dito un mondo de roba. 
Mar. Oh! Ta finiremo sfa' niùsica. Si, da qaela 
che son, che la finiremo. Ande, andè, diseghe 
a quella siora , che la resU serTÌda. 
Cec. ( Se el missier ze impasta de iossego, gna'nca 
la niora no ze impastada de succherò. ) {parte] 

SCENA m. 
MARCOLIN A , poi FORTUNATA . 

Mar,^ Oiora si ♦ noi vorave mai, che da mi ?e- 
gnisse nissun . El me tuo! tentar de maio anca 
in questo. 

For, Paffntui »\qff^ ])4arc olina . 

Mar, P'fltrnn^ ^iffm F^r^iinftln . 

For,^ Cossa fala ? stala ben ? 

Mar, Servirla ; e eìa ? 

For, Cusì, e Cusi. 

Mar* La se comoda. Vorla ca?arse el aendi/ 
( siedono ) 

For, Ehi u' importa; da sta stagion no 1* inco- 
moda . 
Mar, Vorla nn poco de fogo ì 
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Fot* No« dO| daBseno, ho camini, no gV ho 

Mar* Gnanca mi, la veda; no legno sqiiasi mai 

fo£0.«pUo. ^"^ 

For. Tuto ze un usane . Co se xe usae , no se 
poi far de manco « Co no se se usa , no se ghe 
pensa. 
Mar. Siora si, siora si, son staila usada cusì da 

patela, e voggio che usa così an ca mia fia • 
For, Cosa Fala, siora Zanella ? 
Mar, Ben, ben, poTeraasa. Dopo che l* ha avù 
quela malallia, in bon oca lo possa dir, la xe 
Tegoualanlo falla. 
For* La diga, siora Marcoliua, ia.JU)jdiL™ari- 

dar la so pula? 
alar. Magari, che ghe capitasse ungjjfisia^ occa- 
sioni 
For, Per dirghe la verità , son fegnua a IroTar- 

la giusto per qoeslo. 
Mar, Dasseno? 
For. Gh' ho un parlsflL|?fiI-Jfi-4nan , che se el 

ohe tocca^ilasseno voi che la me Eeuedissa • 
MarT Ò\l care le mie Tisserel Chi xeln^ 
For. Mo a pian -, ayanti che ghe dìgajchi-eixe, 

Ij^ me diga , se la xe in stalo de maridarla^t. 
Mari No gh' uggia. dito dft^? 
For. Disponela eia de la so pula ? 
Mar, ^he.d.iiÒL*''®^*'*^® disjwner so pare, ma 
80 pare no farà ne più né manco de quello che 
dirò mi • 
For, E yior fode ro? 
^»Mar. La sarave bela, che quando xe contento 
'^ elparec lamare, el nono no s' avesse da con- 

^"•^ 'tentar ! 

Fw, Mo no sala , che sti Tccchi i voi esser pa- 
troni de tutto? 



/ 
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Mar» Sion sii fin a un certo segn o . Ma co el 
^MJ^ J^.^fiP» col^occasion xea prop oMtOip qr 
golia vorlf che ei diga (le no voler ? ' 
For, La dota chi ghe l' ha Tla dar ? 

Mar, Ghe Tha da dar mio misaier; ma gnanca 
per questo noi poi mìga dir de n o ghe la voler 
dar; perchè pò, ala fin dei fini, mio .invio xe 
hojux£fi4 ci bLà a tutto, el lassa che so pare 
fassa tutto quello' che eì voi; ma co bisognasse, 
me basterà ve V anemo de farlo parlar . De la 
roba in casa ^be. n' éi, el gh^ ha. Ja. dolere, sa 
.09j;p(L». ghe xe la mia, gh' ho ose in capitolo an* 
ca mi. La ^utta s* ha da maridar, e ca de dia- 
nul se mio missier farà el matto, |jie xe^iusU-' 
zia peclttUL 
" / For. No, siora Marcolina ;: co ^VJia.dsL«a8et dei 

tìKpjtijjio femo niente. 

Mar, Digo cusì per iTìr ; ma strepiU no ghe n* ha 
da esser, e no ghe ne sarà. Mio missier xe 4^ 
varoj xe stravagaiitf , xe tutto quei che la voi; 
ma l* ha 'sempre dflo c!i*ervoràve, che mia fi» 
se legasse ; e da do parole che 1* ha dito giec 
sera , mi credo che noi veda 1* or a che la se ma^ 

.. rìiJa^.No miga perchè el ghe voggia ben, saia~, 
perchè el xe un de quei vecchi, che noLvffl_bea 
.^r^ii ,^fl.AUri che a jè stessij ma per libefacse^ij[a ni» 
/ bocca de pili . ^ 

/^ór." ' Tift dònca , cola xè cusì, la ghe parla. 

Mari Ghe parlerò. La me diga el putto chi el se» 

For, Se la sa, cosse ghe da rgli de dota ? 

Mar, Mo, cara siora Fortunal a^ la^Òl metter 
el carro ava nti i ho . Sentimo prima chi xe_ et 
partio, e pò ghe dare mo quela dola . che ae con^ 
vegnirà. 

For, Cessa gh* alaL4>aura 7 che ghe propoQa cma 
^^jgfUKPjM^oJìlélam ì Sala che sto putto che §be 
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propooo , UB UQ fioj; , xe una copa d' oro 7 Sala 
che in 9Lto.4»«Ae^Q0 shtfTfe altrettaato ì sala che 
ei xe un mio zermai^r 
Mar, OTi caspita I so zerman? 
Fot, Mo siora ai ; coasa Jisela ? ghe le eccezion? 
Mar, Certo che col xe so parente , noi poi esser 
altro che uoa persona ciyil ; ma , cara siora For- 
tnnata , per esser un bon partio gbr tdI j^ual- 
"-^ ,co83a cle^ à ■ « 
JFor, Sala che el xe fio solo , che el gh* averà 
do beni mila.ittfiaLlj(L' intiaila , e che.el gVha 
una caric<@.ln,AapettatÌTa?Sala che nolgh' ha un 
Tizio al mondo, che el xe un putto che nofazso 
per dir, ma gl^h'ha nn'jairVa propriamente da 
' ■ ■e oiilomo ? sala che el xe BÌQLÀÌgiisgheUo Eam» 
frr^wìij ^^ de sìor Massimo , e de siora 5co- 
lastica Caramaliì 
Mar, OMjfiJa me ne dirà tante, ghe dirò |SÌo« 

ra si ; lo cognosso, son contenta, magari! 
For ,^ Mo roàgari certo» maa^ ari ! 
Mar, Xelo informa de sia mia putta ? Salo^ che 
merito che la gh* abbia 7 salo che oracolo cEe 
la xe r 
Far* Oh4 et^a-ioUo . 
Mar, Salo mo anca , che la xe una putta benJatr 

la ? che la xe un popagtio dejiosal 
FoTm Voria che gne parla da amiga? el l*ha vi- 

sU. 
MiMT, Come? quandaS mja.fia-«a pratica ro ni»* 
._,8iio j in casa mia no ghe nen nissun . ( ritcal" 

dandoti ) 
For, Via , YÌa , siora Marcolina , no la vaga in 
collera . che no ghe xe mal . £1 T ha vista al 
balcon . 
Mar, Sotto la zeluaia? 

Goldoni T. XXIX. la 
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Fot, Sotto la selusia . E el 1* ha yìsU anca foia 
de càscTuDa mattina a bon* ora. 

JAtir, Se la va col zendà fina alla centura. 

For^ Costa serve? No sala? co i patti toI, no 
so se la me ca pista . 

Mar, Zanetta sa qualcossa donca. 

For* Da quel che ho inteso, no is* ha mai par- 
la; ma coi occhi cre^o che"! abbia fatto la parie 
soa. '*• 

Mar, Oh povereta mi ! 

Fot, Eh, sìa^ s»sjx eia I fussele casi tute le pule 
dal di d* ancuo ; e fussegU cuti i putì, come che 
xe sto sior Menegaf tP ' 

Mar, Cara sìora Ft^rtanata, no so cessa dir: sa 
che la xe Tegnua a favorirme con tanto boa 
cuor , la fassa che sto negosio gh' abbia bon fin . 

For, La diga , eira eia ; cossa ghe darali de 

Mar, La diga eia : cossa pretenderaTelo ì 

Fot, El £uto xe una pua, xe^una pasta de mar- 
■apao; e de itr-€eM&jK]i^bejae.JA^x,£fiL«he 
ne Torirà j,nanca Sixex • So pare, e so jdsxcJuml 
rimette in mi , .cg^el che j^;go.jpi» xa ben fa- 
^JXUjGh' ho dito , co siora Marcolina semo ami- 
ghe, so che ji(u:a„dut''£rxé: la puta xcjuna, 
bona pota j^ lasse faui.mL. Mi mo , isSElT^oì 
che andemo alla bopa^ mi no yoi domandar* , 
Toi che la dJga.eJsLliUa.quelQ che..la.fotiaFy e 
se me parerà CQnTenjentej^ la me Tard%_iDÌ^ e 
tiS> Ja^ieiua altro. ' ^ 

Mar, Ghe dirò : mi ho porta in casa ne mila 
ducati. Manco de quelo che gh' ho dà mi, a 
mia fia no i ghe podere dar . ^^ 

for. Beasi contai ? 

Mar, S' intende . I ghe li scriverà in banco . 

For* Siora Marcolina, ine dala parola? 
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Mar, 6he Jago jarola . 

For, PorlrtiTantegnirmela la parola cbe la me dà ? 

M(xr% Siora si . Ghe d a^o pa rola , e aon capace 

de mantegojrghelA. 
Tor^ Basta cusì.^AJbiyLJLi^enrl» • ( Bolzano ) 
MaT^ Va ja TÌ&- qafi presto? 
For, Vago a dar la risppata . My ly, T f irda ben, 

»ala~f 

Mar, Cessa serre 7 Semio puteli ? 

For, Se ▼ e gnirò c ol puto , me lasseraU veder la 

pula? 
Mar, Co sarà sera el^contrato^. 
For. E no avantlF 
Mar, Ohi la vede ben..* 
For. G nenie, go ente ? 
Mar, lia xe una si ort^i che \j\ lende . . . 
For, Eh] vìa, cara eia, che al dì d' ancuo le 

aejre de le p ule. No se sia più^ftusti rigori, no ; 

le sc^Tede, --- — • 

Mar, Basta, co ^,ir>ljl fei^l^, 
For, À bon re y^ ^ja. 
Mar, La digaVla metUrali all' ordine pulito ? 
For, Modestamente. 
Mar, No digo cossazae . Ma sala 7 la sa in che 

tempi che semo . 
For, Vorla che ci ghe spenda intorno tutti i sie 

mile ducati? 
Mar, Che i se faaaa onor, che no i se fasaa bur- 
lar. 
For, Cara siora Marcolina , ghe xe più di ch« 

luganega . 
Mar, £h ! cara «iora Fortunata , al di d* ancuo 

chi se marida no ha da sperar de aTanaar su 

la dola • 
For, La diga, cara eia, co la a'è maridà eia , gh'a- 
H lato aie gran spesasse? 
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Man Oh! per mi» fia mia, i ghe a' ha ipei» 
pochetti . 

F'or, Vedela dooca? xe segno, che tutti no pen- 
sa a un modo. Una cossa de mezzo, che staga 
ben , che vaga ben . Cossa occorre far tanti abi« 
ti at* anno, perchè st* anno che YÌen , noi sia più 
alla moda? faremo, faremo pulito. CJnbon ane- 
lo , le so zogiette , un per de^^gJ^UJMmt . 

Mar, Merli , la ?eda , sora tutto merli . 

£'or» Che sarà el bisogno . No la a' indubita , 
ghe sarà el bisogno. Con so bona grazia. Se 
Tederemo. -* -^ "*''' 

M'a'r, Patrona . 

For, Zela fiQntenta ? 

Mar, Oh lieslu l^enedetta ! 

For^ Bondi , vita mia . ( ii baciano ) 

Mar, Mo quanto che ghe son ohbligada I 

For, No hala dito, magari l la Tederà^ le sarà 
magari . Mi co me metto ? dHo • Tatto . Patrona . 
{parie ) 

SCENA IV. 

MARCOLINA, poi PELLEGRIN. 

Mar, Xn verità dasseno, una fortu na più era ja^a 
no podeva desiderar . Son seguriT coemia fia 
^flfllUlCSU >ò elle putto che el xe , so che casa 
che ì ^*,Ua.. Oh per diana xe qua mio mariP ! 
ho giusto da. caro, che ghe lo dirò prima a eie, 
e faro che elo ghe io di|^a a so p^re . Vegol quA. 
moy ai(<c Peilegiun . 

Pel, No criè , vede , mi no ghe n'ho colpa • 

Mar, De cossa ? 

Pel, Ho seutio in cusina , che ave cria per _el 
zucchero , e per eL ca0è • • • no criè con mif che 
mi no so gnenté , ' " " 
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Mar, Eh ! adesso no xe tempo de parlar de st« 

cosse . V ho da dir qaalcossa che importa più . 
Pet» De ben , o de mal? 
Mar, De ben, de ben . 
Pel. '^à ringrazia eF cielo, hojem pre pan rache. 

ghe aia del mal . 
Mar] bo'mariìlà vostra fia^ 
PeL La xe nrarWtfdà 7 " 
Mar, W intendo la xe promessa • 

PeU C hi IMia^ promessa' ? 

Mar, Mi. 
PeL Vu ? 
Mar, ~Siòr si , mi . Ve opponeiessi furai a ^el 

che ha fatto vostra mu^gier? "' 

Pel, MìjULpadp ^ ^^ 

Mar. Lo so che in sta casa mi ^ojon''parona de .' 

C^fnto Ma no gb' ho altro al momtZS'^'^ie st^ ""^"^ 

creatura, e su la mia creatura crederavede poder^ 

arbitrar. 
PeU Xe rero, la xe la vostra creatura, ma cre- 

derave che la fussejBJicajnia. 
Mar» Sior sì . 6h* ave rason ; ma co ve dirò a 

chi 1' ho promessa , aarè contento anqajm» 
Pel, Ben : sentiremo. Se me £are|à. 
Mar, Se ve parerà? Ve melteressì in te|(a de 

desfar quel che ho fatto ì 
PeU Oh bella I Me disè che ave promesso mia 

fia ; me disè che sarò contento : voleu che sia 

contento avanti de saver el novizio? 
Mar, Vostra muggier no xe capace de far una 

stramberìa. 
Pel, Mi no digo ste cosse. 
Mar, Parie in taaa certa...iaAn,iera . . . 
Pel, Voleu che lasa ? taso. 
Mar, Sior Meneghetto Ramponaoli lo cognoaseu ? 
Pel, -Siflift no« 
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Mar, E so pare , sior Maisimo ? 
Pel, Gnatica. " ^ 

Mar, E siora Scolastica? 
Pel, _P?w. 

Mar» Mo che omp |eu ? No cogoossè nissua . 
No cogaoisè i xermani de siora FocttntàU Mac- 

•lODlf 

PeU Mi no cognoiso giunca le anguelle , se no 
basta i Marzioni. 

Mar, Se no i cognossè yu , li CQgposso mi. 

PeU Benissimo. 

Mar, E el partió xe hsm , e la putta andeià a 
star da regina. Cossa diseu? 

Pel, Còssa Toleu che diga ? Sarà cussi» come 
che disè .^ 

Mar, Ve par che ahbia promesso troppo a pto- 
metterghe sie nìite ducati ? 

Pel, Per ini, co mio pare xe contento eioy son 
contento anca mi. 

Mar, Bisogna che ghe parie a vostro pare* 

Pel, Cessa voleu che ghe diga V 

Mar, Diseghe quel che V ho dito mi* 

Pel, Mo se mi sta sente no la. cpg;np8S0. / 

Mar, Se no la cognossè vii, la cQ^q,flftafl>jiiy^ ^^ * 

Pel, Donca parle^Ue va* 

Mar, Moandèlà, che se*un gran omo deataoco. 

Pel, Yia priocipieu a criar? 

Mar. Delle volte me faressi andar so dei baiari* 
Cossa voleu? che quella povera putta fassa la 
muffa ii^ casa ì Voleu che la fasza la rita che 
faazo mi ? Vostro pare deventa ogni zorno peso 
che mai. No se poi più viver, ne manca el no- 
atco bisogno. Destrìghè quela putta, sior Fel- 
legriu , destrighè.qg.ejia j[)uUa. ( con collera) 

Pel, Ma mi cossa voleu che fazza ? 

Mar. Seu ttn omo ì o seu un pamjpano f 
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Pel, A TU cosfa ye par che aia P 

3far. Si , ae' omo in qaelle coese che no m'im- 
porta ; e se* un pampano, co se tratta de vu, e 
della Tostra fameggia. Ande subito da Tostco pa* 
re, diseghe che xe capita sta bona occasìou, che 
assolutamente no se V avemo da lassar scampar . 
IParleghede lajdota. Senti cossa cbe el ve diae . 
Manco déKie mi l^ no certo . Se noi cognosse el 
fi^SìSU Ke giusto che d.|(?..c$gKLQaA? *, son una 
donna ragionevole; xe giusto che el sia infor^ 

.. fniU ^* informerò mi , se bisogna ; ma intanto 
parlggh.e.^* Sentì, se, ci sa ben diaposto; rile- 
▼è , se el gV avesse qualche jdif fi colta . Se el 
gh' ha delle.. 4if]ìcollàt parleghe foM~dd^. denti, 
disè l'animo Toatro, desmissieve, butte viaquel- 
la gnagn era. Ah ! cossa diaeu? • * . puh I omeni 
senza sesto; piegoreJBuuuue. Gh'ho una rabbia 
intomo ^ ch e no la posso più sopportar. 

Pel. Ma che sugo che xe dlU Adesso d* andar in 

.^collera? 

Jnar, Parlo parlo, e no me respondè. 

Pel, Bisogna ben che pensa anca mi al modo , 
come che ho da parlar, come che me ho da in- 
trodur. 

ifar, Gbe toI tanto! de costa gh* a.vpii paura ? al 
pare^'JjajJa.j[eUaiL£espellp| se gh*ha da par^ 
ler con respetlo ; ma in te le cosse giuste se poi 
air la 8oj.a8on ; perchè save.i;t4.J^£acal.9hi se 
fa piegora , el levo la magna. 

Pel. Beo ,^he panerò. 

Mar. Parleghe subito. 

Pel. 6he parlerò . . • avanii che andemo a di- 
snar. 

Mar, AniJLAubilP, Te digo. 

PeL No ghe xe sta pressa. 
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Mot, DeiUigheTe; oo me fé andai in collera t 
che dcLolto I dehotto . . . 

Pe/. Via , quieteYC, anelerò subito. ( Ah pove- 
relo mil Prego il cielo « che me daga pazien».) 
( parie ) 

il/<ir. Mo che omeni , i "<^ f^^ ntno^i'i che se tro- 
jLftJ^El m' ha tocca a mi per mia .jzifdf delta de- 
agrazia. Mi cbe son tuUa spirito » tutta fogo , e 
lu el xe una pepa , che propriamente par che 
el casca da tutte le bande. E mia fia? oh! anca 
eia DO la poi dir de no esser fia de so pare: la 
ie una gnegnè co fa.elo. A mi no la meaomeg* 
già segnro. Mi per diana de dia I no me perderà- 
ve , se fusse in meuo d'un* armada. {parte) 

SCENA V." 

Camera di Todero, 

TODERO, E GREGORIO. 

Tod, Y egni qua mo, sicr. 

Gre, La comandi. 

Tod, Saveti cossa che t* ho da dir ? che son sia 

in cusina, che ho TÌsto un fogaron del diavolo t 

che le legue no ì me le dona , e cl^e no Yoi che 

se butta suso in quela maniera. 
Gre, Ahi la xe stada eia in cusina? 
Tod, Sior si , son sta mi. Gosaa corressi dir 7 
Gre, Mi no digo gnente ; ma co so Tegnù a casa 

da apender, ho troTà el fogo desfatto, la carne 

no bogiva , e ho crìa colla serva. 
Tod. No se poi far boger una pignatta senza od 

carro de Irgne? 
Gre, Come vorla che la bogia con do slitaettif 
Tifdm Suppiè. 
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Gre, Mi gV ho cento cosse da far , no posso 

star roiga là talta la mattina a suppiar • 
T'od, Cono ghe se' tq, che vaga a suppiar la 

Gre, Anca eia V ha (U-iuti^ letti , V ha da scoar, 

l'ha da la orar . 
Tod, "C^ó no poi Ift. maAsera , che Taga in cusina 

mia nesxa, che ghe Taga so mare . 
Gré7 rigurarse, se eie voi andar in cusina ! 
7W. Co DO ghe xe nissun, disemelo, che aa- 

derò a suppiar mi. '^ 
Gre. [ Ch^ el isuppia quanto che el yuoI , mi un 

de sti dì me la hallo ■ ) 
Tot/. Chi ghe xe adesso in cusina? ^ 

Gre, Per adesso ghe xe Cecilia . 
Tod, Mi fio ciove xelo ì 

Gre. Za un poco el giera in camera co la pa- 
trona . 
7Vm2. Coss* è sta patrona ? in sta casa no ghe / 

Xc a ltri pa tròni c^e mi . Cossa faveli in camera? ^"T^" 

Gre, TTTefa^Ta portirra tirada su; cossa Torla che 

sappia mi? 
Tod, Dove xe la puta ? 
Gre, In tinelo. 
Tod. Cossa fala ? 
Gre» La laora . 
Tod, ''TTossa laorela ? 
Gre, M' ha parso , che la mettesse i doppioni a 

vnacamisa. 
Tod, Sìor Desiderio ghe xelo? 
Gre, Sior si , el xe in mezza . 
Tod, Cossa falò? 
Gre, Mi ho visto che el scriveva . 
Tod. E el puto? 
Gre, El xe in messa co so pare • 
Tod. Seri velo? 
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Gre, Mi no so dassenOi no gh' ho abbadà. 

Tod. Àndeghe a dir a sior Desiderio, che el fe- 
gna dna. 

Gre, I>a serro . ( in atto di partire ) 

Tod, K DO andè in cusina . 

Gre, Adesso no gh' ho gnenle da /ac.in co^iMì- 

Tod, Mette auso i risi , 

Gre, À sta ora ho da metter sjcyfp i risi? Vocis 
disnar avanti nona ? 

Tod. Voggio Jisnar a l' ora solita . Ma i nsi i 
se mete suso a bonorSt accio che i cr^ua, acciò 
che i faaaaXuian. Son stà'^^iocei&ia., e ho 
impara là , come se cxxHn^xùj^. I li fa bogiei 
tre ore ; e messa lira de risi basta pe r otto , o 
noYe persone , .. —- -" "^^ ^ 

Gre, Benissimo. La sarà servida. ( Ma per ni 
me ne farò una pigna teUAjniaJiiàda.) (in a<* 
io di partire ) 

Tod, Vardè cossa che £ei mia niora e mio fio, e 
seppie melo dir. 

Gre, Siot sì , sior sì , ghe l o saverò dir . ) ( Tato 
si ; ma la spia no la voglio tac . ) ( parte ) 

SCENA VI. 
TODERO , POI DESIDEIUO. 

Tod, i\ issun f" OTf ntg JB ^^ fft" • ^'O *• 
Kc^95Jlli2fififU 1* àont no gli' ha ciuaizio . Se no 
fosse c[uel ben . galantuoQno de~*'sior Desiderio t 
povereto mil Son yecchio; certe fadigbe.^oié 
posso più far. Gramo mi, se noi fosse elo' ^ 
se un omo^attento , el xe an omo fedel , el xe 
nato in tei paese, dove che son nato anca mi; 
el xe anca , alla lontana , un pocheltin mio pa- 
rente: avanti che mora lo Toggio beneficar . Ma 
no voggio miga per beneficarlo elò pm|£j&fiiRÌ' 
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Son feccbio, xe vero , ma posso viver ancora dei 
anni assae; ghe n' è dei allri, che xe arrivai al 
ceato e quindese , ai cej|tqi,ja-vioti , e no se sa i 
negozi come che i^^ossa anelar , Troverò ben ni 

""Tfel mio. Velo qua. No voi per altro, che el cre- 

Artilìé gV ah]]iÌAJhÌ4QgiuLiÉlft«fil<> ; no ▼<>> che el 

se iosuperbÌ9aj3i . Lo voggio beneficar; ma voi 

chreeT laóra , e che eljie^A^wliga . 
De$» ' Sòn qua , cossa me cc|inandela? 
Tod. Àveii fenio de melter ao la scrittura? 
Dea. Ghe son drio, ma no ho podesto gnancoia 

feair . 
Tod. Cosse diavolo feu ? In cossa ve peideu ? 

No fé gnente? 
Dea^ La disc che no fazao gnente , me par de 

far qualcossa, e più de qaalcossa. Mi a Rialto* 

mi in piazza , mi a palazzo, mi a scuoder, mi 

a pagar . . . 
Tod» Via , via ; anden(iaj3|io^SGl^.dQfllAUiasLf 
Des» Mo caro sior Todero . . . 
Tod, Sior Todero , sior Toderol Una volta va 

dttlUUÙale dirme sior paron • ( -•».. 
Deàm La compatisse ) me par, secondo el bon or« 

dene mercantil , che le incombenze che la m' ha 

onora de darme . . . 
Todm Chi magna el mio pan m'ha da respettar* 
Dea. La m' ha onora de amm'étterme alla ''so 

loia • . . 
Tod. Ma mi son el paron. 
Dea» \à ha avù anca la bontà de dirme che ae- 

mo un pochetto parenti . 
Tod. Se fussimo anca parenti più de quel che 

aemo, son parco , e voggio esser tratta da psroa. 
Z)eam Benissimo. Da qua avanti ghe dirò iioc 
paron . 
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To<L Dove xe voitro fio 7 

Dea» In messa, che copia le lettere; 

Tod, Gh* halo roggia de far bea f^ y*** f'^itj^ 

Des» Mi me par de ai. 

Tod» E mi bo paura de no • 

Des. Visi noi gbe p'.ha ceytp . 

Yod» Se noi gbe n' ha, el ghe ne poi ayer. 

JDes» Mi no so cossa dir,"m71óioPTaMo pratiar 

con niasun . " 

Toà, Quanti anni gh'halo? 

Dea» Disdott'anni. 

Tod. "Warìdefo]**"* 

Dei. Con che fondamento Tocla che lo mayjdaj 

Tod, Lo marìderò mi . "^ 

Det» Caro STorlpàToD, cerio che ae eia volesse, 

la poderia daK^L^^to , la poderia far^ la sorte 

de quel povero pulto . 
Tod, Sior sì, lo manderò mi . 
Des, Ma senaa Tmpiego chi vorla mai die lo 

toga ? 

Tod. Lasseroe el pensiera iqì. 

Des, No credo mai che la jg^h<»_ ffìrr*! dar uni 

putta ordeoaria. Semo pover omeni; ma gnaoca 

per questo • . . 
Tod, Ta5è là . 
Det. No parlo . 
Tod. Saveu , chi ghe voggio dar ? 
Dea, mi noaaTerave. 
Tod, Mia nezza . 
Dea, Siom. lanetta ì 
Tod, Sior si. Mia nezsa Zanetta . 
Dea, Oh I se conlenleraTi so sior pare, e so sio- 

ra mare ? 
Tod, Son paron mi. 
Dea, La vederi che nasserà dei sussurri. 
Tod, Son paroQ mi, ve di^o* 
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Des» Mi la me conipatìssa , no voi che per cau* 
sa mia . • . 

Tod» Seu stuiTo de star eoo mi ? 6h' a?eii togr 
già che Ye manda a boa ?iazo ? 

De». Mi no so cossa dir . EU sa , eia ?ede , la 
faxa eia ; mi me remelto in eia . 

Tod, Mia muggier m' ha dà sie mile ducati . Mia 
niora ha porla in casa sie mile ducati • Xe giu- 
sto che anca mia neita gh^ abbia sie mile ducati. 

Ve», Caro sìor Todero • . . 

Tod, Goss' è sto sior Todero ? si ben che mia 
nesaa sarà muggier de vostro fio , credeu de no 
averne da dir sior paron ? 

De». Sior si, tutto quel che la toU 

Tod, ( Per adesso lo Toggio tegnir un poco basso . ) 

De». E cossa Torla che fazza mio fio ? 

Tod, Che el tenda al meszà, che el se atleta 
•otto de TU , perchè a una vostra morte el me 
possa servir /come fé* tu . 

De», ( El gh' ha intenzion che mora avanti de 
eie. ) 

Tod, Tegnirò la dota in tei mio negozio ; ve pa« 
gherò el tre per cento ; el prò della dota servirà 
per pagarme le spese della muggier . 

Dea, E come voria che i se vesta ? 

Todm No xeli vestii ? Vedeu sta velada ? xe un<- 
des' anni, che me l' ho fata , e la xe ancora che 
la par nova. 

De», E se vegoirà dei pulei ? 

Tod» No parie altro, no me secche . Ho pensa 
a tutto, ho previsto lutto . Credo che me cognos' 
sé 9 credo che lo sappia che no son un can ; 
che no son un spilorso; diese ducati piti, die&e 
ducati manco... no varderò de spenderli, se hi- 

De9* Diete daoati pitti diete dnctti manco r 
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Tod» Anele io messa, andè a feoirde metterlo 
la scrittura, e stè sitto e no paclè co nissuo. 
M ia ne ssa sposerA mostro fio. 

Desi MI 116 80 cossa dir . ( Orsù , mi fasso con- 
to de lassar correr . Se el sbe dà la pula con aie 
mile ducati de dota , co la sarà fata , la discor- 
letenioTY {'parte ) 

SCENA VII. 

TOOERO , POI PELLEGRIN . 

Tod» Oior si, in sta maniera oo dsgo fora i 
besai dela dota. Za la puta, se la sta in casa, 
bisogna che la mantegna, e obbligo pare e Eoa 
star con mi , e a sérrirme , come toì mi . Se nai> 
■età dei fioi , qaalcossa sarà . Se i sarà maKbi, 
i vegnirà grandi, i me servirà I manderò fon 
in tei miei loghi, i me servirà da fattori. Co 
Desiderio no s arà più bon , i starà in messi 
con Nicoleto. Xe meggio sempre averincaHile 
la Teiile 3e~cuor . 

PeL Sior pare, patrop . 

Tod, Sioria . 

Pel. Se la se contenta, ghe Torave parlar. 

Tod. Coss' è ? sior ì piove ? 

Pel, Per cossa ? 

Tod. Chi V* ha insegna la creansa de yegnir a 
parlar con vostro pare col cappello in testa f 

Pel, La compatissrrt"frcav''a il Cappello ) 

Tod. Cossa gb' av^ujJa dirme ? Qualche strain- 
beaso de vostra muggiefr^* 

Pel, Sior no, ghejuttaB«<«pacÌ4y[^e mia fia. 

Tod, Cossa gbe casca a quela scempIaT" 

PeL Perchè mo gbe diaelo ÌB?em|Jià? ' 

Tod. Perchè la xe uoa scempia, e perchè soa 
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parofi-Je clir quel che voggio . Gh' hala gneote 
in contrario, patron ? 
Pel, Mi no dìgo gnente . 
ToèU GoMa ToIeTÌ dirme de ▼oslra fia ? 
Pel, Che aaria una buona occasione de legarla • 
Yod, La ze logada . 
Pel, La xe logada? 

Tod. Sioc ai, fé* conto che la aia inaridada . 
Pel, .^Stauaui^^ °ii aappia gnente? 
Yod, . Jp s ta caaa comando mi . 
Pel, E mia muggier lo sala ? 
Yod, La lo aaterà, quando Torrò mi . 
PeL Caro aior pare , no Toria che nascesse qual- 
che (]ea2^<^^ • 
2^od, Che desordene voleu che nassa ? 
PeL TOa ^uggier ha promesso la pula a un 
certo sior Menegheto Rampoozoli . 
CYed, JKitftra muggier 1' ha promesaa 7 E gh' ave 
t atomego da sofTrirlo? E gh' ave tanta poca pru- 

! denzftj da»ilirlo ? Da quando in qua le done hale 

r-da torse sta libertà de comandar , de disponer , 

1 de prometter le fie? A yu le ve la poi far, che 

He' un pezzo de giazzo yestio da omo ; ma mi no 

J^y la tegnirò. Comando mi, e son paron mi, e la 

/ voggio maridar mi . E ya, sior cossa diseu ? 

Pel, Mi no digo gnente . Me despiase per mia 

muggier . 
Tod* Diseghe che la yegna a parlar con mi . 
Pel. La diga , sior pare , podere vio almanco sa- 
Ter,chize el no vizzo, che l'ha destina per 
mia fia ? 
y\>d. Lo sayerè co me pareri a mi . 
JPeì, De diana 1 finalmente pò son so pare . 
Ycd. E mi son el pare del f»are, e son paron 
^ de'fioi, e aon paron dela nezza, e dela dota, 
y^ * ^^lo casa , e de tato quel clie yoggio mi . ( via ) 

T. XXIX. 19* 
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Pel, Oh poTereto mi ? adtfsso al stago freMo . 

Colia dirà mia muggier? aon tra 1' «ocaseae» 

•J:,^ e el martek» . No, io quala far . H* anderaTe a 

7 icoudec, m* aoderave a butar in canal, {parie) 

SCENA Vili. 

Camera di Mareolina , 

MARCOLINA,POi FORTUNATA. 

Mar. J3raTa liora Fortunata 1 la ze toroaila 

pretto. Me portela dele bone note 7 
For, Per mi bonissime. E eia che nove me dala 7 
Mar, Ohi oogb'ho dito, cara eia? Ho parla 

con mio mario , e el ze contentiuìmo . 
For, E el vecchio 7 
Mar, Al vecchio ghe ze andà a parlarghe io fio , 

e sa iena* altro la fusa conto che la cotia aia 

faU. 
For, La pota lala gnente 7 
Mar, Siora si, no vorla? ghe 1* ho dito lubito. 

Oh poveraasa y la s* ha meno a pianzer dala con- 
tentezza I 
For, Poftslo vederla mi siora Zanella ? 
Mar, Oh 1 cessa che la disc? la chiamo sobilo . 
For. La diga . Ito mena con mi una ^tersona . 

Me dala licenzia , che la fasza vegnir avanti ? 
Mar, Che persona zela ? 
• For, Eh via, -siora Mareolina ! 
Mar, Ah furbacchiolta! ben t*ho capio. 
For, Se no fussimo avanzai, come che seno 9 

no* me torave sta libertà . 
Mar, Via, via, no ze aottoicritto el contratto: 

ma i ze promessi ia parola ; la lo fasaa vegqir , 

che la ze patrona . 
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Fw, I«o chiamerò; intanto la fissa vegair la 
puta. 

Mar, La Caio Trgnir. Ma me par che TOggia U 
conveniensa , che el parla prima con mi • 

Fot, Si, si, U gh* ha rason; daaseno la gh* ha 
raaon. AdesBo ghe digo ala dona, che la lo chia- 
ma. ( a* accosta alla icena ) 

Mar. No crederave mai 9 che mio miisier fesse 
gualche scena . Veramente la ze regnua siora 
Fortunata più prèsto che no credeya . Basta , 
•on mi in te l'impegno, e nassa qael che sa 
naaaer, la mia parola la gh* ha da valer . 

Fot, La Tederi se el se un puto de testo. 

Mar. I soi cosa* ali dito? 

For. Oh! contenliiaimi . I xe fora de lori dalla 
contenteua. 

Mar. Quando gh' alt intension de Toler dar la 

For. Oh! credo mo, che i gh' abbia gusto, che 
quel che s' ha da far, el se fasaa presto. 

dfar. Per mi, più presto che i fa , t me fa più 
ierrìsio. 

For. Velo qua , velo qua . Cosse ditela f 

Mar, Pulito, daateno, el me piate . 

For, Ghe el resta terfido, «or Meneghetto; 

SGENA IX. 
MENEGHETTO, b deitb. 

Men, XTatrone mie rÌTerite • 

Mar, Serra umiliasi ma. 

Far. Vedela , aior serman ? questa ze tiora 

Bfafcolina, mare de tiora Zanetta, che tara la 

•o spota. 
Men. Confetto no esser degno de tla fortuna. 

Soo pieno de debito con sioca sermaoa , che 
Goldoni T. XXIX. i3 



194 SIOR TO0BRO BRONTOLON 

s' ha compiuto eie procnrarme sto onor« e po- 
dere chUmanne felice , w arnTeiò a mexilanne 
el so benigno compatimento. 

Mar, Veramente la fortuna le mia d'aver nn 
zenero cuai corteic , e gara fortunada mia fii 
d*aT«r un sposo cussi gentil e compito . 

Men. La prego. ( vuol prender la mano a 
Marcolino per baciargliela ) 

Mar, Coesa fala ? 

Men, La supplico . ( come eopra ) 

Mar, No la a' incomoda . 

Men. La permetta un alto del mio rispetto, e Is 
se degna de accettarme, no solamente per se- 
nero, ma per fio. 

Mar, { Propriamente el me intenerisce . ) 

J^or, Sentela, sioia Marcoiina? coesa galleg- 
gio dito? 

Mar. Cerio, el xe pien de apirilo« « ^ l^na 
grasia. 

Men, La prego de no coofonderme con troppa 
bontà . 

Mar. Me despiase che mia fia.. . ae Tolemo, 
gb' ha del talento , ma no la xe gnancora . . • 
come sarave a dir desmissiada • 

Men, Eh! la xe zovene, avresaa a sUr retirada; 
le idee xe ancora confuse; col tempo le ae stì- 
Inpperà . 

For, Oh sii la gh' averi an bon maestro ; la le 
farà* 

Mar. La senta . Bona hi xe certo. Per bona gbe 
la dago , e ghe la mantegno . 

l^en. Co la xe bona , de più no taTerave deside- 
rar . Gossa ghe xe de meggio a sto mondo della 
bontà , della pase , della bona armonia ? 

jj^ar. ( Oh, siestu beoedelto! Parlo queir alocco 
de mio mano? ) 
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Piìir, Movla,8Ìora Marcolina, la né fazsa sU 

grazia , la laMa che rÌTerimo siora Zanella . 
Mar, Zanella , irien de qua, fia mìa. 

SCENA X. 

ZANETXÀ , £ DETTI , POI PELLE6RIN : 

Zan, VJ ossa comanclela ? 

F'or. Patrona, siora Zanella* 

Zan, Patrona . 

I^or, ( Ahi cossa ve par? ) (a Meneghetto ) 

Men» (Più bella ancora darenle, c&e da lonlan* ) 

( a Fortunata ) 
Mar, ( Cossa tlistu ? le piaselo . ) ( n Zanetta ) 
Zan» ( Eh, noi medespiase. ) (a Mar colina) 
Mar, ( E si , so che ti Ì*ha yislo dell' altre vol- 
te . )( a Zanella ) 
Zan, ( Mi ? quA-ado? \ {a Mar colina ) 
Mar, ( Si , si , careta , uo parlemo altro • ) ( ^ 

Zanetta ) ^ 

For, ( Via , diseghe qualcossa ,)(a Meneghetto } 
Mèn. Permeitela che ahhia V onor de umiliarghe 

la mia serTÌlù ? ( a Zanetta ) 
Zan, Patron rÌTerito. 

Men. E pò, permeitela che possa congratalarme 
con mi medesimo de l'acquisto che son per far 
3e una sposa piena de tanto merito e de tanta 
bontà ? che possa assicurarla delta mia slima » 
del mio amor, e del mio rispello ? 
Zan, Gognosso la mia ignoran sa , e me vergogno 
a ilo saTer responder come vorria Mi no possn 
dir altro, se no che la ringrazio de la sohootà^ 
cbe la prego de compalirme , e che farò de luto 
per merilarme el 8i9 compatimento e el so amor. 
( a Meneghetto ) 
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Fot, (Vi», tU, no la s'ha porta tanto maU) (a 

Meneghetto ) 
Men. (Siora si , te ghe Tede una rerità , on' in- 

nocensa . .. la gb' ha un non so che, clie me pe- 
netra, che me poi.) 
Mar. Ohi Tegol qua, aiorPellegEm. 
Pel. Chi elo ato aior? 
Mar, El novizso de TOitfa fia . 
P9I. (Oh poTereto mil) 
Men^ El pare della mia aposa? (a ForUumta) 
For. Sior si, gituto elo el xe. 
Men, La permetta che abbia T onor ; . • 
PeU Grazie, grasie , patron. [Senti una parola.) 

(a Mar colina) 
Men, (Guad el me riceve ? Mi no capiiso gnente^) 
Mar. Coesa gh' è ? ( agitala a Pellegrin ) 
Pel, ( Mio pare no voi , el la toI maridar elo ; 

el diae che el Tha piomessa, el cria, el atrepita ; 

•e el sa, se el rien de qoa , poTecetk nu I ) \a 

Mareolina) 
Mar. (Zitto, che no i sappia gnente, pec amor 

del cielo ! ) 
For. G088* hi Ghe se qualoossa da noro? { m 

Mareolina ) 
Mar, Eh! gnente, gnente. Anderà tntto ben. 
For. Via donca, sior Pellegrin, sa che el xe qua, 

che el daga parola anca elo a sior Meneghetto de 

dargbe so fia, e de darghe aie mile ducati de do» 

ta , come semo restai d* accordo . 
Pel, Mi no so gnente. 
Mar, Gomel no savè gnente? {a Pellegrin ) 
pel. No so gnente, e no ghe ne voi saver gnente. 
For, Siora Mareolina » cosse xe sto negozio 7 
Mof» Mi ho dà la parola, e mi la manlegnixò. 
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SCENA XI. 

GHE60BI0, E DETTI. 

Gre, Oior pttron , sìora patrona , el patron 
Tecchìo xe in tutte le furie. El ToIeTa Tegnir de 
qua. El correrà, el ze ca0c&, el a* ha fatto mal ar 
una man. Son corso per agiutarlo , e el m'ha dà 
una spenta , che el m' ha tratto da qaa a là. No 
•o cossa el gh' abbia , mi ho para , che el de* 
Tenta matto. 
Mar. (Presto, andà de là, vardè, tegnilo che 
noi Tegna de qaa a far strepiti , che nascerà an 
precipizio .) ( a PelUgrin ) 
Pei. ( Vedeu , siora ? no \e 1* hoggìo dito f) {a 

Mareolina ) 
Mar, ( Causa yu , che no gV ave spirito , che no 

gh' ave condotta , che gh* ave paura a parlar. ) 
PeL ( Si , causa mi ! magneme ancora, che gh'avè 
lason. Andemo, vegni vìa con mi.) (a Grego»^ 
rio , e partono ) 
Jfor, Andemo, sior Meneghetto* 
Mar, No 80 cossa dir , son costi mortificada , 

che no gh' ho fià da parlar. 
Por, La oompatissa ; la sa cossa che gb' ho dito. 
ATanli de ìmpegnarae se Tarda , come che se te 
impegna. 
Mar. Siora si, qnel che ho ptometso, ton donna 

cmpaee de mantegnirghelo. 
F'or. Chiaccole, seosa fondamento! Andemo tìs 

de ^a tior serman. 
Mar, Se i toI andar , mi no i posso tegnir. Ma 

queato Ze un affronto che la me fa. 
For, \à affronto 1* avemo leceTesto nu , patrona. 
Men, Me detpiate in te V anema un contcaltem- 
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pò de sU Datura. ÀttrìbuÌMO tutto ala mia sfor- 
tuna. Biacgoa che el cielo no 1* abbia deitìoadi 
per mi. PaMnsial gbe aon umiUBsimo aervitor. 

J/or. Patron. ( ioatenuta ) 

Mw, Siora ZanetU, prego el cielo che ghe d«g8 
maggior fortuna. 

Zan, Ohi caro aior, mi aon una poyera desfox- 
tunada. (piangendo ) 

Form Andemo , andemo. ( a Meneghelio ) 

Men, Oh Dio ì la pianse, (a Fortunata) 

Form Me deapiase, ma no so cossa farghe. 

Men^ Cara siora, la supplico de perdon. Da coi- 
aa mai xe nate sta noTÌlà ? ghe xe obbietti coa- 
tra la mia persona ? xe tolta de mira la mia fa- 
meggia ì credeli che el mio stato, e la mia con- 
dision me fasza esser indegno de imparentarme 
con lori ì 

Mar, Nissuoa de ate cosse, aior. Mio mario e 
mi semo persuasi de elo, de la so caaa , de la 
so condision , e sora tutto de la so proprietà ^^ e 
de la so bona maniera. Ma el satiro de mio mii- 
sier , ambisioso de Toler comandar • • . 

For. Mi 1* ho preTisU , siora Marcolina , e la 
aa che ghe l'ho dito, e ghe Tho replica , e eia 
ha abuo da dir . •• 

Mar, Siora si, mi son la stramba, mi ho fatto 
el mal , e gh' ho torto mi. 

Zan. E mi poTcraasa , torrò de meiao. (piatta 
gendo) 

Men, Mo Tia, possibile che no ghe sia rimedio? 
Tutte le cosse a sto mondo le gh'ha qualche 
. difficoltà. Par che no se possa conseguir una bo- 
na fortuna aenxa l* accompagnamento de qual- 
che spasemo, de qualche travaggio. Specialmente 
in tei matrimoni ghe xe sempre qualche destar- 
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I10» e pò le oofie se giastae ; qael pochetto de 
•maro che 8*ha soCTerto, fa parer più dolce la 
oonaolasioo delle nosce » 

For, ( Mo Ta li » fio mio, che ti gb* ha un di- 
scorso che t^ innamorìi ) 

Mar» Che i me daga tempo» e i Tederà se son 
capace de dir, de far e de mantegnir. 

Bien* Tempo ; la dise beniasimo , tolemo tempo ; 
Mi DO gh' ho sta pressa de maridarme . Mi ho 
detecmioà a farlo , più per ooodesoender ai mii 
genitori, che per propria mia volontà. Adesso 
che ho ahu la fortuna de cognosser sta puta , 
me par oh e et cuor me st imola a farlo i e se do- 
fesae aspettar e patir, esiadigar per averla , me 
par che sia tutto hen impiega per el merito de 
un tal acquisto. . 

3/ar. Coesa diseu , Zanella ? 

Zan, No so coasa dir. No posso far altro, che 
raccomandarme al cielo, perchè el me conceda 
sta grazia, 

For» Zerman , se vede ben che sé innamori.' 

Men, Ghe par che sia innamora? co la lo dise 
eia , sarà c osai. Mi in Terilà no^jUL dirlo , per- 
chè no ho mai fi\to y amoyp Subito che ho 
pensa a qiaridarme ho desid t^ r^ d^ »y^er capac e 
de ya lsKLben; sta signora me dà in tei genio, e 
me parche se la fosse mia, ghe Torave ben. Ve- 
do che la me compatisse, che le me Tarda con 
qualche bontà, che la se rammariga per ctusa 
mia, e no la toI che corrisponda al buon cuor, 
no la Tol che spera dal tempo la nostra quiete. 
In nostra consolazion? Me raccomando alla pru< 
den sa della inare , me raccomando alla bontà 
detta ita7 Spenderò d^ so ordini , dai so comaiH 
(K ,e ghe son umilissimo senritor. {parte) 

For, Cotsa disela ,'8ròr(rMaccolÌQa 7 
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Mar» Digo cnid, ehe le credette de retUr in 
ctinitt , Toggio oetio e tegnro, che el tia mtrio 
de init fia. 

For, El cielo ghe conceda la grasit . De tti 
imUi, fit mia, gbe ne le pochetti . La tenit: 
fa gh* ha raton , che el ze mio aerman , da z^ 
tto ton Tcdoa. . • e per diana de dia I no me Io 
latterare tcampar. ( pan9 ) 

Zan» Sentela , tion mate 7 

Mar» Ande, andè, fia, e raocomandere de entb 

Zan. Oh I ton tanto detfortnnada , che ho panra 
che noi me tocca . ( parie ) 

Mar» Si , te el cielo Torrè , el tari too, eddfL 
P-ha ja T oler, perchè el cielo toI le cotte gin- 
tte , e xe putt o che a una bona pntta ghe tb* 
«a da toccar H graiia de un bou maiìo . 
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SC£NA I. 

Camera di Tederai 

TODERO , POI GREGORIO . 

Tod» \Jh. che cara «passetta! prometter la fia 
•ansa dirmelo a miraeosa voler dipender da mi? 
Chi songio mi ? el cuoco 7 el sguateco ? el fac- 
chin de casa ? 6 he iaiò veder chi soni Adesso 
son in ìmjpegoo de fargbela veder , se m' andane 
la casa. Óe, gh'è nissun de là? ( chiama ) 

Gre, Cossa comandala ? 

Tod» Aodè ■ chiamar Miooletto. 

Gre. La serro • 

Tod, Chi ghe xe in cosina ? 

Gre. £1 patron • 

Tod, El patron ? chi elo el patron f 

Gre% Ho faU; voleva dir el fio del patron . 

Tod, Goasa falò Pellegrio in cusina ? 

Gre, El ze senta al fogo, el se acalda eeUuppia. 

Tod. Si, noi Ze bon da far altro che dasappiar. 
Anemo, via, andeme a chiamar Nicoletto. 

Gre. La servo snbito. [parte) 

Todm Gran desgraaia a^er un fio hon da gnentel 
Ehi n'importa, n* importa. Xe meggio cussi* 
Xe meggio che noi sappia gnente, piattostoche 
el sappia troppo. Cq gi comando mi json patron 
ini* e lu e so muggier i ha da d jpender da mi, 
e mia ncssa la\gfflio mjrid ar m i l"^ossa falò 
coilà, che noi tìc&I Velo qua, felo qua . Vm 
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che el It apoM aTanti che qaelU apuuetta arrìfi 
gnanca a aaTcr con chi ho deatinà de apotatla . 

SCENA n. 

NICOLETXO , E DETTO . 

Ai0. ( vXh' ho una panca co Tegno a paxlacoo 

ato Teochio, che me trema le buele in corpo* } 

Tod, Via, Tegni aTanti. Goaaa feu li incanta 7 

Nic. SoD qna. Coesa comandela? 

Tod. ÀTeu fenio de copiai le lettere? 

Nie, Deboto . 

Tod. Deboto « deboto ! no la feni mai . 

iVic. Fasao quel che poaso • ( tramando ) 

Tod, ( Se vede che el gh* ha tema de mi. ) 

Ufic, ( Cosaa che anderaYe Tia volentieca! ) 

( aeoatandosi un -poco ) 

Tod. Vegniqda. 

Nie. Son qna. ( ai aceoata) 

Tod, Chemestier gh'aTeresai intension de far? 

iVic. Costa Torlo che diga ì mi no aaTerìa con» 

dir* 

Tod. Ve piase star in messi ? 

J^fic, Sioi si . 

Tod. Staressi Tolentiera con mi ? 

iV{>. Sior si • 

Tod. ScrÌTeren 7 latoreren ? impareceu f 

JV/tf. Sior ai . 

Tod. Sior si , sior si ; no saTè dir altro che eiox 

d« ( con sdegno ) 

Nie. [ai ritira con timore ) 

Tod. Vegni qua . ( dolcemente ) 

Nie. {ai 0eeoata con timore ) 



Tod. Ve Toleu maridar? 

Nic, (fa tegno di vergognarai ) 

Tod. Via , retpondè . Ve Tolen maxìdar f 
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Nie, Oh costa che el diaci mi marìdarme? 

Tod, Sior ù\ se Tolè macidarTe « mi ve macidecò. 

Nie. ( vergognandoti fa dei rìietti ) 

Tod, Anemo, respondemc; si» o no? 

iVfc. ( ride più forte ttoreendioti, ) 

Tod, Voletty o no Toleuf 

Nici Se ci cUaesse daswno I 

Tod. Sior si, digo dasseno r e se ▼ole, to ma^ 

riderò. 
iWc. Per cessa me Torlo mandar ì 
Tod, Per cosse , per cessa? co digo de mazidarr 

Te, no ave da cercar per cosse . 
Nie, Salo gnente sior pare ? 
Tod. Ei sa, e noi sa; e co Tel digo mi, son pa- 

ron mi, e chi magna el mio pan , ha da far «Àtei 

Nie. Oh helal el me toI maridas? 

Tod. Storsi. 

Nie, Quando ? 

Tod, Presto. 

Nie. El diga . Chi me Torlo dar? 

Tod, Una potU. 

Nie. Bela? 

Tod. Obelao hmta, la Umè come che Is 

aarà. 

Nie. (Ohi se la ze hrata, mi no la Toggio. ) 

Tod. Gossa disen? ( eon sdegno ) 

Nie. Gncnte . ( eon Umore) 

Tod. Xao saverè 

Ni< 
Te 

Tod. r JJi^J^g .T^ffiSè^dir gnente ; e Tarde ben , de 
qoet che T^drOito, no parlò co nissan , che ee 
parie, poTereto tu . 

Nie. Oh I mi no digo gneale a nissan. 
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SCENA m. 

CECILIA, B DITTI, 

Cfe. l3ior patfon • 

Tod, Cam «b*è 7 oom* è tU? oom ▼olea? cot- 
ta ae Tegoiu a leccu; f 

C««. Vìa» via 9 od v^gia in colera • Bfanco mai 
die in le la 00 camera ghe Tegno manco che 



ToflL Faieaù bi^kìo a filar. 

Cec* Ho fiJà fin ademo . 

7WL Ve pceela la cocca, che no la poilè portar 

da ma camera aU* altra ? 
Ce«. Me par mo anca de far • • • 
Tod* Manco diiaccole. Coma tea Tegnna a far 

in ita camera ì 
Cee, San Tcgnna a di^^ da parte de ao vola 



• • • 



Tod, ( Manco mal , che no 1* ha dito dela pa- 
trona. ) 

Cec. Che te el te contenta, la voraTC Tegnirghe 
a dir do parole • 

Tod, Diaeghe che adetto no potio« che gh' ho 
da far. 

Cee* Do parole iole . . • 

Todm No pottOi Te digo , andè f ia de qoa. 

Cee» Ben ben, jol wae a in colera: ghe dirò che 
noi poi . ( in aito di parttfi ) 

Nic. { Oel Vho da parlar. ) {piano a Cecilia] 

Cee» { Se Tederemo ^) {a NieoleUOf e parte ) 

Todm Doto le Toatro pare ? 

A^ie. Bl giera in mesii , che el tcriTCTa • 

Tod» Atpetteme qua fin che tomo. 

iVic. Staralo un peaio ? 

Todm Starò fin che Toirò mi. Atpetteme, e no 
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Te partì . ( Voi tornar a parlar con io pare . Voi 
oooclader, toì stabilir, ▼oggio destrìgarme . Mìi 
niora me Td parlar? Sior lì, m' immagino cosm che 
la me toI dir . .. Che l' aspetta che marida bo fia , 
e pò che la me parla, quanto che. la toI • ( via) 

SGENA IV. 
NIGOLBTTO, poi CECILIA ; 

Ifie. \Jh helat el me voi maridar • La sé ben 
cnrìosa ! Mi ho paura ancora che el burla . Ma» 
garìi che el disesae da aeno. Sangue de diana, 
ee me marido , ho da saltar tant' atto dalP alle- 
gtesaa I 

Cecm Nicoletto.( iulla porta ) 

Ifie* Oe Cecilia ! senti . 

Cee, 6h' è pericolo che el vegna 7 

Tfie, El xe andà in messa da mio pare. 

Cee, Se el me trova qua , poTcrela mi • 

iViV. Eh! col Ta in messa, el ghestaun pesso; 

Cee, Cossa me toIctì dir? 

iV/tf* Voleu che re ne conta una bela ? 

Cec. Via , mo contemela . 

Tfie, Ma Tarde ben , tede , no dite gnente a 
nistun. 

Cee^ Oh! mi no parlo • 

iVie. Indinne mo . Sìoc Tederò el me toI ma- 
ridar. 

Cee. El ve toI maridar? ( eon ammiroMione ) 

ffie. Si, anca per diana che ef me voi maridar . 

Cec» Eh! via, che tc burla . 

Nic. Noi burla gnente* noi burla . El me V ha 
dito, el me l*ha conferma, el me l'ha torna a 
dir. Ansi mi no ToIcTa creder, e el m' ha fina 
crìa , perchè no crederà . 

C^tf. Mo me conte ben uoa coisa grande t 
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Air» Ahf coMt diaen? parero^o hon, co ••r& 
manda ? 

Ceca Salo «"•"tB warfr^^ fÌQf pare ? 

Nie» STòFTodero m' ha dito de ai , che el lo ta ; 

Cee. E chi gh' alo iatenaion de darre? 
iVic. No ao , noi me V ha volesto dir . 

Cee. Ve maiiderea TÒLenlìera? ( niorUfieata ) 

Nie, De diaual mi ai, no vedo 1* ora. 

Cte. No aaTè chi aia la norisaa, enoTedèl' ora 
de maridarreT 

Nie. El m' ha dito che la cognoaao , che co la- 
cerò chi la ze, gh'averò da caro. 

Cec, Va no andè in caaa de nistun ; dooe in 
ata caaa no ghe ne Tieo . Col dise che la c<^oe* 
aè, pareraTe che la noviasa avetae da esser in 
caaa. 

Nie, Ghe la foaae aiora Zanetta ? 

C#c. Uh, che dia-volo de bestialità 1 Figonne, 
ae a TU el Te daria uoa ao neasa I 

Nie, Oel Cecilia , ghe aarave pericolo che fus- 
ai Taf 

Cee. E ae fusai mi, ve deapiaaerave ? 

Nie. Magari f Oh magari , oh magari ! 

Cee» Senti, no atè a far fondamento dele mie 
parole , ma ae poderale anca dar . £1 paron ze 
cussi de quel temperamento , che aemprc ei 
Brontola , che sempre el crìa; ma mi so che noi 
me Tede mal voleotiera. Qualche Tolta elm' ha 
dito, che son una donnetta de garho.Xe quattro 
meai , che noi me dà el sabrio , e ogni Tolta che 
ghe lo domando, el me dise. Lassa , che le lo 
auna; lassa, lassa che te Toi mandar* 

Nie, Cussi el ve dise ? 

Cee, Si, anca Terenta i mi occhi, che el me 
I* ha dito . 

Nie. Laisa^ lfi$$a^ ehe le voi maridarì 
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Cte* Lana, laiui che te voi muidar. 

Nie, Mo Ja sacaYe ben bellai 

Cec. Gh' ayereasi gusto , Nicoletto 7 

Nie, Mi ai , per diana ! E va gV averetaì gusto ? 

Cec, Oh , se aavessi quanto ben che ve foggio! 

Nie,- Vare , vede I per cossa no me PaTCu mai 
dito? 

Cec. Perchè son una pula da ben , e le pute no 
le ha da parlar de ste cosse , co no legh'haspe» 
ranca de maridarse . 

Nie. Adesso mo gh' avere aperanaa de mari- 
darre ? 

Cec, Mi si, vede ; se ho da dirve la Yerità, gh' ho 
tanta fede che 1* abbia da f sser cussi . 

Nie, Oh, che cara Cecilia! 

Ce«. Gossa diseu ? oh chi V avesse mai dito ! 

iViV. Oh, che cara muggierl ( le vuol toccare 
una mano ) 

Cec , Via , sior sporco , tegni le man a casa . 

Nic. Oh , se sé cattiva , mi no ve voggio . 

Cec, Co sarà el so tempo , no sarò cattiva . 

Nic* Yien sente. 

Cec, Oh povereta mil 

iVifc Eh 1 xe Gregorio . 

Cec» Zitto, sìtto . 

Nie, Mucchi , mucchi • 

SCENA V. 

GREGORIO, E DETTI. 

Gre» i. 1 icolatto , andè da basso in mesaà , che 

el paron ve chiama . 
Nie, Vago, vago . 
Cec, Oe, senti: caro vu, no ghe disè gnente 

al paron, che«m|>vè trova <jua. ( a Gregorio) 
Gre, Eh 1 no àBbiS paura , no pailo . Fats^ co 
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i iltri quel ehs me pUaerift die fuMeiiitto eoi 
mi. (parte) 

Nic» Vago ■ lentir coam elie i me diae. 

Cee* Si, fio, inde. Poi eMer die lapiè qui- 
ooaia de più . Verde Wn , ao me meoionè ; le 
i ve perla de mi, mottrò de regnir da la TÌlit, 
e 00 la? è qnalcoMa ejnriieme . 

Hie, ^ ben , Te oonlecò tatto . Sangue de ^f 
ne { langae de dianal eaogue de diana ! ( jivU 
•aliando ) 

C^e, 1 fa ben ■ roarìdarlo a faonora . I patti ca 
no i se marida , i chiappa delle pcaticbe, e ite 
detfia.. Sietto benedettol Adeuo el xe ne oo* 
lombio • Me toecberalo a mi f Oh ! mi gb'.ho 
bona aperansa, Kgnro. El cuor me diw de ò, 
e eo '1 cnor me dite noe coma , nd fala AÙ« 
iparU) 

SCENA VL 

Camera di MareoUna l 

MARGOLINA, s PELLBGRIN. 

Mar. adenti, el la poi tlooger YOttro pace ; oa 
icapolarla, no certo. L* anemo mio gbe lo TOg- 
gio dir . Gnanca aacoltarme noi voi ì Goaia soo* 
gio mi 7 Una villana ? una marnerà 7 Comì ^ 
me tratta 7 Co sta insolensa? co sto diapreiao? 
E TU gh' aTè tanto coor de ?eder atrapasu^' 
▼oatra muggier? 

Pel, Me daira de maraveggia^ che no gh* afei- 
ae da iotrar anca mi . 

Mar, Coad no gb*iotreaai \ Goaai no gbe finii I 
Cuaai no v'aveasio mai fiato, né cogooMÙ! 

Pel, M'aveaaelo nega mio pare, piattoalo ^ 
maridacmel 
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Mar* Mi mi son et»da negada • 

Ptl, E mi certo * bo ba una^gc^n foitaaa a ipo- 
sane. 

Mar, De mi de celia ve podeu lamentar ? 

PeU De gnentfff. 

Mar^ De gneote, certo de goente ; e ae diaeut 
air incontrario, sareasi «a ingrato, un basiaro» 
uo omo de cattivo cuor . Che disturbi V bog- 
gio dà in tanlì anni cbe son vostra muggier? 
M" hogglo mai lamigA&à Jk k jjta miserabile che 
ko doTjpjJLoiarf^iiggio mai preteso gficnté'de 
più del puro necessario per mantegnirse? Vo- 
stro pare coss' baio speso per mif che abiti m' baio 
rialto? Quella povera putta gk' baia altro intorno, 
«he delle straaaelte, che gb' ho dà mi? Songio 
una de quelle cbe gbe piasa i bagordi , i diver- 
timenti 7 vagfaio mai fora de la porla ? gb' bo^ 
gio visite in casa ? gb' boggio conversaaion ? son- 
gio gìitnj^ patinna^e be ver un caffè, se me 
^ej7{en~voggia ? E pur ho sempre soportà e so- 
portoTé^nò dig a - ^ aaigte . Perchè soporto ? per- 
chè juui,aiBa dona discreta , perchè son una dona ^* 
< a onor . Vecfo anca mi , cbe ^uel benedetto veo- \ 
cliio^jKft,4!vn naturai ^ che bisogna soffrir, chi 
no voi che nassa ^eicriminaU . Ma cbe noi me 
tocca la mia cicatuca. Soifrirò tutto; ma no 
foffrirò mai^ cbe el me la marida a so modo, 
tPnsa gnanca che sappia chi el gbe voi dar. La 
xe Je mie vissere . No gb' ho altro ben a sto 

jDAn^p, no gii' ho altre consolaaion che quelle 
j^fo-iniie ;, e co penso che i me la voi tor, co 

..pfiiuo.«MKÌ me la poi' negyr , cbe i me la poi 

jMnifl^Ly me 'sèiiTe~'próprio che i me schioppa ai 

IP9I'. Via , cara muggirr , 00 piante , no ve de- 
Goldoni T. XXIX. 14 
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Mere . Poi «uer , che tior pare li Toggia mrì* 
oar ben. No aavemo f^nascora ■ chi , el_^iUb- 
bia ìnteDÈToiTcfe vol|;£j.a dar. Cara fia , quirte- 
ye» {~9Ì adeiuga gli occhi ) 

Mar. Ehi caro marie, Toatro pare atwi obi el 
xe . Co se trattaaae de sparagnar , ho pdura che 
noi varcleria de precipilatla . 

Pel, Gnaocora no se poi dir cussi . Aipettemot 
seotimo cessa che el dise. Sentimo chi el ghe 
Tol dar . 

JUar. Sentì ; meggio de sior Meneghetto , no cer- 

mMu ^ lo cercherao cola candeletta , no ghetto* 

Tenii o un na a rio comp a g no. Un putto cìtìI cbe 

g^n a del aoo, cliejMa benjjw^ii^aoloj^spye- 

.ne, de EoiiA grazia, che sa, che intende, che 

gì^^ha giudiiio, doTe diavolo lo voleu tiovar? 

Pel, Xelo solo al mondo ? no ghe poi esser dei 
altri? 

I^ar. Ma pussihile che no se possa gnancoraa^ 
riTar a saver chi sia colù, che yostro pare s'ha 
casià in testa de volerghe dar? 

Pel, Un sorno el se saverà • 

Mar, Sior si , tiremo aTanti cus^ , e intanto le 
(jerderi )' occasion . Senti , ai or Pellegrio , mi 
^eparli>-«ehi«ita . Savè in che impegno che son. 
ilo dà parola , e el mio decoro voria che la aiaD> 
tegnisse; ma sono una d ona tantiLi di scrrta , e 
ho da far con sente tanto pulita , che se la mia 
putta DO restassc^UL^^^ifi^lB) per scansar isbe* 
piti ) i susnrri e le disunioni, voraTe tnca tar 
segnarme de remediarghe , e de cavaime con 10* 
putaiion. 

Pel. Si, aieu benedetta! Sé «empre stada nn» 
dona de garbo , e in sta occasion son segnro , 
che opererè da par vostro, fiwm mnggierf * 
ne volè beo • . • 
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Mar. Se no ve potessi ben , no CTerave sofferto 

quel che ho sofferto . 
Pel. Lo vedo, lo cognosso anca mi . Un corno 
respireremo, no ▼' iodafaitè . Mio pare xe veo 
eh io assae . 
Mar. £fa , vostro pare , fio caro, el gh' ha inten- 
si on de seppellirne qaanti che semo. 
Pel, No so cossa dir; che el vita fina che el 

cielo vnol . 
Mar. Che el viva pur; mi no ghe auguro la mor;- 
A te ; ma vorave che el pensasse che ghe semo anca 
nu a sto mondo; che el xe patron, ma che per que- 
sto no l*ha da tiranneggiar . Voravecheel pen- 
sasse che se* so fio ; che se el gh' ha bisogno de 
agiato, no Tha da serrirse dei strani, e la»^ 
sarve va in tun canton ; e che se el gh' ha vog- 
[. già de far del ben , el primo ben el V ha da far 

Pel, Yu parie da qaella doifa che sé. Chi sa? 
poi esser che se scambia le cosse . Usemoghe sto 
rispetto, mostremoghe ubbidienia in questo. 

Mar* In cossa ? -««-r- 

Pel. LasseiBo .che. el . U^iBAiida'^ehtsU^^ . 

Mar. Se el la mariderà ben , volentiera . Se no » 
ghe salterò ai occhi co fa un basilisco .Bottefò 
•ottosora Yenesia , o che creperà elo, oche cre- 
però mi. 

PeL Mo via , Marcolina , no ve stè ■ irra» 

SCENA vn. 

CECILIA , B DETTI . 

Cee* Oior Pellegrin, la vaga in messa da bas- 
90 « ch« el patron la chiama . 
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PeL Vago. ( Cbi u che noi me diga qualcòt- 

M ? ) ( a Mareolina ) 
Mar. Sentì, se ci ?e parìa ; e se no , parlrghe vn. 

Ande co le bone, procarè de cavargbe de bocca 

cbi xe sto partio che el gb' ha pei le mao . 
PeL Si ben, farò el passibile de saver • ( Chi 

•a ? Mi gb' ho sperania che tatto abbia d* andas 

bea . ) ( prnru ) 

SCENA vin. 

MARGOLINA , e CECILIA . 

Mar, JD isè , sa? ea dote che stage de casa sio- 
ra Fortanataf 

Cee, Siora si, la sta qna sa la riva del fin . 

Mar. Metteve sn la veata e el acndà; andè da 
siora FortonaU, lewrila da parte mia ,dìsegbe 
che me premeria subito de parlargbe . Diseghe, 
se la poi fafoiii da mi ; se no » che anderò mi 
da eia . 

Cec. Sioia si , snbìto . La diga , siora parona, 
gbe Torave confidar ana cosse. 

Mar, Su che particohrf 

Cec. Su un paiticolar mio de mi . 

Mar. (Vardava se hi saTCva qaalcossa sul propo- 
sito de mia fia .)Tia, deslri^eve^cbemep». 
me che andè a farlo sto senriaio. 

Cec. Ma la prego de no dir gnente a nissao. 

Mar. Che bisogno gbe ze ? co no s' ha da patUr, 
mi no parlerò . 

Cee. La senta i el paron yeccbio el ?ol maridar 

Nicoietlo. 
Mar. El toI maridar J ticoletto ? come 1* aY«ru 

"safcslor ' "' ' 
€l%r- Che dirò ti 
gneate a nistaa» 
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Mar, Mo ?ift 9 cóiaa aerre 7 diseme ,cone V iveo 

Mvestof 
C^e» No ToraTe che qualdiecliui me flentiiw» 

( va a guardare ) 
Mar, ( Po^eretU mil Che a tqpael veccliio ghe 

fusae Tegoii in testa U beslialiti de darghe mia 

fia?) 
Cso, ' La senta . Nicoletto me V ha confida elo. 
Mar 9 Elo Te l'ha confida? coesa t* haio dito? 
C^c, Eh, m' ha dito cussi » che sioc Todero lo 

Tol mandar. 
Mar, E chi ^h' halo intension de Tolergbe dar? 
Cee, Se non £ andasse in collera mi ghe lodiria. 
Mar, In collera? Ho d' andar in collera ? tx1i*in- 

trio mi in sto negozio, che ho da andar in col- 
lera? 
Cte, Se volemo, la ghe poi intrar, e no la ghe 

poi intrar. 
Mar, ( Me TÌen nn freddo dalle ongie dea pi fin 

aUe raise dei cavei. ) 
C^e, La senta. Poi esser ancora cbe fala; ma 

da ^el cbe m' ha dito Nicoletto « e da quelo 

che mi posso congetturar, credo certo de bo 

m' ingannar. 
Mar, £ cussi , se poi saver chi la sia ? 
C^e, Se gh'ho da dir la verità, gh'ho penner 

d'esser mi. 
Mar. Vnf 
Cee. Sion si, mi. 

Bfar. ( Gimei 1 me xe torna el fià in corpo .) 
Cee, Gbe lo confido , perchè so che la me voi 

ben , e la gh' ayerà da caro , cbe anca mi sia 

logada. 
Mar. Ma diseme, cara tu, con che fondameiflo 

Toclo mio missier maridac sto putto? 




~> 
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Cee. Mi no ao pò, t gbe penwrà lori; io cIm 
lo M aoca sior Deaiilcrio . 

Mar, £ qaella Tolpe vecchia de 8Ìor Desiderio, 
che in materia del ao iotereiae se farsi peuc de 
mio miaaier , che pretende de easer noitro pa- 
rente « che diana ■ tola con mi, ae conlenteii 
che so fio apoaa una cameriera, che no gVha 
dota , che no gh* ha gnente a ato moodo ? 

Ce<?. Cara eia, ae no gh'ho dota, gh' ho dell'abi- 
lità, e anca mi gh* ho dei parenti, che le cirili 
al pari de sior Deaiderio , e anca qaalcossetti 
de più • 

Mar. Ma Io aaTca de certo , che i voggia man- 
dar Nicolelto, e che vu aie quella che i ghe yoI 
dar ? Goaaa V halo dito? coasa t' halo patii? 

Ctc. Ghe dirò, co xe andà da haaao el paroa, 
el m'ha chiama Nicoletlo , e el diae ... No aatè, 
el diae, sior Tederò me voi roaridar . Digo mi; 
daaseno? al dasaeno, el diae. Digo mi, digo mi, 
chi ve vorlo dar? el diae: no ao, el diae. El 
m' ha dito che la coguosso, che col aaverò, 
gh* avcrò da caro. Ohi digo, vu no cogooMc 
niaaon , hiaogoa che la novisaa aia in caaa. El 
diae .; . bisogna, el diae. Digo mi, digo, se 
faaae mi qaela ? Magari! ci diae. Oel el gh'ba 
un guato matto, e anca mi in verità son con- 
tenta . . 

Mar, E no gh'avè altro fondamento, che qaeato/ 

Cec, Oh \ la aenla, la aenla: aala quante volle 
che el paron m'ha dito, che el me voi maridarf 

Mar, V baio mai parla de Nicoletto? 

Cee, Oh giuBlo l no aala che omo che el ler e» 
ze capace de chiamarme dal dito al fatto, e dir- 
me ; apoaelo , che voi che ti lo apow . Oc I •« « 
me lo dirà, e mi lo apoiecò. 
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MtkT, Beo 4 ben, bo inteso. 

Cee» Ghe despiaae cbe me marida 7 

Mar, Ande, andè doTe cbe Vbo dito* 

Cec. De diana ! mi aon Tegnua a parlargbe eoi 

cuore averlo . . . 
Mar. Ande, Te digo, andè subito, cbe me preme. 
Cec. ( Mo cbe ruslegona I ob la xe peso de so 
misaierl Gbe sego mi, cbe la gb' ba ìnTidia 9 
percbè no se marida so fia • ] ( parl9 ) 

SCENA IX. 



O 



MARCOLINA sola. 



b no gbe tedo chiaro in sto negosio ! CeciHa 
xe un pezzo cbe la gh' ba Toggia de maridarse , 
eja^se vajtpccandosui^ecchì. Da quel cbe la 
m' ba dito bisogncTcbe i abbia parla de maiidac 
Nicoletto ; ma uo gb' è nissuna rason de cre- 
dete cbe i gbe voggia dar^una serva. Ghe sco« 
metteraTe la testa , cLe quél féccbio mato de 
mio missier ba dà Tolta al cervelo a sto segno 
de |Aimagìijayae de poderghe dar la mia putta ; 
e ^uel^JfmaraTìgjJisJDeMderio se capacissimo de 
TTàrebe sotto , e da stuzzeVailo a costo del nreci- 
pizio deal» rameggia . Mll me xe passa per 
pcnte tal cossa ; ayeria pensa a tutte le cosse 
oei mondo, fora cbe a questa ; ma el descorso 
de Cecilia me fa sospettar, e el mio sos(>etto no 
»e s e nza rason I El disecbe el P ba impromessa, 
e no 1* ardisse de dir con cbi. Vedo la confiden- 
sa, cbe el g h'ba costa zecte. so cbe l'è super- 
ilo , ma cbé la superbia ghe passa quando cbe 
-se^atta dell* avari zia. Soche l'è capace de tutto, 
e no 8»aT£jnnàjmarjBV.^^ , cbe el fusse anca 
capace de strapazzar «i bo sangue , e de sassinai 
ana nezza. Ma dOj no Tagli' anderà fatta. Fin 
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che atioccbi xe aTcrti , sto guato uo lo gh' averi* 
FioalmtoU eoo mare, auUa mia creatura gh'ho 
mon àe parlar anca mi , e se la legge no toI 
clie sia patrona la mare de maridar a so nodo 
una fia, oìasuna legge poi obbligar una mare a 
lassarla sagrifican 

SCENA X. 

PELLEGRIN, e dettì. 

Pelm ( Oon stordio; no so in ebe mondo che 
sia.) 

Mar, fi cussi, sior Pellegrin, gb' ayemio gneots 
da noTO? 

pel. Gnente. (Se gbe lo digo, la ya in bestia 
con tra di me.) 

Mar, Aveu parla con vostro sìor pare ? 

Pel. Siora ai, gb* bo parla, 

Mar, Cosaa Tolerelo 7 

PeL Gneote . • . cusd ; ^ . el m' ba doman- 
da ... se se* in collera j cossa che gbe Tolen 
dir . . . 

Mar, Poverazsol tu sé el più bon omo del moo- 

^ do . Se Tede che le busie no le savè dir. V baio 
y parla della putta ? 

Pel, Si beo ; et m' ha anca parli delk patta. 

Mar. V baio dito che el la toI maridar? 

PeU El m* ha dito che el la toI maridar. 

Mar, Mo via, no ve fé tirar le parole fora de 
bocca • Cossa t^ baio dito 7 

Pel. Cussi , che el la toI maridar . 

Mar. y* baio dito chi el gbe toI dar? 

Pel. No , noi me 1* ha dito. 

Mar, Eh si , che el Te V averlt dito. 

Pel, No, Te digo, noi me 1* ha Tolesto dir. 

Mar, Znxelo mo , ebe noi ve 1* ha dito. 



ATTO SECONDO ai/ 

PeU Cossa seive che sura 7 co ?e dì^o cbe aol 

me l'ha dito. 
Mar, Vedeu ? se' un Lusiaro ? 
Pel. Perchè mo songio un hoslaro ? 
JUfar, Perchè mi so che el ve V ha dito. 
Pel» Come lo podeu saver ? giera la porta sera- 

da . S' ha parla in fià ; co no gh' ave el foleto 

che ve lo diga , no podè «aver. 
Mar. Sior si , gV ho el mio foleto, e el foleto 

m^ ha dito luto . ' 
Pei, Ehi via, battè a monte sti puttèlexsi. 
Mar. Anca si , che ve «o dir el eoo e el ron de 

tato quel che ave dito, e che ave parla ? 
Pel. Mo dirave ben , che gh^ ave el foleto das- 

aeno. 
Mar. Se ve diro quel che so, saren capace de 

negarme la verità ? 
Pel. No ; se sentirò che andè a segno , ve pro- 

meto de dirve tuto . 
Mar. Ve impegneu da galantuomo , da omo de 

«noe? 
PeL Da galantuomo, da omo d'onor. 
Mar. El novizzo, che ha destina a mia fia sioc 

missier, xe el degnissimo sior Nicoletto • X 

Pel. Come diavolo l' aveu savesto ? ( maravi' ^ 

gliandosi ) 
Mar. ( Ah pur troppo P ho indivi nada! ) 
Pel. Cossa diseu de sta bela novità ? 
Mar. Diseme prima vu, patron, cossa aveu re- ^ 

•poso a sta bela proposizion. « 

PéU Nft «n gp «B^g- Se m* ha giazzà el sangue , 

che no gh aveva fià da parlar . X "* 

Mar, Ma pur qualcossa averà bisogna che diàè ; 

i v' averà obbliga a responder qualcossa . 
Pel. Figurarse; gbe giera là mio pare, sior De- 

siilerìo « el palo *, se diseva gneole gnente , W 
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((ien cotte da precipitar . 

Mar, Ave tempre taaesto donca ? 

Pel, Credeu che no paclciò? 

Mar. Parlerè n*è tmo ? patlerè , co no ghe s«rà 
più tempo de podec parlar . PoTera dona mi t 
Fattibile che abbia da nasaer ato caso ? Possibi- 
le che sa i mi occhi i me regna a portar via la 
mia creatara ? no, no i me la porterà yia . No, 
cani, no, tattini , no, traditori; el mio aangoe 
no me lo latterò ttrapastar; le mie carne, me la 
defeoderò mi , me la defeodeTÒ mi la mia aoggia. 
Che i Tegna , te ghe basta V anemo ? che i vegna 
a dirme de menarmela via ; i troverà una vipe- 
ra, un basilisco, un aoema desperada. {agita" 

tiuima ) 
Pel. Mo Tìa , muggier . . . . ( aeco$tando9Ì ) 

Afur, Lasseme alar . 

Pel, Moggier, digo. 

Mar, Ande via de qua . 

^ Pel, Mo no me fé desperar . 

'''^ Mar, Son jiu ileseerada de va. 

Pel» Cln })overelo rati "^ 

Mar. Oh cie'o agiulème per carità r 

SCENA XI. 

FORTUNATA, e detti. 

for, VJ oss' è creature? costa xe sta ? 

Mar. Goenle, fia , gnenle; la te tenta . Degfie 

una carega . ( a Pellegria ) 
Pel, Siora si, subito. ( porta una sedia a 

Fortunata ) 
For, Son qua, tiora Marcolina, costa me comaD- 

dela? 
Mar, Cara eia, la perdona te i' ho incomodada. 
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Far* Ob tossa dlsela ? gnentd affatto» Tocave es- 
ser In caso de poderla 'serrila. 

Mar, Yia , sior PeHegrin , so ave da far, aodè 
che sta signora ve dà licensa . ' 

jPor. Per mi , che el se comoda pur . 

PeL ( Ho inteso, no la me voi i. ) Patrona . ( a 

, Fortunata ) 

For^ Patron reverito. ( a Pellegrin ) 

Pel. ( Mia mnggier no me voi . Mio pare me 
' magna i oc'cbi , anderò a serrarme in soffitta . ) 
i parte) > 

SCENA XII. : 

MARCOLINA , b FORTUNATA . 

Mar» LtXì veramente l'aveva maodada a ince- 
modar per una rason ; ma adesso ghe n* ho <lie« 
se f che m' obbliga a pregarla , a soonaorarla dar 
assìsterme, de no me abbandonar r 

For, Cara siora Marcolina , eon qua in quel cbe 
posso con tutto el cuor . Veramente gi^a alida- 
da un pochetto in collera ; mte ho ' |^' pèuaà che 
eia no ghe n' ha colpa, e quei ptito m*ba tanto 
aavesto dir , che no so pei Fori cossa che no fa- 
rave . 

Mar, Aveva giusto a caro de saver da eia , co 
r è andà via de qua , cossa cbe P badilo ; se I* ha 
pKteso de cavarse con civiltà , o se el gh* ha ve- 
ramente per la mia puta qaela premura che et 
mostrava di aver. 

For» Ghe attesto e ghe protesto, cbe un puta 
più schietto e più sincer noi gb'è, noi ghe xe 
sta , e noi ghe sarà. No baia sentio? else pron- 
to a sedFrir, a asi)ettar . . . 

Mar. £1 punto sta , tioca Fortunata , che più 
che sterno faremo peso . Gbe xe delle cosse per 
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«sia eoa qael mio mÌMÌec ... Se gjbe ^àtm 
talo, U se meiteiia le man in ti cavei • 

fcr. La digli ; aenaa che bntlemo via le ptiok 
tia eia e mi , che mi sa la aa che no poMo con- 
eludei gncAle, padexafela volentieca un'altn 
^U col patto? 

3Iar» Magari , che el cielo ▼olene 1 

J^or. Se la vol^ el se poco lontan . Co zeTegni 
la ao serra , el giefa a casa da mi • Curioso so* 
ca eio , gramo , perchè la sa ... la soTeotù «.. 
la ghe pitae • . . no l*ha mai fatto V amor • . • 
d m*ha compagne fin da hasso e el m' abiet- 
ta da quel dale acque . Gfa* haAa balconi che fiv> 
da in cale? 

Mar, Siora si ; quel balcoo dbe ze U el ¥Bcda gin- 
•to sora quel dale acque. 

J^cr, Yorla che el chiama? 

àiar» Sì^ n, la M chiama. 

for, la parlerà con elo , la ghe dirà a elo . Per 
■ù ? de diana I no eoo una man , ma con oenls. 
( ecrre mila fiucMlra ) 

Mmr, In tei caso che son, me par che me sia 
lecito de tentar tutto . Con no se intacca 1* onoc 
«le la casa, co no se iotacca la reputaaioo de la 
puta, no me Tcrgogoo a umiliarme, no me ver- 
gogno a pregar. Chi sa che el cielo no mi as- 
tiata ; che in gcasia de quella innocente el cielo 
•0 hentdìiaa le mie intenaion ? 

JFW» El YÌen subito . 

Mtaf* Gtaaìe« tton Fortunata • 

F%t„ Oh \ pò sai aon de bon cuor* 

Mar* Ct» parlo^ b me agiuta anca eia. 

Fi>''* &'o la a^ indubita • La lassa far a mi . 



Arra secondo- 
scena xiir. 

MENEGHETTO» b dbttb. 

Men, Jl ennetUle l 

For» La favoviisa . 

Mar, Serta , sior Menegfaetto » 

Men, Che fazio umilissima rÌTeieDsa . La per- 
doni, mi no a aerate acdio de fegoir, ae no 
m' aveste dà coraggio siora sermana • 

Mar, El poi esser sf goro , che da mi in casa mia 
el sarà sempre vi alo ben Toìenliera . 

Men, Effetto della so bontà . 

Fot, Poferasul la xe tanto bona,, e la gb*h* 
sempre dei travaggi che la fa aospirar • 

Mar, Mal cossa torla far? semo a sto mondo,, 
bisogna starghe . 

Men» Me deapiase a sentir che la gh' abbia 
de le cosse che la deslnrba ; ma chi gh* ha el 
cuor benfatto , come che la gh' ha eia , sente 
manco i travaggi, e ae difende con più coraggio. 

Mar, Eh ! fio mio y son più debole de quel che 
el crede , e pò quando dol , doU e eo se sente 
toccar aul vivo, in verità el coraggio na basta » 

jPor. Povera sigjaoral la ghe conta , la ghe con- 
ta , la ghe diga tutto a sioc Menegjbetto , el xe 
ao galani* omo , sala ? 

Men, Vorria col sangue stesso poder esser de 
gioTamenlo a una persona che merita tuto el 
ben. , 

Mar. Caro sior Meneghetlo ,. sa che la sorte ha 
fatto , che possa aver l' cuor de pailarghe , el me 
permetta che ghe diga una cossa, che me affli- 
se , che me tormenta , a la qual elo solo , vo* 
leodo» el ghe poderia remediar» Mio misaier, 
MAO iadìsGKto> iccagionevole % de cattivo cuor » 
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xe tempre più ioviperio a Toler disponer della 
mia putta, e qael eh* è peso, a yoierla piecipi- 
tar. o*ha penetra la so iotension, è* ha aave- 
ito a chi e! gh* ha io animo de yoierla dar ; e me 
vergogno a dirlo, e me bogie el saogue a pen- 
sarlo. La senta, se se poi dar un omo più can, 
più perfido, più incivil . Una putta de qiiela 

' swte , una pota , che no fasso per dir, la xe 
an fior , una pua , una pasta de maraapan , el 
gV averare intension de darla a an fio de un 
nostro fattor . 

For» Eh via I 

Men, Passibile sta cessa? 

Mar, Cussi no fostela per mi , e per «piela pcK 
vera innocente, che no merita un affronto de 
sta natura . 

For, Mo el xe ben un vecchio seosa gìudisio, 
e sensa reputasion . 

Men, E cossa penseravela de far iu sto caso ì { a 
MarcoUna ) 

Mar, Caro sior Meneghetto, la prego de parlar- 
me sinceramentr: la mìa pula ghe fala a genio ? 

Men, Anzi gh* ho tutta la stima .. . 

Mar, No parlemo de stima , lassemo da una 
banda le cerimonie : ghe piasela ? ghe par d* a- 
ver goente d* amor ì 

For. No baio dito che el ghe voi ben ? ( a Me^ 
neghelto ) 

Men, Quel che ho dito, I* ho dito de cnor , e 
furai ho dito manco de quel che sento . Siora 
Zanetta merita tutto, e me cfaiamerave felice, se 
la podesse conseguir io consorte. 

For, Sentela , no ghe 1* hoggio dito 7 ( a Maf 
colina ) 

Mar, La prego de perdon, la compatisse uoa 
mare piena de selo e de confosion • be noi gh* a- 
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▼eMe la dota subito , ae el 1' aTease da aspettar, 
mettemo sto caso, fin dopo la morte de mio mia- 
aier, gh'aTeraTelo difficoltà de facilitar? 

por. De dia! baio da viver sempre sto Toccbio? 
Mi credo che el gV abbia deboto ceot' amii. 

Men, Veramente in materia d' interesse anca mi 
ho da dipender dai mi maggiori ; ma soii segu- 
ro che i me yol ben , e co se trattasse de con* 
teotarme, son certo che no i gh' averare aisau- 
ua difficollà d* aspettar : onde ardnso de dir \ che 
se no ghe f asse altro che sta sola difficoltà , po»> 
so comprometterme de accordarla, e che per mi, 
ctrca alla dota , satia contentissimo de aspettar ; 

For. Senlela ? el se de sto cuor . ( a Marcolina ) 

Mar. Donca , co la ze cussi , se facile che ei la 
gh' abbia ogni qualvolta che el voi ; e più pre» 
ato che femo, se eayemo fora da ogni pericolo* 
da ogni batticuor . Mio mario ze contento , mi 
aon contenta, la putta più che più . Compare, 
e la mare ghe la dà , co elo la yol , se trova do 
testimoni , e se fa luto quelo che a' ha da far • 

Fot, Brava siora Marcolina I cossa diselo, sioE 
serman ì Ghe par che 1' abbia pensada palilo? 

Men» Ghe dirò , se la me permette , ghe dirò el 
mio debole sentimenio . Circa alla dola ghe con- 
fermo quel che gh' ho dito ; la ze una cossa che 
me riguarda mi solamente , e posso arbitrai aen» 
sa far ingiurìa a nissnn. Ma sposarla , senza che 
el nono lo sappia, sposarla a despetto del pap 
irmi della casa , l' onestà noi consente, e la mia 
pontualità ghe resiste. Xe vero che el pare • 
la mare gh' ha autorità su la puta; ma dipeiw 
dendo anca lori dal capo dela famegia, no i poi 
diaponer de un matrimonio senxa 1* assenso do. 
chi ghe poi comandar . I poi ben opponeia» 
con vigor , con raaon e per giusliaia ,se occone» 
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perchè no Tecchio imprudeate no sacrifici mi- 
iìineote el io tangiie» no daga une nesu aana 
peraona indegna, che no la merita , e che ghe 
poi far diaonor; ma gnanca per questo, la me 
perdona , ao i P ha da mandar in scondon , no 
ì ha da corregger un mal con un ftllro mal ; no 
i* ha da perder el respelo a on pare , e a no 
miasier, che a' ha da compatir per natura, che 
a' ha da venerar per 1* età ^ e a' ha da soiirir per 
legge, per conTeoiensa, e per onestà . 

For, Mo aadè là » fio mio, che doTereiù far 
V aTTOcato . . 

Mar, Ne so coasa dir . Et parla ben , el disc bea. 
El so discorso me serre de rìfflproyero,demoi- 
tificaaion. Sarà qoel che piaserà al cielo, se ve- 
de che la mia pula uo se destinada per la • 

Men* Mo perchè ì perchè vorla metter sta ooisa 
in desperasion? No se poi trovar dele strade o- 
neste , dei meui forti e civili per mover 1* ssi- 
mo de so sior missier ? teatemo , provemoa far- 
ghe parlar» 

For, Che el ghe parla elo, sior Meaeghello* 
Chi vorlo mai a sto mondoy che possa parlar 
oa^ggio de quelo che el ghe poi parlar elo 7 m' io» 
pegno che se el ghe dise lu do parole , el lo me- 
duse uà aguelo . 

Men, Per mi no gV ho difficoltà de parlaif^lie . 

Mar, No i lo cogoosse, uq i sa chi el sia; no la- 
remo gneote . 

For. Se poi provar • 

Men, Provemo . Cosso mai Mia ? me diralo àe 
no ? paicDsUi . 

Mar, E se el ghe dise de no , no gh* è altro? 

Men, Se e( me dise de do, vorU che ni lo ^ 
Uiga a die de al? 
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Mar, Allora no ghe sarà più speranta» che Za* 

netta sia so muggier. 
àfen. Me clespiaserave ne \* anima , ffia la Tede 

hen ... [ti vede movere la portiera ) 
For, Oe I chi xe drio quela portiera 7 
Mar, { No saverave . . • ) 
For. ( Che ghe fusse el secchia ? ) 
àfar. { No crederla • ) 
For. ( Vorla che yarda? ) 
Mar. ( La Tarda pur . ) 
For. ( Se el fasse elo , el ghe poderaye parlar . ) 

( s' accosta ) 
Mar, Ma I no ghè remedio • 
Men, Chi sa ? no la se despera • 
For, Oh ! eia la se ? ( acopre la portiera , e 

vede Zanetta col fazzoletto agli occhi appog» 

gioia alla porta ) 

SCENA XIV. 
ZANETTA, E DETTI. 

Zan, \Jh , poTereta mi.' ( vergognandoti ] 

For, Via , Tia , no la se Tergogua . 

Mar, Cossa feu là tu , siora ì { a Zanetta ) 

Zan, La compatissa . ( vuol partire ) 

For. Eh Tia , che la se ferma un pochetto l ( la 
trattiene ) 

Mar. No , cara eia , la lassa che la vaga TÌa . ( a 
Fortunata ) 

For, De diana ! cossa gh* hala paura 7 la sa pur 
con chi V ha da far (a Marcolina trattenen- 
do Zanetta ) 

M€h. La prego de no usar (ler mi sto rigor. So 
che no merito gnente ; ma la mia onesti spero 
che no ghe possa pregiudicar • ( tf Marcolina) 
Goldoni T. XXIX; i5 
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Alar. Semo troppo lontani, tior Meneghcito ; 
ghe vedo poca aperanaa che possiemo riuscìc • 

^efi. Chi fa F no temo Unto lontani. 

Zen, Ehi ho tentio, che noi ghe pensa gnente 
de mi. 

Men, Come, aiora Zanetta, (aeeottandoti ) ca- 
rne mai porla dir sta cossa ì Se la dise d* aver 
aentio, F arerà inteso quanta premura che gh* a- 
Teria de aver la fortana d' ayerla . 

Zatt. Sion mare Tolefa, e elo no voi . 

Men. Yoggio qoel che posso voler • No , voggio 
qoei die no convien de voler. 

3^ar. Ohi via, basta casti . La ghe permetta che 
la vaga in te la so camera ? ( a fortunata ) 

far. Per mi , che la vaga por . 

Men, La se assicuri , si ora Zenetta p che la sti- 
mo , e che ghe voggio hen . 

Zan. Mi no ghe credo né beuo, né bagattin . 
{parte ) 

For. Sentelo , sior zerman 7 

Men, Paaenaia I Spero che un di la me crede- 
ri . Sti rimproveri i se tante ferie al mio cuor , 
ma la compatisso, no la xe in istato goancoca 
de destin^er I* amor dala convenieosa . Lo pro- 
testo , ghe voggio ben ; più che la vedo, più la 
me piaae, e le so lagreme le me move a com- 
paasion, e sempre più le me impegna* Con so 
bona grasia ; voi parlar co sior Todero, voi ten- 
tar de vencerlo , se mai posso . El cielo me daga 
fona, me daga abilità de far breccia per la co»- 
solasion de sta casa , per la consolasion del mio 
cuor . Tutto se fassa , tutto se tenta , ma cbe 
se salva el decoro, la giuslisia, la convenimua , 
r onor . ( parie ) 

Fot, No la s' iodubita gnente . Se el gbe parla , 
el le cotto . Me par de vederlo. El ghe accorda 
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tallo « La 8laga allegra , la ae consola . Veggio 
andar a consolar qaela poyera puUa • La me fa 
tanto pecca . ( parte ) 

Mar. Certo , cbe sior Meneghetlo el gh' ha 
una maniera eie parlar che T incanta. Se l'a- 
vesse da far con un altro, son segura che el io 
persuaderia : ma co mio missier? poljBiMC.i ma 
me p ar impassibile . El xe un >ecchiqu cbe ^ 
eh' ha sle tre niccole qualità : avaro, superbo e^ ' 
ostina . Da resto pò, el se el più bon omo del "^ 

•^ HUfihdó . Chi el sente elo, tutti xe cattÌTÌ» tutti 
xe pessimi , e lu xe bon . I xe cussi sta sente ; 
co no i roba , co no i zoga , co no i fa l' amor , 
ghe par de esser oracoli de bontà . Da resto, al- 
l' avarizia i gbe dise ponto d' onor , e all' usti- 
nazion parola , ponlualilà . Poveri aloccbi ! Gbe 
voi altro per esser sente da ben I Gbe voi boa 
cuor , sora tutto bon cuor . Amar el so prossi- 
mo, voler ben al so sangue , giustizia con tut- 
ti, carità per tutti. Povero vecchio! Se el tira 
avanti cussi , el se n' accorzeià . £1 cielo gbe daga 
del ben a elo , e me daga pazenzia a mi , e un 
poco de consolasion a quele cara vissere de mia 
fia. 
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ATTO TERZO 



SGENA I. 

Camera di Todero* 

TODERO, E DESIDERIO. 

Tod. KJ hi elo sto sì or, che me yol parlar ? 

Des. Mi DO saTeiia. El xe un aoTene proprio» 
ciyif . 

Tod. Domtodeghe cossa che ei voi. 

Des, Mo DO saraye meggio che la lo fasse Yegnir?... 

Tod. Sìor DO. Yolè sempre far el dottor. Do- 
maodeghe cossa che el voi . 

Pes, Benissimo. (Ghe toI una granpaseoxia.) 
( parte ) 

Tod, Stago a veder che el sia qaalchedao man- 
da da mia uiora , o per pregarme, o per faime 
qualche bulada . 

De$. Con tutta civiltà, e con un mondo de ceri- 
monie el m* ha domanda perdono, se a mi noi 
me disc cossa che el voi, perchè la xe una oos- 
aa che noi la poi dir a altri che a eia. 

Tod. Xelosolo? 

Dei, El se solo: 

Tod. ,.J&l i;halo spa da ? 

Des, El xe io laoaco. Mi no gh' ho mo osserrà, s e 
el gh' abbia anca la spada . 

Tod» Orbo, «tocco, no savè mai gnente. 

De», Àndeiò a veder , se el gh* ha la spada . 

^od, Aspetlè, vegni qua. Xelo fonato , o zelo 
Yeneziau ? 

Des,_ Al parlar , ei me par veneaiaa • 
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Tod. Che muso gh' aio ? 'S^.^ 

Det. El gh' ha naso da galantuomo. ' — " "^ 

Tod. Diaeghe che vegna. 

Des, Manco mal. {in atto di partire) 

Tod, Eh I costa me vienli a intrigac i bisi ? SeoU, 

Tegni qua . 
Dei, La comandi, 
Tod, Dove xe yoalro fio ? 
Det. El farà in messa. 

Tod, Arecordevehen, che doman Toiche se de- 
strìghemo ; voi che i se sposa , e voi esser fora 

de sto pensier. 
Des, Ben, quel che la comanda. 
Tod, Passo conto, che ghe daremo la camera 

dove che dormi va . 
De»m E mi, dove vorla che vagpi 7 
Tod, Ve fare un letto postisso in messa. 
Des. Basta , vederemo . 
Tod. Coss' è sto vederemo ? 
De». Quel sior aspetta ; 
Tod. Lasse che I' aspetta . 
De», El se stufferà. 
Tod, Se el se stufTeri, 1' anderà via . 
De»m ( Mo che omol mo che satiro 1 mo che na-^ 

turali) ^ 

Tod* Che difficolti gh' aveu de ferve vn letto in 

messa? 
Des, fruente. Bisognerà che el letto la lo pro« 

veda. 
Tod, in tei vostro letto quanti stramassi gh^aveu? 
De», Do. 
Todm Ben, tireghene via uno, doppielo, e el k^""' 

servirà per paggiasso e per atra masso per vu. 
De»m E la voi che stage i novissi con un stra- 

maaso sol ? 
Tod, Yardè che casi! Quanti credeu che ghe ne 
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. _ « 

•» in tei mio letto f Un, e xe ^ndet* anni che 
/ noi te pettena . 

Dei* Mo caro aior Todero . . • 

'Tod, Sior diavolo cbe ve porta . 

Dei, Caro aior patron : . . 

Tod, Zitto . No aiaè la ose. 

Dea, Almanco per iti primi di . : : 

Tt>d. Taaè . Aodè a spionar a pian pian da la 
portiera , ae qael aior se audà via . 

Dea. ( In fatti bisognerave che el foase andi } 
( va alla porla ) 

Tod. Ghexelof 

Dea, El gbe zè . 

Tod. { Gbo espio. Biaogna che el gV abbia noa 
gran premura. Gol sta tanto, so che ora chexè; 
el aarà qua per beasi , el gh' avera hisogoo de 
beisi • Si, si, ae el xè un boa negosio, l* ascol- 
terò ; se el xè una cana sbusa lo mando ria . ) 
Disegbe che el vegna . 

Dea. ( Poveraaao 1 1* ha aTÙ una gran pasensis . 
De là no ghe xè gnanca caieghe da sentane.) 
{parte ) 

SC£NA II. 

TODERO , POI MENEGHBTTO. 

Tod. ili h 1 al di d' ancno no gV è più da far 
V ben. No se sa de chi fidane* Bisogna andar 
7 cauti ; contentane de Tadagnar poco ; ma far i 
ao negosictti seguri. 

9ien, ( Per verità, el primo recetimento xèqual- 
CMSa de particolar . No se poi trattar peto eoo 
un TÌUan. Voi soffrir tutto. Dal canto mio no 
VOI cbe ste signore abbia motivo de lamentane.) 

Tod, (Si, el xèben ali* ordene, ma poi eiier che 
tutto quel cbe el gV bt a sto mondo > el lo 
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gk' abbia attorno , e chi sa gnaoca se el V ha 
paga.) 
/tlen. Patron mio riverito • 
Tod, Serritor suo. 
Men, La perdona IMncomoflo. 
Tod, Gh* ho un mondo de affari . Ch' ho cento 
cosse da destrìgar. La me diga in cosse che la 
posso servir. 
Men, Me despiase de desturharla ; ma la suppli- 
co de tolerarme . 
Tod, Xeio negozio lungo f 
Men. El poi esser curto, e et poderave esser lun- 
ghetto . j 
Tod, Se fiisse per beisi » ghel digo avanti : no x 

ghe n' ho . 
Men, No , signore; per graaie del cielo no ho bi- 

aogno de incomodarla per questo . 
Tod, Ben : la diga donca quel che la voi . 
Men, ( Stimo che noi me dise gnanca, se me Toi 
tentar.) La perdoni, no gh*aia eia una nesaa 
da maridar f 
Tctd, Sior no • 
Men. No 7 
Tod. Sior no . 
Men. La fayorissa . Sioz Fellegrin , no gh' baio 

una fia f 
Todé Sior sì * 
Men, No xela da maridar 7 
Tod. Sior no* 

Men. Mo perchè no xela da maridar ? 
Tod. Perchè la xe mari dada. V~-^ 
Men. Ghe domando mile perdoni. So sior pare 
e 80 alora mare no i lo sa che la sia maridada . 
Tod. Ghe domando do mila scuse. Se ne i lo sa 
lori , io 80 mi . 
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Men. Per amoc del cielo la compttiiM l' atdir; e 

la pula lo sala ? 
Tod, Se no la lo M, la lo urerà. 
Men, Dooca no la xe miridaila. 
Tod, Donca mi intendo che la aia marìdada; 

{con sdegno) 
Men, La pcegoi, la prego *, noia le altera, per ca- 
rità • Son an gaiantomo , aon un omo d' onor ; 
no pcrmelterave mai « che per cauta mia l' avca- 
•e da soffrir el minimo despiaser. Intendo adesso 
cpiel che la toI dir. Bl 1* ha promessa, ei ome- 
ni d*onor, i omeni che fa conto de la so parola, 
co i ba promesso una cossa, i la considera ^ome 
fatta. Bravissimo! son persuaso , lodo el so bon 
coalnme, e me ne consolo con eia infinitamente. 
Tod. (Siben» siben, el gh*ba buona cfaiaccolai 
"*" A vederlo, no credeva tanto.) 
Men, ( Xe no' ora , che stsgo in pie . Debotfo 

DO posso più.) 
Tod, Orsù, gh' baia altro da comandarme? 
Men, Se la me permettesse , gh* avena qualche 

altra cossa da dirgbe . 
Tod, La prego de destrigarse. 
iP/eir* Me despiase de vederlo a star incomodo; 
Tod. Me despiase anca a mi. 
Men. La se senta. 
Tod, No gh* ho tempo da perder •' 
Men, (Paaensia! aopportecò.) Me onorersvcl» 
de dir e mi, chi sia la persons ala qual l'ha prò* 
messo, e segondo eia 1* ba maridà sta so oeisa? 
Tod, Cossa ghe importa a eia a laTcrlo? Cossa 

gh' intrela in li falli mii ? 
Men* Per amor del cielo no la se scalda, la me 
tolera con bontà . No son ({oa né per turbar la 
so pase, né per arrogarme quell'autorità che no 
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gh* ho. Son qoa per' ben , e la resterà perautsa 
dela mìa onesti, e dela mia bona intension. 
Voxla faTorirme de dir chi sia sto noTÌszo ? 

Tod, Sior no. 

Men, La me permetterà donca, che mi ghe di ga 
che el so. 

Tod, La lo sa ? ( con meraviglia ) 

Men, Per obbedirla . 

7\td, La diga mo « chi el xe • 

3fen» Si signor, subito . El fio del so fattor ; 

Tod. Da chi l'aveu sa vesto, sior? ( con sdegno) 

Men, No se necessario che ghe diga de più. 

Tod, Voi che me dìsè, chi Te 1* ha dito. 

Men, Ghe lo dirò , ma prima la favorissa eia de 
dirme , per che caasa ste noxse , che xe per 
farse, e che segondo eia xè fatte, lalehategnue 
•conte per el passa , e la seguita a volerle scen- 
der presentemente. 

Tod. Ve torno a dir, che non ho da render con- 
to né a tu, uè a chi che sia de quel che fasao, 
e de «mei che moggio, e de quel che penso. 

Men, Permetlela che ghe diga , che no solo mi 
•o qoel che la fa , ma anca quel che la pensa ? 

Todm Come 7 seu qualche slrigon ? 

Men, No, signor, no son un strigon; ma son 
un sovene che per graaia del cielo gh' ha tanto 
lume che bnsta per conossere i omeni , e arguir 
dale nptrasion i peasier» e i sentimenti intemi 
che le ha prodotte . La soffra , sior Todero, la 
•offra con bontà che ghe diga, che un omo dela so 
•orto, in concetto de omo ricco, de omo d*onor, 
gh' ha rason se el se vergogna de far saver al 
mondo una deboleszi^, deista, na^juif , che no 
merita de esser aj^royadiL 4lLcHl .q\ie sia .. 
Tod. Còlici, sior? Chi ve manda? Chi v'ha 
imbocca ? Per chi me vegaiu a parlar ? , 
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Men, Niirao me manda . Yegno ni f da mìa (to- 
sta. Parlo per eia, e se ho da confetsarghe Ja 
verità , parlo anca per mi . 

Tod, Oh adesso intendo 1 Sea quelo che ha do- 
manda mia neisa • so mare, e che so mare Te 
V avera accordada seosa de mi ? 

Men, iia perdoni . Una mia sermana ha parU • 
Qualche cossa zè sta discorso ; ma 1' assicuro in 
▼ia d* onor, in ria de pontaalitè, che sensa et 
so assenso no se averaye concluso mai* So il 
mio doTer, so el respetto che se conyien a un 
pare de fameggia , a un capo de casa , a un omo 
rispettabile dela so qualità . 

Tod, ( No se poi negar che noi gh* abbia delle 
massime da omo civil. ) 

Men. No so se la cognossa la mia fameggia . 

Tod. Chi seu ì 

Men. Meneghetto Ramponzoli per obbedirla • 

Tod. I Ramponsoli li cognosso. 

Men, Me lusingo che nissun possa intaccar in 
gnente né il mio costume, né la mia civiltà « 

Tcd. Mi no digo che cussi non sia . 

Men, E no poderia lusingarme, che la me con- 
cedesse so nessa ? 

Tod, Mia neua xè maridada. 

Men, No la xè maridada . {flemmaticamente ) 

Tod, Sioc si; che la lè maridada. ( con cari" 
catara ) 

Men. Ghe domando perdoo ; no la xe maridada. 
( come topra ) 

Tod, Son in parola da maridarla, ho promesso 
de maridarla, e posso dir la xè maridada. (con 
isdegno ) 

Men. Col fio del so faltor? 

Tod, Con chi me par e me piase a mi . 

Men, Za ohe da mi rba sofferto tanto, la sup- 
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plico de soffrir anca questo. Se dise che la la 
▼ol mandar al fio del so fatlor , gnente per altro 
che per el sparagno miserabile della dota . 

Tod. Chi dise sta barooada ? Chi dise sta falsi' 
tà? No xè Tero gnente. Ghe dago sie mile du- 
cati. £ se no credè, vardè, e diseghelo a chi 
noi crede ; diseghe a ste lengue indegne che me 
crede un avaro , che son galantuomo, e che ghe 
dago a mia nezsa sie mile ducati, sie mile ducati, 
sie mile ducati . ( eolla caria alla mano ) 

Men» Come! La ghe da so nessa al fio delsofat- 
tor con sie mile ducati de dota, e no la se de- 
gnerà de darmela a mi ? 

Tod, l«a xe maridada . ( con forza ) 

Men, No la se degnerà de darmela a mi , che la 
toria senaa dola 7 ( caricando la voce ) 

Tod, Senza dota ? ( con maraviglia ) 

Men. Soli* onor mio , sema dola. ( caricando 
come sopra ) \ 

Tod. R un omo della rosica sorte se marideria 
seaia dola ? 

Men, Anai, siccome per grasiadel cielo no son ia J ^. 
stato d' aver bisogno, mi no yago iu cerca de dota . \ 

Tod, Caro sior , se vorla sentar ? 

Men, Grasie ala so bontà*: ( prende una sedia 
e siede ) e eia no la se senta 7 

Tod, No son stracco • ( resta pensoso ) ^ 

Men, ( Poi esser che 1' aTarisia lo persuada . ) ^^ 
Gusd che risposta me dala? \ 

Tod, Caro sior ... P ho promessa . . • el con- 
tratto zè sottoscritto • • . lasse che torna a ieier 
sta carta . [finge di legger piano ) 

Men, ( Voggia el cielo, che la vaga ben! ) 

Tod, ( Sema dota! El saiia el mio caso. Ma ia ^ 
sostanza che dota ghe daghio a Desiderio, e a \ — - 
•0 fio 7 Gnanca un beato. Xe vero che marìdaa* ^ 
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do mia netta co alo tìor, in fatta del mondo 
y pareraTe più ben . . . Ma chi fata i mi inlereasiF 

Se deaguslo Desiderio e ao fio , clii mi aerrirà ? 

Bisognerà che paga an faltor, che paga un t(^ 

▼eoe . . • ( <la 5e , cogli occhi tuUa carta fin" 

gendo tempre di leggere ) 
Men» Àia letto 7 Ala vitto? Poaaio tperac? ( aU 

zandosi ) 
Tod, Ho Ietto , ho Tiato , ho pensa . Ghe torno 

a dir: mia netta zè maridada . 
3fen, Come? ( mortificato ) 
Tod^ Come! cornei la xè cussi. 
Men, Ma la favorissa. .. 
Tod, La perdoni . Gh* ho troppo da far • No me 

posso più traltegoir . 
Men. Ma la me diga almanco . . . 
Tod. Gh*è nissun de là? Oe, Desiderio, dove 

seu? 

SCBNA m. 
DESIDERIO , B OBITI . 

Dtff. XJa comandi. 

Tod, Compagne sto sior. ( a Desiderio ) La 

scusa. Ho da far. A bon reTerirla. ( parte ) 
Men, ( Che maniera impropria , incivili ) 
Da, ( Manco mal che ho tato sentio! ) 
Men, ( No gh'è remedio. Aoderò da tìora "ULn^ 

colina, anderò a licentìarme .) { va per sortire 

dalla porta , per dove è entrato ) 
Des. Per de qua, la Teda, per de qua se va fora 

più presto . ( mostrandogli V altra porta ) 
Men, Ayaoti d' andar Tia, ToraTe riverir siora 

Màrcolina. 
Des. No la ghe ze, la ?eda . 
Men» No la ghe ze 7 
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Dei» La zè antlada fora de casa • 

Men, La xe andada foca de casa ? Beavo ! Ho ca» 
pio» ( Goslu sa qualcossa. Eh! no me degno de 
Tegnir a parole con la. À-odecò via e tornerò.) 
( parie per dove Desiderio ha accennato ) 

Des, Patron rÌTerito. Bl va via senza aaludar- 
me . Poverasso ! Se cognosse el so Braseghin • 
In fatti . •• Co ghe penso anca mi . • . Cossa di- 
rà siora Marcolina? La sbufferà un poco . E pò f 
e pò bisognerà che la sbassa le ale , e che la se 
contenta anca eia . ( parie ) 

SCENA IV. 

AlUra camera» 

CECILIA, B NICOLETTO. 
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Cee» V egni mo <|aa, sior, cossa diavolo me 
diseu ì 

Jfie» Zitto, che no i senta . 

Cecm Ehi no gbe xe nissun. Disè, disè: cossa 
V* inaunleu ? 

Ale. Mi no m* Insonio guente . Ye digo cusst 
che sìor Todero me voi dac so nezsa. 

Cec. A chi? 

iVie. A mi . 

Cee. Con quel muso? J^-^' 

JVie. Co sto muso . ^ 

Cee. Eh 1 via, andeghela a contar al morti . 

iVi'c. Sangue de Diana , che me faressi dir! Coa- 
ga soogio'f Un pampalagyj No ho da saver 
quel che i dise 7 Doifian m* ho da maridar r ^ 
no ho da saver chi gU* ha da esser mia muggier f 

Cec, Doman v' ave da maridac ì 

Itie. Siora sì , domaa. 

Cec^ ghi ye T ha dito ì 
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Aie* Sior pare me l'iia dilo. £ el m'ha dilo 
che gaancora no diga gneote a nissun . 

Cee, ( Per Diana! scomenzo a aver paura, che 
el diga la aerila . Se foase mi, i m' aTerate di' 
to qualcossa.) 

JSfie» E DO dormirò più co sior paretemi gfa'a- 
verò la camera tutta per mi , e lu 1' aoderà t 
dormir in mezza, e mi gh*averòla novìssa, e 
i me vestirà pulito, eanderòfora de casa quando 
elle vorrò mi . ( gloriandoti di tutto questo ) 

Ccc. ( La ze una cossa che me farave straise- 
colar .) Come diavolo se poi dar che el paron ve 
-voggia dar a vu una so nezza ? 

Nic» Vare , vede 1 Cossa songio mi ? 

Ccc, Ve parche vu v* ahbiè da metter con que* 
la putta? 

Nic* Co i me mette lori , hisogna che i me pos- 
sa metter. 

Cec, Schiavo , sior novizzo,donca . ( con ironia) 

Nic, Ah I Cossa diseu? ( allegro ) 

Cee. E de mi , no ghe pensè più gnente ? ( mof' 
tificata ) 

Nie, No ghe penso? Siora s^, che ghe penso. 

Cec* Co spose la parona , per mi no gh' è più 
speranza . 

Nic» Perchè no gh' è più speranza ? Co la mo- 
^ ] lira eia , ve sposerò vu . 

Cec» Ehi povero mamaluccot Ma mi maroa- 
lucca , che no doveva tender alle parole de una 
frasca . 

jNic, Oe ! no me strapazzè, savè, che ghe 'I di- 
jc- rò a sior pare . 

Cee, Cossa m' importa a mi ? Diseghe lo a chi 
▼ole vu. Sior si, se* una frasca, una ca1}ala,6aa 
carogna . 

Ifie. Voleu zogar che debotto . . . ( con iidegno ) 
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Cee, Go88^ è sto debotto ? ( alzando la voce ) 
Nic. Son paroa anca mi . ( ti riscaldano tutti 

due ) 
Cecm Mi DO yt cognosso per gnente. 
JVttf • £ Te farò mandar via . 
Cee, Vu me fare mandar via ì 

SCENA V. 
MAR COLINA, FORTUNATA, e dbtti . 

Mar, \Je , oel Cossa xè sto sussurro? 

Fot, Siora Marcolioa, xelo questo quel bel no« 
Tizzo? 

Mar, Siora si. Cossa disela ? 

For, Mo caro! Mo che bella zoggia! Mo che 
fortanaxza che ghe toccheria a quela putta ! (iVo- 
nica ) 

Cee, (Me par anca impussihile che la parona ghe 
la TOggia dar. ) 

jYic. Ite diga, io sale anca eie che son novizzo? 
Siora Zanetta lo sala ? 

JUar, Tocco de temerario ! li averessi tanto ar- 
dir de pretender de aposar la mia putta ? No ti 
te vergogni, sporco, ignorantazzo, pezzente, de 
meterte con una mia fia ? Cossa credistù, per- 
chè ti gh'ha da la toa quel yeigfbiQL^SQr.dido de 
mio missier , che gh' sverò paura de farle dar 
no fracco de bastonae? Se ti gh'ayerà ardii 
gnanca de Tardarla mia fia , gnanca de minso- 
narla, no li magnerà più pan ^^ te farò scaTezzaz 
à brazzi , no li sarà mai più omo in tempo de 
▼ita toa. 

me. l Aseo I ) 

Cee. ( Oh che gusto , che gh' Ub 1 ) 

^or. Vedéu sior uotìzzo ? Questa sarà la dola 
che gh' avere . 
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Nle, Mo per cosu mo ? Coita gh' hog^o firtto? 

Mar, CoMa che ti m' ha (atto? 

For, No stora Marcolina , la me compatìsM, 

no la gh' ha raion de andar in colera co alo pn* 

\ to . Elo no ghe n' ha colpa . N' è vero , fio mìo? 

/ Va no ghe n* atè colpa . ( fingendo dolcexxa ) 

Nic. Ni no ghe n' ho colpa , 

For. Goua gh' importa a elo de apoiar io fia ? 

Diiè la aeriti, a vu no t* importa gnente. | a 

Nicoletto ) 
Nic, Mi no, gnente. 
For, Figurarse , ae in sta eti gh' importa de 

mandane I No ghe peniè } n' è Tero , de maridar- 

▼e ? ( a Nicoletto ) 
JNic, ( non risponde , e guarda in terra ) 
For, Con' è , no respondè ? Gh' aTeretsi TOggia 

de maridarve ? 
Nic, Mi il, che me marìderia . 
For, Oh carol E pretendeceaai aiora Zanetta? 
Nic, Mi no pretendo gnente, mi no pretendo. 
Mar, Via , YÌ a, siora Fortunata , ho capio : da 

una handa lo compatisio . Poveratzo 1 el le vo> 
> ria maridar, ma no gh' importa miga d'aver 

mia fia • Ghe icometto mi , che el gh' averia 

più a caro d' a7erj[lecilia . [finge aneh* ella doU 

eetza) *^ 

For, Cossa dìiea ? La tposereiai Cecilia ì ( a 

Nieoletto ) 
Nic, Mi ai , che la apoieria . 
Cee, Biioguerare Teder , se mi lo ▼oleate . 
Mar» La Tarda , cara eia , che casi 1 Stamattina 

cotsa m' hala dito ? 
Cee, Mo no vedela che no gh' importa gnente 

de mi f Ghe el me lama mi per an* altra? 
Mar, Per no' altra ? Coti' è ito dir per un' al- 
tra ì Ve metteresti del par con nm mia fia? 
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Fot. Creatine, qaeste le tutte chiaocole* che 
no aerTe gnente. Se vede che iti do ae 70I ben ; 
ma el putto i T ha fatto ao , e Cecilia te n' ha 
ava un pochette per mal. Siora Maicolina, te 
la se contenta , mi roggio che la giustemo. Co 
Pè fatta , l'è fatta. Sto povero putto me fa pec- 
ca . Cecina gh' ha del merito , e bisogna procu* 
rar de farghe ito ben . Marìdemoli , e co i sarà 
maridai , la sarà fenia . Cona diaeu ; tior Nico- 
letto? 

Nie, Certo, acciò che i me daga de le basto- 
naef 

Mar, Mo no , caro fio , no ghe sari sto perìco- 
lo . Diseya cussi, se pretendevi Zanetla , no mi- 
ga per no darvela a tu j che se* un putode gar* y 
bo ; ma perchè l*ho promessa a un altro, e V '^^'' 
perchè son desgnstada con mio missier* Da resto 
▼e Toggio beo, ve assisterò, ve defenderò, no 
ve lasserò mancar el Tostro bisogno. Se sioc 
Tederò re manderà via , ve farò trovar uà im- 

For, Si, sior Meneghetto ghe lo troverà; ^^ 

Mar, Yia , Nicoletto , cessa respondeu ? 

Niù. Cessa vorla che diga ? Mi farò tutto cpiel 
che la voi. 

Mar, E vu , Cecilia , coesa diseu ì 

Cte, Cara eia , co la a' impegna che no me man- 
cherà pan . 

Mar. Credo che me cognoMè, siedo che de mi 
ve poesie fidar . 

Fot, Senti , fioi : ^el che a* ha da far , bisogna 
farlo presto, perchè se i lo vien a saver . . . 

Nie. Se mio pare lo sa, poveretto mi • ^'"^ 

Fot, Ohi voleu che chiamemo do tcttimonj ., » 
che se destri ghemo qua s« do pie? 
Goldoni T. XXIX. 16 
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Cee* ¥erla che chiama 6ie|;orìo ? ( a Mar, ) 

por. Un solo no buU . 

Ctfc. Anderò al halcoa , e lato Tegnic òm mm 

un de quei soTcni dal calle . 
Mar, Si , Tia deitri^here • 
Cee, Vago subito. ( Ehi come che naueiein, 

quando che manco i a* aipetta • ) ( parte ) 
For. La ghe n' ha una roggia die la •' intpìrW 
X t«. ( a Mar colina ) 
^ Nifi, Lo MTeralo mio paie X 
'Mar, Lasse far a mi. 
Por, Ye defenderemo nn . Gessa gh* ateu paura ? 

3GENA \n. 
CBGILU, GREGOmO ,uv RAGGHINO, 

I DETTI, 

Cee, \J h I son qua : ghe giara giusto él Ito» 
chin che ha porta le legno, e se serriremo de 
do. 

Mari Vegnl qua rao» Gregorio; Tegni qua, 
quel soTcne . Siè testimonj de sto matrisBoaio 
tra ate do creature . Via , dere la man • 

Nic, Oh ! Gregorio , no ghe disè goente a sifli 
pare. 

Gre. No sareu ? mi no perlp • 

For, Via , destrigheve . 

Ifie. Me trema le gambe» 

Cee, Animo, de' qua . ( prende la mano a Ni* 
coletto ) Questo xè mio marie • 

JFor. Via , disè anca tu . ( a NieoìeUo ) 

Nie, Coss' hoggio da dir? ( a Fortunata ) 

For, Questa zè mia muggier . ( a Nicolai» ) 
/ Jfic» Questa xè mia muggier • 



> 



^ 



ATTO TERZO «43 

Cec» Ve riogruìo i saTè tior Pu^al . ( al Fae» 

chino ) 
Pat» Patrona « magneremo ati confeltl i 
Gre, Si, ai; andemo» regni con mi, che nui- 

renderemo . ( parie con Pasquale) 
Por, Noviaaiy me ne conaolo. 
Cee, Gruie . 
^ie, SoDgio noYÌaio adeasof 
Por. Sior si. 
JUar; Yien sente. Ande de il; per adeaio no tc lane 

▼eder; 
Cee, Andemo. (a NieoleUo) 
Xfie, Dove? 
Cee, De li, con mi. 
Nie» A coesa far? 
C^e, Via , mamalucco y andemo . ( lo prende 

per mano e parte ) 

SCENA VII. 

HARCOLINA , e FORTUNATA , poi 
MENEGHETXO. 

Fo^> lYXo no la podefa andar meggiol 

Mar, Tegoiralo sto matrimonio f . 

Por^ Oe I I nofia ii ze in camera ; clie i lo ét^ \ 

afi , te i polT^^"^"— "^ ^*'*^ 
Mar, Per la condìaion no ghe xè gnenle dk dii. 
Por, Siora Zanetta $o 1' al taveià « U lalletà 

tant' alta . 
Mar, Mio mario ha da zeslar • 
^or, E el Tecchio 7 
Mmt, E fior Desiderio f 
^or. Oh che rider! 
Mar, Eh ! sior Desiderio no rideri . 
JPor, Oel aior Meneghelto . ( aeeetmando eh* er 

§U vUna) 



\ 
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Mar, Oh 1 bravo . 

Men, Le pefdooi. Ho tfOTà U porta aferta . Ma 

aon tolto la liberti «le entrar. ( mortificato] 
Fot. GoMa gb' è , lioc Meoeghietto ? 
Mar, Sior BJeneghetto, coMa se ttà ? 
Mon, Ho parli , ho (atto qael che ho podailo» s 

no gb' è remedio, {eom i^ffltMÌotte) 
Mar, No? (ridendo) 
For. No* dasaeno ì (ridendo ) 
Men, Ite ride? (con ammiratione) 
For. Anca ti , che gbe le lenedio» 
Men, Mo come? 
For, Oei a le corto • ; : 
Mar, ItCTemolo de pena, (a Fortunata) 
For, Nicolelto l'ha fatta . . . [tutte due par- 
lano il prato che Meneghetto « ch*è ia meuo 

di loro , rimane guari stordito ) 
Mar, El 8* ha maridà . • • 
For, li* he fpoti GedKa . . : 
Mar, E so pare no ta gnente ; • . 
For, No gh* aTcmo più paura de In . • , 
Mar, ' La mia pntta xe in Uberli • • . 
For, E la sarà ¥0itra de Tn • . . 
Mar. Co el se contenta de aspettar la dota • . • 
For, Siora si , 1* ba prometto e V aspetterà . 
Mar, Ma destrigbemose ,,i(a Meneghetio) 
Men, Oimei ! pec carità . Le me lassa chiappai 

un pochette de fii. Tutte ate coase sé nate ie 

eassi poco tempo ? 
3hir, Sior si , la xè coirii . 6h* baio paura die lo 

YOggiemo burlar ? 
Men» { SoB fora de mi : No w in che mondo 

che sia.) 
Mar, El par incanti • ( a Fortunata ) 
For, V amor 9 fia mia , l' amoi, la coneolsiion • 
Mar^ Aact m ae lenlo «balsu «1 cuoi. 
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Por» E mi ? In sta cossa no gh* iotrlo pia 

che tanto , ma gV ho una sodiifaiion , come se 

fusse per mi. 
Mar, Oel ¥ardè Desiderio, (a Fortunata «re^ 

eennando cK ei Wene .) 
jTor* Retirere , retireve , aerman . [a Mene' 

ghetto ) 
Men. Me par un insonio. Ho paura de desmis* 

siaime. (sì ritira) 

SCENA vm. 

MARCOUNA, FORTUNATA, s 
DESIDERIO. 

Dee, (don intriga. Vorave dirghelo a «ora 

Marcolina, e no so come far.) 
Mar. ( Àncora col vedo se me muove el sangue. ) 

(a Fortunata) 
De$. ( Figurarse . La sarà inyiperia . Ma se mio 

fio ha da sposar so fia , bisogna ben che ghe 

parla ) . Patrona , siora Marcolioa . 
Mar» Patron. ( con indifferenza ) 
For, Sior Desiderio, patron, {come aopr») 
Des. Patrona. No so se la sappia P onor , che 

sior Todero m* ha Tolesto far . ( a Marcolina ) 
Mar. Oh ! Sior si , el so . ( dolcemente ) 
For, Me consolo , sior Desiderio . 
Dee. Grazie. Mi certo no ayeraTe mai aTudo 

•to ardir ... 
Mar. Oh cossa che el dise I Me mara-?eggio . 

(con ironia) 
For, Le cosse, co le xe destinae . • . ( urtan^ 

do$i con Marcolina ) 
Des. ( Vardè, Tarde « mi no credeva mai che la 

•e quietasse cussi facilmente. ) 
Mar, ( Oe I el Tecchio ) ( a Fortunata) 
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Fot* ( Alleilo Tien el boa.) (a Marcolina) 
Mar, { X« tre di che noi vedo. ) ( a Fortunata) 
For. ( Tuemo, no ghe diaemo gnente. ) ( a Mar' 
colina) 



SCENA 
TODERO, iDnn. 

Tod, Ku ossa fea qaa ? Percliè no tenden al 

meii& ? ( a Deiiderio ) 
De$. Caro sior, aon yegaà a fat le mie parte 

co aiora Marcolioa . 
Fot, Sior 'fodero patron . 
Tod, Patrona, (a Fortunata ruttieamente) 
Mar, Patron , sior ntssier . ( dolcemente ) 
Tod, Patcotia. ( con ammirazione ) Ande a 

far quel che ayè da far. ( a Deiiderio ) 
Det. lìa laisa almanco che fazaa ci mio doYCf 

co siora MarcoUna, la lassa che la riugraaia ... 
Tod. De cossa ? 
Dei, De la boolà, che la gh'ha, de accordar 

anca eia, che la so pula sia muggier de mio fio. 
Tod, E TU, siora, cossa disea? ( a Marcolina) 
Mar» Mi no digo gnente • 
Tod. Ahi ( a Marcolina ) 
Mar, Mi no digo gneute. 
De$, No leoUlo? La ghe la dà Tolentìera. ( a 

Todero ) 
Tod. ( Manco mal! No credcTa che laielapat- 

sisse co sta pachea . ) 
For, ( Mi stimo assae che la tegoa doro . Me 

vien da dar na sbroccon da rider , che deboto 

no posso più . ) 
J)ei Se la se contenta, se meggio che chiama 
mio fio, e che se condada • I m'ha dito che d 
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g)era ^aa . SaU gnepte eia dove che el aia ? ( a 

Mareolina ) 
Mar, Mi no ao gnenie • | 

Far, Ehi ao mi, dove che el Xe: el se de la co vl^^-^ 

la 80 noTiaaa . ( ridendo ) ^^ 

De», Co la 80 noviaaa ? ( ridendo ) 
For, Sior ai, co la ao noyisaa • 
J)e$, Vedala, aior Todero? { con allegria ) 
Tod, Sior corno . ( con ironia ) 
Dea. Vedela iiof paron ? el se co la acnoriaitf. 

( ridendo ) 
Tod, Che i vegoa qaa . 
J)e§, Subito li vago a chiamati ( parte] 

SGENA X. 

HARCOLINA, TODERO, b FORTUNATA. 

Fot, {\Jt\ ghe semo. ) ( a Mareolina ) 
Mar. ( No Tedo V ora de aeutirli a abraffar» ) 
Tod, Dove xe Pellegrio ? ( a Mareolina ) 
Mar. Mi no so daaseuo . 
Tod, Che atocco ! Cbe pampaìago ! Noi ae vede 

mai. 
Mar, Poferaziol El gh* ha un pare che lo fc 

tremar. 
Tod, Anemo , acomeniemio f ( eon collera ) 
Fot. Ziuo, aitto, cbe yien el novizio . 

SGENA XI. 

DESIDERIO TIRANDO PEB un' orecchia NI« 

COLETTO, E DETTI. 

JViV. xJL hi \ ahi ! ahi I {dolendosi delP orecdiù^ 
F'or. Oh belo! ( ridendo ) 
Ifie» Ahi ! ahi! ( come $opra ) 
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Tod* GoiM feu ? Seu matto ? Seu ÌDapìritA? ( a 
Deiiderìo con Udegno ) 
, D€9, Tocco de foibauol Tocco de detgiasiàl 
( a NieoleUo ) 
Tod. Cosse y' halo fatto? ( a Desiderio ) 
. Dei. Coita eh' el ai*ba fatto ? El m' ha tndio, el 
^'~f m'ha aaaainfty e! a* ha maridà. 

Tod, Sior bestia , aioc itrambasso « no tea tU 
t TU che l' ha maridà? 
"'^i Dei, Siot diavolo , eior aatanaiao, l' ha apoaà la 
mastera . ( a Tederò forte ) 
Tod, L'ha apoaà la maaaexa? ( a Fortunosa 

con maraviglia ) 
Far, Oh mi do me n' impaaao l 

SCENA xn. 

GBCILU E DViTi, POI GREGORIO. 

V . Cee, l3ior ai , cosse Torayelo dii? El m' ha spo- 

■•' ^ sa mi. No l' ha sposa noe massera , l'ha sposa 

Qfls cameriera cìvil, una puta da ben e onorata. 

Tod, Pare e fio , fora subito de casa mia. (a De* 

iiderio ) 
Cee, Ah 1 sior patron , se raccomandemo a la so 

carità . 
Tod. No gh'è carità che tcgna • Baroni , canag- 

gia! Fora subito de casa mia. ( itrillando ) 
Des, Cosa' è sto scassarne? Cose' è sto strapai- 
larme? Son qua, voi star qua, e no veggio aa^ 
dar via. ( con forza ) 
For, Olì, olà patroni .(aliando la voce ) 
- > Mar, Oel Gregorio, aodè preato a chiamar mio 
marie. ( con affanno e forte ) 
Gre, ( iija vedere^ e corre via ) 
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SCENA xm. 

MENEGHETTO , s detti . 

Men. JLie scusi , le perdoni, cosa' è sto strepito? 
Per amor <!el cielo, no Je faisa satsurar la con- 
trada . 

Tod. Cosa' è, sior? Cossa fen qa>^ Cessa gV 
intrea ? ( a Meneghetto ) 

Men. Son passa a caso. S'ha sentio strepito, 
a'ba sentio criar • La sente ha fatto bossolo da- 
vanti la so porta . El capo de contrada voleva 
vegnir. Tutti voleva infrar. Ho credt:tito ben d* 
impedir, e son vegnà rat a olferirghe umil- 
mente , e de bon cuor el mio agiuto e la mia 
mediazion. 

Tod, Ande via de qua . Pare e fio, fora subito 
de casa mia . ( a Desiderio ) 
\ Dei. Che tomo a dir, sangue de mi, che no 
^ voggio andar. 

Men. Zitto , sior Desiderio. No fé' strepito, no 
v^ fé' nasar • Ve conseggio andar via co le bone; 
se no mi, vedeu?mi, per la stima , e per el 
respetocbe gK*ho per sior Tederò, mi troverò 
la maniera de farve andar . 

Dei» Doto boi d* andar ? Cossa boi da far co 
sto aseno maridà? 

Men. A Nicolello gbe penserò mi , gbe proTcde- 

rò mi • 

For, E Cecilia, ae sior Todero no la voi in ca- 
sa , 1a vegnirà a star con mi . 

Cecm Oh siali benedetti'. Anderao , andemo , el 
mio caro mario . | lo prende per mano ) 

J^ie. Andemo , andemo . Oh che gusto ! Oh che 
bela oossal Son maridà. (parte con Cecilia ) 



i-- 
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SCENA X17. 

TODERO « MARGOLIN A , FORTUNATA , 
MENEGHETTO, s DESIDERIO. 

Dei. Jjj mi ? CoiM ha da eiter de mi ? 

Tod, E TU tornerè a Bergamo a arar i campi* 

J)e$. Oh iior patron , la sa con quanta atten- 
iion , e con quanta fedeltà l* ho lenFxa ;la aeiricò 
ancora, per gnente , seoaa salario, per gnente. 

Tod. Me serricè per gnente ? ( con più dolr 
eezza ) 

Dei. Sior si , ghe lo prometto • 

£'or. Sior si , sior si, ci ve serrila per gnente; 
fila de aria no se viye . El Te servirà per gnen- 
te, e el se pagherà da so posta, (a ToderoJwU) 

De9* Cosse gk* intrela eia? fife Torla veder pre- 
cipita ? 

Tod, Tasè là • ( a Desiderio ) Son pover omo; 
mi no posso pagar un fàttor . ( a roriunata ) 

Mar, Caro sior missier, no gh'avè vostro fio? 

Tod» No xe hon da gnente . ( a MarcoUna ) 

I^or» Sior Meneghetto To assisterà. ( a Todero) 

Tod. Gossa gb' intrelo elo in ti fatti nùi ? ( a For- 
funata ) 

Fot. El gh* intreria, se Svolesse • ( a Todero 
dolcemente ) 

Mar. Intendeloy aior miister ? ( a Todero dot' 
cernente ) 

Tod, Coss* è^ coss^ è sta? Gossa volen che inten- 
da? che sente seu? No fave gnanca parlar. 

For^ Farle vu , sior serman . ( a MenegJietta ) 

Men. Sior Todero , la vede che quella scritlurs 
si fatta xè revocada dal fatto. 

Tod. Ben ; e cussi ? 

Men. Se la se degna de accordarme so fiora neasa.^ 
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Tod. Via; gh' è altro? 

iK/tfn. Son pronto a darghe la man l 

Tod, E no iliaè altro più de cussi ? 

Men, Ita comandi . 

Tod, No m'aveu dito che la torè aenia dote? 

2l/en. Siox A , senza dota . 

Tod, Mo Tedeu ? No sayè parlar . Sior ù , son 

galantomo ; <£ael che ho promesso , mantegno i 

ve la darò . 
Mar. BraTO, sior missier 1 son contenta anca nifi • 
Tod. No gbe xe bisogno che sié contenta , o che 

no siè contenta ; co son contento mi , basta • 
Mar. ( Mo et xè Ben un omazzo I ) 
Tod, B vtt , sior cossa feo qua ? ( a Detiderio ) 
Dei, Stago a ¥eder sta bella scena : Tedo tutto» 

capisse tutto, che i se comoda, che i se sodisfa; 

ma mi no anderò via de qua . Ho Servio , semo 

parenU , (aremo lite • 
Men. Avanti de far lite, che sior Desiderio ren- 
da tK>nto della so amministrazion . 
Des, El diavolo che ve porta 1 Vago via per no 

me precipitar . ( parte ) 

SCENA XV. 

TODERO, MARCOLINA, FORTUNATA» 
MENEGHETTO, bZANETIA. 

Tod. vJ redeu che e! m' aj>h)a roba ? 

jPor. Anemo , anemo ; ve se liberà , no ghe pen- 

aè più . La vegna , la vegna , sioia Zanetta . {al' 

la porta ) 
Zau. Cossa comandela? 
Fot» ( Ala savesto ì ) (a Zanetta ) 
Zan. ( Ho sentio tutto» ) ( a Fortunata con 

allegria ) 
Men. Finalmente, siora Zanella, spero che el 
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cielo KooDderà le mie bnune , e me conoedetà 

V oDor de cooteguirU per mie conaorte . 
Zan» Sioca li . • . la foctana .. per coiiaolaniie.M 

El compatiiia che no ao coiaa dir. 
filar. Via , deie la man • 
Tod> Tate là , aiora ; tocca a mi a dirglielo. ( a 

Mareolina ) 
Zan, (Oh porereta mi l ) 
Tod. Spoaere. ( a Zaneiia e Meneghetio ) 
Men, Qaeata zè mia muggier • 
Zan» Qaeato zè mio mario. (/òrto» con ì^pìrAo, 

e pretto ) 
For, Biaya, brava I La l'ha dito pnlito, 

SCENA ULTII^IA. 

PELLE6RIN, £ detti. 

Pel, xjosa'è? Coesa xè età? Che ze strepi- 
ti , gfae zè aossori l Me mara? eggio ; aoa qua 
mi; son paroa anca mi. ( in aria di voler far 
il bravo ) 

Tod. Martuffol 

JUar. S«Yeu che strepiti, saTen che sassairit 
che ghe zè? Che Tostia fia zè noriisa. 

Pel* Con chi? 

Mar, Co sior Meneghetio. 

Pel* No Te r hoggio dito che sataTO andà tntto 
ben? 

Mar, Sior si , zè andà tutto ben ; ma no per Ta, i^ 
no per la rosira direaion. Muè sistema, sioc \ 
Pellegrin. Xa che sior missier ha manda tia de 
casa sior Desiderio , preghete che el Te faasa (^ 
perar, che el Te proTa, che el se preTala de 
Ta. In quel che no savòf sior MieneghetlOTC as- 
sisterà . Mi pregherò sior missier de compatir- 
me, de sTerme un poco de carità, de non cs- 
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ter €o mi casii aspro, de non esser in casa cut- i-^^ 
si sutilo • Ringrasiemo el cielo eie tutto , e rio- ^ 
giasiemo eie cuor chi n' ha sofferto con tanta 
bontà, pregandoli che aTendo osserva che brat- 
to carattere che xè V indiscreto , che zè el bron- 
iolon , no i Yoggia esser centra de mi ne indir 
screti, nò brontoloni . 
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ATTO PRIMO 



SGENA I. 

Camera delia Signora Angiola^ 

ANGIOLA, fi BETTA. 

BeL Oior' AnsoUi patrona; 

j^ng. Falcona » siora BetUu 

Bel* Cessa se fa ? 

JÌ.ngm Da yecchia. 

JBtf/« Cara queta Tecctiteltaf 

Son passada de qua ; ye vegno a saludar. 
Jing. M*aTè fatto finezza a Yegnirme a trovar. 

Stago qua sempre sola . 
Bet, Mo peccliè, cara fia? 

^ng. Mi no me stuffo mai de star in casa mia« 

Mai che me Trgoa Toggia d* andar in nessun liogOb 
Bet, Mi Tago qualche toIU , co se sol dir* per fogo- 

A far i fatti mii, a spender, a comprar. 

I>a omeni e da done, fia mia, hisogoa far. 
jing» ^e no fussimo nu, che fussimo Yslentr, 
eQu)oiii T. XXIX* li 
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I omeni de casa no i xe boni ila gnente • 
Vedeu sta telaio Mi me l'ho falla filar. 
Mi l*ho falla far raso, l*ho fatta sbianchuar. 
Vardè , no fa la Toggia? E si , se i conti fsuo, 
No la me costa goanca trentasie soldi al bratso* 

Bet, Goflsa ? Trentasie soldi ? E se mi ve dirò, 
Che de più bela assae ghe n' ho dà trentadò? 

^ng, Voleu metler la tela , che in casa se fa far, 
Con quela che se compra ? 

Bet, Co no se sa comprar . 

Da resto la sperienza s'ha fato anca da ou, 
La tela fatta in casa la se paga de piò . 

j4ng. Xe vero, Te l' accordo , la basa no se molta; 
Ma la se Ta pagando un pocheto alla Tolta . 

BeL Fé cussi , cara fia, mette in una musina, 
Co ve leve de letto , do traeri ogni mattina , 
E co XG in fin de l' ano , tanto aTerè sunà 
Da comprar dela tela più beU« e a bon marca. 

j4ng. Ma se vien un bisogno ,cara siora Beltioav 
Presto dal dito al fato se rompe la musina . 
E pò sti nostri conti i marii no i li sa , 
No i se recorda miga i bezzi che i n' ha dà . 
1 se Tede la tela, i la troTa pagada. 
Giusto ghe par a lori, che la ghe sìa donada. 

Bet, Co se ghe rende conio, dixè ben, ma col mio 
No me par, tc lo suro, gnaoca d'aTer mario. 
Et laora, gramszzol el slrussia tutto el di, 
E tutto el so Tadflgno el me Io porta a mi. 
E se el se toI comprar, per esempio , un capclo, 
Bl me lo dixe a mi, giusto co fa un putéto. 

j^ng, El mio tien eloi bezzi;ma el meda quel cheTOggiOi 
E mi sparagno in tulio , in tei sai , in lei oggio. 
pazzo de quel che occorre provi^on all'ingrosso. 
Compro la roba a ba'za de fora tia , se posso; 
E in tre anni , fia cara, con tanti pocheltini 
Sparagnai 9 lampignaì, m'ho fatto sti manim. 
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SCENA II. 

DONNA LAURA, E DETTE. 

Lau, JLia me claga la cbiaye. Oggio no ghe n* è pL 

{ad ingioia) 
jing, Aspetlè , dona sempia ; vegno a darrelo mi . 
Con grazia , caca sìora , che torno presto ponto. 

(parte) 

SCENA ni. 
BETTA, E DONNA LAURA. 

Lau . VJ erto ! che no me onsa con reyeremia, e1 cesto. 

Bet, La xe Buttila asaae la parona, n'è yeioì 

Lau, Insina la me conta i fili del pavero. 
Tatto la mette yia j la semola , fa cenere , 
Fina i scorsi de vovo, che se consuma el Tenere. 
La Tol per eia el seo, che scola el candelier, 
E fina la ghe caya qual cossa al scoasser . 

BeL El seo dei candelieri lo vorressi per tu ? 

Lau, Siora sì ; le xe cosse che le ne tocca a nu . 

Bei, Se el seo del candelier toccasse alla massera. 
Paressi descolar sie candele ala sera . 
No, no gnanca da mi, no ghe xe incerti, fia . 

Lau. (La xe una rampignona compagna dela mia.) 
{da se) 

SCENA IV. 

ANGIOLA, £ DETTE. 

jing» Xxndè là , ghe n' ho messo una Bona impoletta. 

No lo stè a deaipar. {a Laura) 
Lau. Vorla che me lo petta 7 

jing. No respondè cussi, saveu, dona strambava, 
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Veccbia tema giudiiìo. 
Lau, Sempre la me strapassa. (fMfte) 

SCENA V. 

ANGIOLA, B BETTA. 

jirtg. VJ o cuslia, siora Betta , no ae poi vivet piò- 

JBet. De che paese xela ? 

jing. De casa de colù ; 

No l' è bona da gnente. Tutto el somo se crìa . 
Messo ducato al mese proprio lo huto via . 

Bel' Gara sìora Ansotetla , mo no aarè che chi 
Più spende , manco spende ? A quela che gh' ho mi 
Ghe dago cinque lire; ma la xe una massera, 
Che fa daia mattina fina mai ala sera. 

J0ng, Ma mi ho da mesurar la spesa coli' inlrada. 
Se sayessi che aggravio, che me xe mia cugnada t 

JBet, Mo no la se marida ? 

jing. Magari! Ma la sente 

Voi dota , e mia cugnada no la gh'ha squasi gaente> 
E ai fazao de tutto per deatrigacla presto. 
No gh* ho un* ora de ben con quela puta al cesto. 

Bei. La xe zoyene e bela : la doverla trovar . 

j^ng, £ per dir quel che xe, de tuto la sa far. 
Ma mi no son de quele, no so se me capi. 
Che per iiogar le pute le zira tuto el dì, 
Menandole aie feste con abiti sfarzosi , 
Acciò che da so posta le se catta i morosi. 
Sempre serrade in casa se sta per consueto, 
Da mi no vien nissun , altri che sioc Beneto . 
Credente , siora Betta , che son deboto stufa . 

Bel, Mo, se fare cussi, ghe vegnirà la mufa. 
Bisogna manizarse, oo se gh*ha delle fie, 
Co no ae voi , che in casa ae fossa le acarpie. 
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SCENA VI. 
LAURA E DETTE , POI B ASTIANA . 

Lau, VjThe xe la zereodigola. 
uàng* Oh gb'ho gusto per Diana! 

Dis^he che la Tegna. Vegni^aiora Bastia oa, (X«au- 
ra parte ) 
Bai, Patrone. 
Ang. Sioria , fia . 

Set. Cessa gV atea de belof 

3a8, Gh'hoclela biancaria , gh'ho dei merli, uo aneloi 
Gh* ho dei fiori da testa , e gb' ho una vera usada , 
Che la saraTe bona giusto per so cugaada . ( a An- 
giola ) 
j^ng. Mia cngnada la feral cara sorela , e pò? 
Questo saraye un meter el carro ayanti i bo. 
Ba». De maridar sta putta no ve par che sia ora ì 

Vele sto intrigo in casa ? maridela in bon* ora . 

Set* Ghe lo digo anca mi . Cussi no la sta ben . 

jing» Cossa voleu che fazza , ae P occasion no TÌen ? 

Bo9» Perchè , sior* Anzoletta , no dir qualcossa a mi, 

Ghe ghe trova un novizzo? Che ghe M trova? Anca si. 

jàng. Trovarlo stimo el manco, no Tè zotta nègoba; 

Xrorar stimo chi torla volesse senza roba. 
JBas. Gb*ho una bona occasione d'un zovene mercante, 
Che fina da putelo ze vegnù da Levante. 
Noi gh' ha pare né mare, el sta con un so barba ; 
El xe bon , el xe ricco , e noi gb' ha pelo in barba. 
JSl ae voi mandar, el barba no vorìa, 
Perchè credo eh' el voggìa menarselo in Turchia • 
E a dirvela, p« gnente mi no son vegnua qua, 
I«* ha visto siora Checca, e el se gh'ha innamora. 
^ng. Daswno? 
3aMm Sì dasseno > 

Bet^ Oel 86 el dise da bon. 
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No le* , slor AnsoleiU , che §campa sta occuion .' 

Ang, Se el la voi senza goeate , mi ghela dsgo adeuo. 

Ba», Colia dixà aior Gasparo ì 

Ang, Eh mio mano xe no lesso! 

No ghe lo digo goanca . De la me compc ometto . 
Me basta che aspettemo , che Tegna aior Beoetto* 
La xe quel che tien drelU la barca io sta fameggia, 
E DO resolro gaente se la no me conseggia • 

Bei. Bravai aior* Ansoletta ; giusto cusì anca ni 
Passo co aior Maffio. El vien là tutto el dì, 
E se noi fusse elo, povero galantomo . . • 
Per certi servizietti mio mario no xe omo. 
La scuode, lu provede , la me ia da fator ; 
La xe una bela cossa , ub amigo de cuor . 

Ang, Certo che per na altre che no semo de qaele 
Che prstica e che zira, co fa ate frasconcele, 
Se in casa no gh* avessimo qualche omo de giudiiiot 
No ghe sarà ve un can che ne fasse an servizio . 

Bas. Voleu che parla al putto? (ad Angiola ) 

Ang, Che nome gh'halo? 

Ba», Toni- 

Ang, I soi cossa dirali 7 

Bai, Eio no gh* ha paroni • 

£1 barba che ▼* ho dito veste alla levantina , 
Che el par uno de quei che vende castradìna. 
Savendo cha xe morto el pare del pulelo, 
£1 xe vegnii a Venezia per menarlo con elo ; 
Ma el povero Tonin, che qua ghe piasa a star. 
Per non andar con elo, el se voi maridar . 

Ang No vorrià che per questo se fasse confosion . 

Bet. No ve lasse scampar, Aozola , sto boccon . 

Ba». Sta sorte de fortune spesso no le se catta . 
Cossa poi dir èl barba? Co 1' è fatta. Tè fatta . 

Ange Cossa me conseggieu ? 

Ba$, Mi , se me de licenza, 

Vago a trovar adesso el putto de pcesenza. 
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Bét. Verno cusi , Bastiana ; menelo a casa mìa ; 

Gbe parleremo insieme . 
jéng. Oh 81, ai, cara fial 

Va che 8e\ alora Betta, quella donna che se* 

Deghe una taaladiaa, e pò me conterè. 
Ba$, Per mi no me ne importa de fai lo in compagnia*. 

Me basta de no perder... 
^éing. La Tostra sensarìa 7 

La gV avere , sere la , fe'preaio, che ye aspetta. 

No poi far che no vegna mio compare Bene Ito • 

Parlerò anca con elo . 
Bel, Oel se me parerà^ 

Che el puto sia de sesto, mi re lo meno qua . 
^ng. No, no lo mene qua, perchè pò* no Toriia, 

Che la sente disesse che el vien in casa mia . . . 

Sayè le male lengue cossa le sa inventar • 

Co ha fatto siora Catte, no voi farme smaltar j 

Per causa de so nesza con quelo del parlio , 

l*a s* ha fatto laccar giusto i moccoli drio. 

Benché, co 8*ha da dir la giusta Terità, 

La ghe filava il lazzo*. . Ma iassemola là. 
Bei, No perJemo piìi tempo, avanti che so Barba 

No Io menasse via. 
jing. La me saria ben garba. 

Ciedeme che sta puta la me xe un peso grando . 
Bas. Sior' Ànzola, patrona . 

jing. Siorìa, me raccomando. 

Bas. ÀI puto la ghe piase, el l'ha vista al balcon, 

E pò*, se mi ghe parlo, el vien zo a tombolon. {yia 
jing, Fe*puUtOj Bettina. ( a Betta ) 
£el. Si , no v* indubitè . 

jing. E sappieme dir tutto. 
Bet. Che ]>Ì8ogno ghe xe ? 

No pratico , xe vero, come fa ste sfazzae , 

Che da tutta Venezia per bocca xe meuae^ 
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Ma in Dtleria àt questo, ca de Diana àe dial 
Per icoTersei la sente no ghe se una par mia . {via ] 

SCENA VII. 
ANGIOLA, POI LAURA, POI CHECCA. 

jing, Xn questo son segara. La xe una dooa sitati. 
Checca coesa diiala ? No so : la xe una puta , 
Che no ao coesa dir. No ghe n*ho -visto più. 
Se ghe dago un mario, ghe spuerala sa? 
Laura; 

Lau, Siora . 

jing, VIen qua ; 

Lau» Chiamela 7 

Ang* Siora si . 

Senti. 

Lau, Senti . A una fecchia no se ghe di del ti ; 

Jinff» A cKìamarme Checchina, lustrissima , latagi* 

Ltau. Sempre la me strepasza, e mai no la me ps^ 
( parte ) 

Ang, Va là, Ta là, mal sesto. Mo che gran ruilegonal 
Almanco dona Rosega la giera una mattona ; 
Ghe piaseva, xe vero, a far da faotolioa. 
Ma DO la giera scempia , co è sta Tecchia raLtoa . 

Che, Son qua, coisa comaodela? 

Ang, Vegni qna , vita miif 

Savè che Te voi ben , che Ve tegno per fia . 
Orfana se* restada de padre , e anca de madre • 
Da madre mi Te fazao, sior Gasparo da padcs* 
Vegni in ti uni , e se' , per dir la Terità , 
Una putta TÌatosa, de sesto e de bontà, 
penso a tu notte e sorno, Checchina, eperparlaire 
Schietta col cuor in man, xe tempo de logarre > 
Vorave mo, che a mi me dilessi in scondon 
Quala che se, fis mia, la TOitra inclinasidh . 
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C&«* Cara fiora cugnada , per mi no digo gnente ; 

Son Biada , e sarò sempre una palla ubbidienle. 

CoBsa Tocla che diga ? Farò quel che la voi . 

(Adesso la me lecca giusto dove me dici.) (date) 
jing. Ma pur el vostro genio xelo de relirarre 

Fora del mondo affatto , o pur de maridarre ? 

Toi che me parie jchìelto . 
Che; A mi no tocca a dir ; 

Ma no gh' ho troppo genio d* andarme a seppellir •' 
jing. De raasegnarre in tutto , me piase la virtù 7 

^ quel che sarà meggio, se penserà per tu • 

Per mi de compagnarve ho squasi destina; 

Ma gV è per maridarre una difficoltà. 

Sa ve che xe ristretto, pur troppo , el stato nostro ; 

No se poi maridarve con dota da par vostro . 

ColP arte del sanser poco ancno se vadagna ; 

Co no ghe xe negosi, goanca el sanser no magna; 

Sior Gasparo, gramaazoi quelo che el poi, el fa, 

Bisognerà tsccarse a quel che yegnirà . 
Che. Mi no gh*ho certa Toggia de derentar muggie^; 

Ma se ho da maridarme , toroggio un Savater ? 
jing, Gossa diseu, cugoada? Cussi parie con mi? 

Ve parlo con amor , e respondè cossi ? 
Che, Sento che sensa gnente i me -vorria logav* 
jing, Credeu che no se possa un aovene trovar. 

Onorato , cìvil e ricco e de hon cuor, 

Che no abbia riguardo a torve per amor ? 
Che* Mi no merito tanto» cara siora cugnada ; 

B po'soonna puta^ che rive retirada. 

Mi no fesso l'amor$ ste cosse no me piase; 
Onde de star cussi metto el mio cuor in piìe ; 
Jlmg» E se mi ve disasse, che sto psrtio ghe xe, 
Che un puto ve torave , che al poto ghe piasè , 
Che sol domanda dota, e noi ghe n* ha bisogno ? 

Che* A parlar de ste cosse dasseno me vergogno . 
Ang, Via, no ve vergogne « Diieme, cara fia» 
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Lo tiorefsi tlo palo ? parie. 

Che, No saTeria. 

A|;^ BUogaa parlar schietto. Se el puto Te tolesae. 
Lo tioreiii , Checcbina 7 Pai le . 

Cfte* Se e) me piaaesse. 

jing. Co l' oceasioo se bona , bisogna dir de si. 

Che, Oh se noi m*ha da piaser, se meggto star così 1 

j4ng, El vedere. 

Cfie. Chixelo? 

j4ng, L* è fio d* un levantin . 

Che, { No me marido certo^se no gh*ho «1 mio Tonio.) 

Ang, Noi gh' ha altri che un barba , e se so barba tase t 
Ghe diremo die ùf 

Che, Mi no, se noi me piase. 

jing, Onù ) no me fé' smorfia ; fé* quel che mi ve digo} 
perchè pò* in do parole , se ve ustinè , me sbrigo. 
In casa no stèben ; dota no ghe n' are; 
Biaogneri serrarre, se no ve maridè. 
lotrae ghe ne ze poche, tolti sa i fatti soi . 
Un de sti di sior Gasparo el gh'averà dei fioi : 
£ se no fusie mi , che gh* avesse giudiaio, 
Sia casa la sarave andada in precipizio . 
I omenii fia mia, i ze tutti compagni » 
Basta per mantegnirse , che i gh* abbia dei vadagoi ^ 
Basta che andar ve tocca con uo omo d' onor ; 
Aura mi mio mario 1* ho tolto senxa amor . 
E no gVho pensi gnente, e me sou rassegoada, 
Bastandome de dir alfin son maridada. 
I amori delle putte ì ze pettegolessi ; 
Passa presto l' amor co no ghe ze più beasi • 
E pò coss* è ste cosse 7 Qua comandemo nu» 
No me ftlé a far la matta « che ghe penserè tu . (W<i) 
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SCENA vm. 

CHECCA SOLA . 

XlCLo che gtan dona fiera che xe sia mia cugoada I 
No gho coraggio a dirghe , che soq inoamorada • 
Goanca de mio fradelo per gnenle no me fido. 
Ma ae no gh'ho Tonin, cerio no me tnarido • 
L' ho TÌato dal halcon tante Tolte a passar , 
£l me saluda sempre , e i m' ha fatto parlar. 
£1 me Tol ben a mi, mi ghe voi ben. a elo : 
El me par un buon pulo, sovene, quieto, e belo* 
So che el xe da par mio, el xe el mio primo amor» 
E proprio , col me varda , el me porla ria el cuor • 
Cossa ghe salta in testa de darme un levantin ì 
No Toggio levantioi , mi Toggio el mio Tónin . 
Che J diga qael <:he i toI« me 1* ho cazsada in testa , 
E pò senza de mi no se farà la festa . ( parte ) 

SCENA IX. 

Strada, 

i 

TONINO, ponSIDORO all4 levantina. 

Ton, jyjLio barba me tìcd drio. Ghe Torave scampar, 

Vorria Teder Checchina* Velo qua. 
Itù Doto andar? 

Ton, AndaTa in tnn serTizio^ vago e vegno in tón salto. 
Isù No star ora servizio. Vegnir con mi Rialto . 
Ton, Xe a bon' ora; la vaga, che ghe vegairò drio . 
/fi. Tonina , morto padre . Mi star padre , ti fio • 

To obbedienza mi far aver amor per ti ; 

Ma quando mi voler , voler ti diga si . 

Zovena troppo andar to pie su piera cotta , 

Occhio troppo vardar dona che cor te scotta . 

Mi non spiegar, mia lengua Levante usa trattar; 



968 LE DONNE DI GASA SOA 

Ma intendec cor de' omesi anca tensa parlar ; 
Dona star fogo , e Tctca aver drenio de ti • 
Dito mi batta , amigo . Ti Tegoiri eoo mi • 

Ton, Son qae, mi no t' intendo coMa che roggie dir ; 
Andaremo a Rialto* ( Finso de no capir. ) ^da te) 

Iti, Ti TegDÌrà co mi Rialto da mercante, 
E fatto Tento in poppe navegar per Levante . 

Ton. Perchè 4 caro aior harha, raenarme via de qua? 
Son sta su ate lagune da pìccolo alleva . 
6h' ho paura del mar, l* acqaa me far& mal. 
No ton gnanca ala a Mestre per no andar per canal; 

ItL Quei che le fa patir, ae andar de qua lontan, 
No star acqua marina , star muso venesian • 

jTon. No, crederne, fior barba. . . 

Iti. No creder soTentà. 

Se Toler che mi creda, vegnir nave Gorfu. 
Vegnir , che ti patrona stara de casa mia , 
De tutu mia negozia de Persia, e de Turch^.' 
Ti maridar con Greca fia de mercante amigo , 
Ghe star Goslanlinopola • 

Ton, ( Son in nn bruito intrigo.) 

(da te ) 

Iti, Ti qua trovar per sente , che maridar te voggia 
Femmena, che secchina apender farà per sog^a. 
Dona Tardar con occhio , che parer bianca e bella* 
Ghe mattina bon* ora fatta bianca penella ; 
Ghe non aver per omo, come dover, respetto; 
Ghe gnente far in casa, o poco per despetto , 
Ghe dir de voler ben , ma all'omo far dei mal, 
E fronte e cor aver maschera carneval » 
Dona Levante star sempre mario soggetta, 
Dona Italiana mario comandar a bacchetta. 
Vegnir , vegnir , Tonina , se star omena brava , 
Se no star de pàssion miserabile schiava . 
Vegnir nave con mi , mi far ti levantina ; 
E te prometter tutto ; casa , muggier , Mccfaina • 
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Ton. Son qaa , caro sior barba , no ve dìgo eie no. 

(Voi provar de fidarlo ) . Se forrè, yegnirò . 
Isi, Donca drio me Tegnic. 
^^'^» Sior si , quel che volè * 

SGENA X. 
BASTIANA,EDETTi. 

Sai, O ior Tonio , sior Tonin« ( chiamandolo ) 
Ton. (Diavolo 1) Goasa gh' èì 

{ verso Bastiona a mezza voce ] 
Bas, V* ho da parlar . ( a mezza voce ) 
Ton, De cossa ? ( come sopra ) 

Bas* Dela vostra Ghecchina. 

( come sopra ) 
Isi, Dona , cosa voler ? 
Bas. Gh'ho defa tela fina, 

Foresta , a bon marca da vender a sto palio . 
Isi, Bisogno no aver. Mi proveder per tutto. 
Ton, E sto beir aneleto? ( a Rialto. ) ( piano a Ba$, ) 
Bas, ( Sior si . ) ( piano a 

Tonino ) 
Ton, Vario assae? 
Bat. Sie seccbrai. 

Ton, (Che scamperò.) (piano 

a Bastiano ) 

Bas. (Siorsì.) 

( piano a Tonino ) 
Isi. Lassar veder anelo . ( a Tonino , e7»e glielo dà ) 
Ton, £1 xe assae galanti n . 

Bas, (Mo che muso de loia , che gh' ha quel Levantin.) 

(da se ) 
Isi. No star lopasza bona ; star sotto pìera foggi» ; 
Levante e Italia tutta mi negoziar de Mggia • 
Bar femmena» (rende V anello a Tomno ) 
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T<M« ( Tegnilo, che mi lo comprerò.) (piano 

a Baiiianùf a cui rende V anello ) 
Bae* ( Ho inteso. ) ( piano a Tonino ) 
Ton, No Io veggio • {.forte ) 

Bae» E mi mei tegnirò. 

Iforte) 

Patroni , le i comanda, gh'bo dela tela bona. 
JsL Mi gnente no comprar , quando che vender doai: 

Zirar per tanta mondo , trovar in vita mia , 

Qoella che vender dona , cattiva mercansia . 
Bai, Sempre trovar cattivai* Sior povero mincbioo, 

Se compressi a Venesia, troveressi del bon • 

Ma no sere per tulio fortuna in sia maniera . 

Cossa voleu trovar con qaela mustacchiera ? ( via ] 
Iti, Mia muslacchia vai più, che no valer sbellelto. 

Peso star chi peloso porta so cor in petto . 

De bela dona in bocca verità no trovar* 

Priroa.voler morir , che femena comprar . ( parte ) 
Ton, E 0)1 mo se podesse comprar Checchioa beiti 

El sangue delle vene spenderave per eia; 

Che no ghe ze a sto mondo un tesoro maior , 

Quanto una pula bela , onesta e de bon cuor . 

Mio baiba no me insegna le femmene a spressar . 

Cbecchina, ah se mai posso! si, che te voi comptsr. 
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ATTO SECONDO 

SCENA I. 

Camera di Angiola . 

ANGIOLA , E GRILLO . 

j/ng* vJTriDo, sentì, 'fio mio, tolè la tportelletta, 
Voggio che andè da bravo a (arme una speselta • 
In pescherìa ghe xe elei pesce in quanlità ; 
M* ha dito siora Catte» che i lo dà a hon marca . 
Un poche de sardele yorria mandar a ter , 
Per casinarle subito, e metterle in saor. 

C?rt. Cara siora Anzoletla , mi no soa vegoù qua 
Pei far el servitor, ma per star in mezà . 
Andar cola sportela no la xe da par mio . 

^ng. No Te comanda miga sle cosse mio mario . 
Ve prego mi , te prego che me fé* sto piaser ; 
Se me fé sto servizio no perdere muggier • 
MettCTe el tabariello ; semo poco lontan ; 
A far i fatti soi se se isporca le man? 
Dei altri no me fido ; andè, care raise; 
Anca mt co bisogna. Te lavo le camise« 
Ve incoio i maneghetti , e pò no passa lorno, 
Che no ghe sia da darre jlei pontarelli attorno . 
Vostra mare con tu, certo no fa cussi . 
Anderessì col sbrindoli , se nò ghe fusse mi . 

Gri. Xe vero che con eia gh' ho dele obhiigaiion , 
Ma andar cola sportela . • • 

^ng. Eh Tia y Ta' là bufToo ! 

Compreme de sti bezzi sie grossi de sardele , 
Ma Tarde che i ye lassa zernir dele più bele . 
Quela che ze de fora « xe sempre la più grossa » 
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Quando che le ze ctrathe, le gV ha la tetta roMa . 

paghete quel che i altri le paga ìa petcanar 

E pò fereoe clar quattro de lora tU . 
Gri, Ma andar cola sportela I Se la faise portar? 
jing» Sior no, la portanra la TOggio iparagnar.. 

Da soldo e un altro soldo , saTCuf fa una gaietta » 

Se TU no ve degoè, n' importa, sior spoasetta • 

Mandetò la massera, sterne por da lontan ; 

Se Te dago più un punto , che me casca le man : 
Gri, Tia, no la vaga in collera 9 che gV anderò. 
^ng. ToUk 

Questi xe trenta soldi ; Tarde quel che spendè. 

Tinliquattro io sardele, se bone le se cata» 

Un soldo de persemelo, do soldi de salata ; 

E el resto fenochielti da far una polrìda • 
Gri, No la me parla ruttega, che la sarà serrìdi. 
Ang. Ande dala massera . Fe?e dar la sportela • 
Gri, Se imachierb el tabarro , la ghe penserà eia. {via \ 

SCENA U. 

ANGIOLA, POI LAURA. 

j4, \JL he umor , che gh* ha ste frasche! In mesa cossa fai? 
I sia su una caregha lutto el aocno senlai . 
E pò, co ze i S3 tempi, i yol la hona man : 
Voi che i se la vadagna, chi magna del mio pan . 

LatL Yorla , che impiasa el fogo ? 

^ng . Siora no, ze a bon' et» 

De magro se fa presto . Podè filai ancora. 
In cnsina dehotlo no gh'è più cancTasse: 
Se consoma a couzarle un diavolo de asse. 
Bisogna darghe drio a filar sta stopetta . 

ZjOUt No la se poi filar sta stopa maledetta.' 

jing. Che no Te slrupiè i dei , povera tenerina i 
Ghe n* ave da filar do roche la mattina, 
E co i Boxni se looghi, do de dopo disnac » 
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Lau, E quando le mie strane m' boggio da tacco uar? 

La sera ? cola luse ? 
Ang. Oh siora no, no voggio. 

Per tacconar le strazze, che me fruè el mio oggiof 
Per far quel che Tuie , gaaucora no ve fa 
Un' ora che ve Jago al dì de libertà ? 
l^au. Quell'ora me la godo, cara siora patrona, 

E no me dago un ponto gnanca se i me bastona . 
jing. Ma cossa feu quel tempo in camera serrada? 
L.au, Vago un pochelto in Tetto , slago là despogg'mda. 
Discorro da mìa posta, aavario e vago drio 
Pensando co gh* aveva af mondo mio raario, 
Che el giera tanto bon , che el me voleva ben, 
Che co me lo recordo, le lagreme me vien. 
An^, Vini' anni che P è morto, no la vexepassadaT 
1u.au, Me r a re cor do ancora, povera desgraziada! 
E su 1' ora brusada co penso ehe el vegnlva . . • 
Anca mi qualche volta me sento che son viva. 
Ang, Ande là, cara vu , me fé da gomitar. 
iLoB. Credela che sia morta ì , . % 
Ang, I batte , andc a vardar. 

Lau, Cusi co la me vede, si per diana de dia, 
Che se ghe ce volesse, mi ghe ne troveria. 
No sarà gnanca un mese, co ghe l*ho da contar. 
Che un'orbo da Castello m*ha fatto domandar; 
Ma per mi no me degno de far sto matrimonio, 
Gb'ho gusto ehe i me feda, che no son un demonio. 
( parie ) 
Ang, Oh cara I o che te pustù, o che tesiestù.Chièf^ 
Sior BenetYo Jasseno. Co pontual che el xe. 

SCENA IH. 

BENETTO E DETTA , pai LAURA. 

Ben» O iorìa , sioria, comare. 
Ang, ' Siorii^ Tecchio, sleu beo? 

CrOLDONl T. XXIX; i3 
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Ben, Ben, fia, e tq? 

^"8* Gb' ho una cosu che inquieta me lieo. 

Ben, Cosa* è; vostro murio t* ha furai deslarbada 7 
^ng. No se per mio mario . 
Ben, Per chi ? 

•^^8* Per mia cugnada . 

Ben, Ah qnela putta certo per tu iazeungraoapia! 

Bisogna destrigaraela . 
'^"8' Senlemote un tantin • 

Ben, Volentiera . 

^'i^* Sappiè, fio benedetto e caro, 

Che gh' ho fato un deacorao . . • caveTc quel tabaro . 
Ben, Sì ben . 

-^"8* Con libertà, caTcte quel capelo, 

Come ae fusai a casa , con amor da fradelo . 
Ben, Gonteme de ala putta . 
^'^8' Bisogna che ve parla ; 

Xe vegon un' occasion , e spero de logarla . 

Che xe un puto de sesto, che ghe tuoI un ben giaodo, 

Me aspetta che no TOggio che se ataga de bando • 

Laura . 
Lau, Coasa comandela ? 
•^nff, Porteme la mia calsa . 

Sa ré che gh' ha sta pula un cerveliin che abalsa ì 

Se mario la toraTe, cussi gh' ho domanda. 

Saveu C068B l' ha dito ? Eb , ae el me piaaeràl [cari- 
_^ condola ) 
Ben, Slimo assae che la gh* abbia. .. 
Lau. Vorla questa? ( U 

dà una calza coi /erri ) 
jéng. Si ben. 

Ben, A le putte in sto modo responder no cenfieo. 
^ng. Quelo che ghe propono ze un ottimo negosìo. 

Gnanca tu, sior compare, no Toggio che atè inoaio. 

Quando che se descorre , qualche mestier ae fa ; 

Poiteghe quele perle y che el me le impirerà. (aLaui 
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Jmu, (Sempre la ghe fa far qualche mìslier da nioTO. 

^allioe DO la voi che no gbe fasaa el toto ,) [ da 
te , e parte ] 
Ben. Come xe capilada sia occasioQ che clizè? 
jing. Ve dirò , aior Benelto , Bisogna che 88ppiè« 

Che ze vegnù da mi slamattlna Basiiana , 

In tempo che ghe giera tiora Betta Quintana.. . 

Muggiei de aior Iseppo . . . 
Ben. £h 80 chi Tolè à\t,(vien 

Laura con alcune perle ) 
jing» Intanto che pariamo | le podeu devertìr* (a 

Benelto ) 
Ben, Xele per tu ste perle ? 
jing. Oh 8Ìor no ! io casa m ia 

No se porta sta roha , le xe per maraaria ; 

Le togo da un mercante , e co ghe n' ho impirà 

Sie dozzine de fili , do fili el me ne dà . 

Li anno , e pò li vendo , e i hezai che se cava- , 

Li melo da una banda, e pò li spendo. 
Ben, BraTal fst 

pone ad infilare le perle ) 
jSng. Ande a impiaaar ci fogo . ( a Laura ) 
Lau . Vago. ( La xe de quele, 

Ghe scortega el peocchio per Tadagnar la pele . ) 
(da se, e parte ) 

SCENA IV. 



C 



ANGIOLA , E BENETTO . 



jing. VJ usai , come diseTa , Bastiai\p m' ha contà^ 
Che sto puto de Checca ze messo innamora . 

Ben, Chi zeloP 

Jing, El ze un marcante,fio solo, che no gh^ha 

Altri che un barba al mondo, ricco de facoltà • 
Sto barba ze vegnù per terselo con elo , 
Ma Itt che a sto paese ze Tegnù da ptltelo . . • 
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Ben, Oh ! noi xe Teneiiaa ? 

j^ng, Sior no , el xe de levante. 

Ben, Vardè ben quel che fé , se ghe ne sente tautel 

jing. Eh no son miga mala! voi prima saver tato; 

Voggio parlar col barba, veggio parlai: col palo . 

Ben. Chi f ien? 
jéng, Gnente, ale saldo, che xe qua mio maiio. 

SCENA V. 

GASPARO , E DETTI . 

Ga$, U ove seu , Anxoletla , seu qaa? 

jélng. Son qua,sl, fio* 

Ben, Sior compare, paron • 

Ga$, Oh patron, sior Benetta! 

^ng. Se' vegoù presto a casa . 

Ga$. Son soà . 

^Hg» Poverello! 

Vegoi qua, despogieTe.fs* aJza)ì^o ve stè a incomodar. 

Fodè fio eh* ei despoggio , seguitar a impirar . 
(a Benetto ) 
Gas, Chiamerò la massera • 
é^ng. Certo! giusto cusi! 

El mio caro roario Io voggio servir mi . 

Caveve la parucca . Tote la galottina» 

Tolè sto faazolelto, deve una sugadtna. 

Deme el labaro a mi , caveve la velada ; 

La camisa sul letto xe de là parecchlada. 

Audemose a muar. 
Ga$' E l' impiaotè cusì 7 

( accennando Benelto ) 
Atig, Sior compare, con grazia. Vegni, vegoi eoa mi. 
Iprende Gasparo per mano ^ e parte seco ) 



Si 
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SCENA VI. 
BBNETTO SOLO. 



*i, comocleTe par. Mo che bone clonelta, 
Amorosa, de coor che ze sior Ansoletlal 
Se ghe ne trova poche femene de ala aorte » 
Che gh* abbia , come eia , amor per el consorte. 
Ma quel che xe mirabile, ze che la fa dei di 
Poco più , poco manco l' istesso anca con mi. 
Vegno qua, che me par yegnir da mia sorela ; 
La me toI ben a mi , mi ghe voi ben a eia . 
Ma un ben aensa malìaia ; almanco no me par 
Del ben, che mi ghe porto, ayerme a vergognar. 
Se le nostre faccende qualcun yorrà saveile, 
Ghe poderò surar, che ?egno a impirar perle. 

SCENA VII. 
ANGIOLA , GASPARO e detto. 

j§ng. \ji erto co se ae mua , se sente a respirar . 

Dizè, cossa ayeu fato, che Y*ha fato suar? 
Ga». No 80 dir gnanca mi. Andar de qua e de là ; 

Sfadigtir co fa un can. 
^ng. Cessa ateu vadagnà ? 

Ga$, Gnente, fia mia. 
j4ng. De Diana! Gnente ze massa poco. 

Sfadigarse per gnente I Mo se' ben un aloco. 
Ga». Se procura de far, se corre dai mercanti, 

Perchè sempre ghe ze quei che se ficca ava mi ; 

E quando che se crede d*aTer serra un centrato, 

Gh' intra el diavolo e peso, e goente do s'ha fato. 
Ang. E pur tanti sanseri la sticca e fa figura. 

Ho paura che siè misero de natura . 

Tardi ve leve suio, andè a Rialto tardi; 

Se' un omO| che ze pien de scrupoli e riguardi . 
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E in fto mittiec chi foi «fet un bon Tadagno,' 

Bisogaa procurar de farghela al compagno. 
CoMa dÌKU , fé par che diga bea ì (a Benelto) 
Ben, No to . 

Tenderà qua. (No TOggto dirghe aè ai, aè no .) [da ie) 
Gas. Mi Te dirò, lorela^ mi aon uà pover omo 9 

Ma Toi che i poata dir, che aon un galantemo. 

Certi aegosi «torti no i poaso degerir • 
Ang, Eh caro aior aloccol r* afe da maotegnir. 
Per mi poco desterbo fé dago ala acaraela* 
Ma bisogna pensar, che gh'afè una aorela. 
Che Tol esser iogada, che parla e che aa dir: 
Mi no gh'ho troppo genio d* andarne a aepellir. 

Gas, Checca dise cusiì ? 

j4ng. Certo, e la perla achielto . 

Oh la siora Checchiaa la ze un bel umorettol 

Gus, No la gh'ho gnanca in mente. 

jing. Che bel omo che se' 1 

Si, si, legnila in casa , che re n* inconerè . 

Gas. Cossa foleu che fasxa? 

Ang. Biaogna dargbe stato • 

Gas. Sarà quel che sarà, no foi deventdr mato. 

Ang, Lo seotiu , sior compare ? sempre el parla cosn» 
Pofero pampalugo, seno ghe fusse mi! [u Gasparo) 

Gas, Coss^èato pampalugo? Chi songio? Qualche piafi^o 
Da slrapaazar cussi? 

Ang, Se no se* bon da un diafolo* 

Gas, Chi è che mantien la casa 7 

Ang. Certo che tu fé assae< 

Tn piazza, e po' a Rialto tre o quattro spassissae. 
Se i fien , i TÌen, se no, uo sa Ta , 00 se pre^^a , 
Se Ta a petar el cesto fin nona a nna bottega. 
Qualche Tolta al casin a dir coppe o danari , 
E la muggier, grainaau 1 a casa a far lunari 9 
A die ali trenta soldi per ancuo i n'ha da far, 
E sem^ve cola testa studiar a ttrolegar . 
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E coMa faziìo ? gnente. 
Gas, Fé' assae ; mn meggio ancora 

Faressi, se no filasi con mi tanto dollora. 
édng. Senti) come che el parla? Dottora me elise? 

VoBtra maggier dottora? Che strambaazo che seM 
CrOS, Voleu che Te la diga ? ( alzando la s^oce ) 
Àng» Oh ye la digo mi! [al- 

tana la voce) 

Che da qua aTanli certo no 1* ha da andar cussi» 
Ben, Cosa' è, cossa xe sta? {$^ alza e va in mezzo 

dei due ) 
jing, El m' ha dito dottora. 

Ga», Mo se la dise cosse . • . 
jing» Mo tasè là iu bon'^rar. 

( a Gasparo ) 

Sempre el toI parlar 0o. 
Ga$, Tolè suso, (a Benetto) 

Ben. Mo vìa , , »{ad 

Angiola ) 
Ang, No, caro ^ior, lacseme ... (ci Benetto) 
Ben, Quieteve, cara fia. 

Gatt Mo Tedea, sior compare ? Sempre la xe cussi. 

Nu se Toleroo bea, e se cria tuto ei di. 
Ben, Le xe cosse da gnente , mia comare Toriia • . • 

(a Gasparo ) 
Ang, VorraYe esser patrona un di de casa mia : 

£ ae no destrighè Yostra siora sorela , 

Un di, sioc Gasparetto, mi Te la fazzo bela^ 
Ben. Bisogna destrigarla • . . ( a Gasparo ) 
Gas, Mo coss' oggio da far ? 

In cerca de mario 1' hoggio mi da menar? 
jing. Senti che bel parlar da zovene prudente; 

E pò no i Tol che diga, che noi xe bon da gnente • 

Vardè che gran fazzenda 1 Oh povero gramazzol 

Lasseroe fare a mi , e vedere se fnzzo . 
G<ia. Mo fe*« mo fé' in bon* ora . V autotità gh' atè 
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De far e Je desCftjr lulo quel che volè. ^ 

An^. Donca uon occorc' altro. L'imiiegiio «ara mio. 

Vedere, se mi presto ghe troverò mano. 
Gai, Gh*aveu qualcossa in visUF 
^»ft Sior SI. 

^"f Enoroeiaisà.-' 

Ang, Cossa Toleu cbe diga? Che bisogno ghc xe? 

Za vu no sa ve gnenlc. Lo saterè pò un di. 

Caro TU , fé un serTÌaio , andemo Tia con mi . ( « 
Benello) 
Ben. Ve set? 0. , , . > • i \ 

Qa$ Dove an^^f» ^ t**** Angiola) 

^' A far un intereiae; 

A parlar per sia puta , e veder se podesse 

Despellolafla eia, despeltolarne nu. 
Ga$, No xe meggio che insieme yegna anco mi conjor 
Ang. Eh no, no. caro vecchio, no ste a intngai i Iw». 

In ti nostri negozi stemo meggio divisi. * 

Mi vago per le curie, vu per le lunghe ande. 

Sior Gasparo, crederne, vu no ghe ne save. 

Se un' omo , mi no digo, che gh'ha qualche conertt.^ 

Ma dasaeno dasseno se' anca un poco alochello. (««) 

Gas. Cossa ve par? 

jp^„. Credeme che la xe de buon cuoi. 

No* la ve sprezaa miga. La parla per amor. ( parie , 

SCENA VIIL 
GASPARO , poi CHECCA. 

G. S lo amor, sto amor perDiana 1 el cosU troppo caio. 
Sto perderme elrespelto l'è unhoccon ^^o^^' 
Ma Ih'ho lotto, el confesso; mi mison sU el baUs, 
Perchè sul bel principio m'ho lassa tor U man. 
Xe vero che la fa quel che bisogna in casa ; 
Ma mi ho da lodar luto, anca che no me piasa. 
Uo son paron de dir , veggio cussi e cussi} 
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i'"^ Sempre se cria, e bisogaa che tasa priaaa mi. 

Che, ( L* è qua , ma cosaa serve ? Za do me ascolterà.) 

( da se malinconica) 
Gas. Gessa ^* Ajeu , sorela ? 
Che. Goeote. 

Gas. Cossa sesia? 

Che. Mia mare ne i' ha dito avanti de morir , 
Povera sfortoosda » pareccbiete a soffrir I 
In verità dasseoo • • • ( piangendo ) 
Gas. Goss* è ? Qaalcba freddata ? 

Che. Star sotto nna cugnada certo che la se dura. 
Gas. Mo TÌa , cossa ve fala ? 
Che. Gnente no la me fa . 

Gas, Voleu che ve la ^liga ? Se' an' ingrata . < 
Che. Mo aa , 

Sempre gh' ho torto mi a chi lo sente elo . 
Gas. Mi parlo per ei giusto . . . 
Che. Tasè, caro fradele. 

Gas. Podeu dir, che sior* Aniola no gh* abbia dell' amor 

Per TU , come per mi ? 
C7ie. No, no ia gh' ha bon cuor . 

Mi so mi 4[ue1 che digo . 
Gas. ^ Mo via coma ze sta ? 

Cite. Caro vu, no parlemo , che gh' boel cuor ingropà. 
Gas. Sentì 9 sorela cara , no vorave pensar « . • 
Ma se fusse, perchè ve voggiè maridar. 
Vostra cugnada adesso ze andada in «to momento 
Giusto per sto negosio . 
Che. A mi sto tradimento ? 

Gasm Tradimento ? Per cossa ? La cerca de liogacve ; 

Volè star sempre pula? Nò volè maridarve? 
Che, No , ve digo de no . . . 
Oas. Donca, cara sorela* . . 

Che. Ma voi quel che voi mi, no quel chela voi ela# 
Oat. Adaaia, puta cara, gV ho da intrar anca mi *, 
Le ite xlie ze sorelle » no le paila cussi . 
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6h* tYcu qualche genietto? 
CAe. Mi no fauo 1' «oior ; 

Ma certo un da Levante mi no Io voggio tor. 
Gtìt, Donca la Te voi dar un leTantin 7 
Che. VarJèl 

E ▼« no aavè gnente? Che liell'ooio che se'! 

Vardè che bela stima , che la fa del mario I 

No la ghe dize goanca de sto gran bel partio . 

Ma TU ae' cussi ben , per no Te dir de peso, 

Vu la laaserè far, e mi toro de meao. 

Mi grama puta, a mi patir me toccherà. 

Tanto fa che no parla , vostra raoggier T*ha orba . 

Basta che la Te diga, V ha da esser cussi, 

SchisTO, siori, 1* è fatta ; togo de meato mi . 

Ma per Diana 1 sior Gasparo, sta volta la farò ; 

Anderò da mio barba , e ghe la conterò . 

Se m*ho da maridar, no voggio un levantina 

E TOggio la mìa dota sina in tun bagatin • 

So una puta cìtìI, e son vostra sorela, 

£ no m'avè trova gnanca in tnna sportela . 

Compatirne se parlo . . . 
Gas, Parlemo con amo^. 

Che. Ne Te roggio dir altro, perchè meschioppael cuor. 
( piangendo parte ) 

SGENA IX. 

GASPARO SOLO. 

•ivXe Pha dito mia mare, prima de maridarte» 
Ysrda de to sorela , fio mio, de destrigarte. 
La muggier, la sorda aver àA contentar, 
El xe un divertimento da farme desperar. 
Checchina gh'ha rason, ae trala d*un mario . •- 
Ma se dirà Ànzoletta : questo xe uu hon partio; 
Cossa poi in sto caso responder un fradelof 
Son tra, ( eo se sol dir, ) V ancuteae e el martelo. 
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Fac no TOtM mo gnanca fegura da minctiioo ; 
Ma mia miiggier per Diaua la me flà suggiiioa! 
Aailacghe cole Lone , la ze sempre cussi, 
E andar cole callive gh'ho paura anca mi. (parte)* 

SCENA X. 

Strada con la cata di Angiola % 

TONINO, POI CHECCA alla finestra. 

Ton* VjThe son scampa dasseno. Ho fatto un bel lassetto 
A metterghe ale coste quel stroppia poveretto. 
Intanto ho a? anzà el passo , e gh' ho Tollà el canton. 
Certo co sto mio barba gli* ho una gran suggision. 
Bastiana do?eraTe a Terme inteso ben . 
Gh*bo dito che la tegna. Guancora no U Tien? 
La n' ba fato dei moti , ma mi non ho capio • 
La doTeria Tegnir. Gnanca se el fosse un mio! 
Almanco che Checchi na Tegnisse a quel balcoo^ 
Vorave almanco dirghe chi son e chi no son . 
No credo che gnancora la me cognossa ben . . » 
La ze eia dasseno • E Basti a na no vien . 

Che, ( Velo qua , povereto , e mi l' ho da lassar ? ) 
( da se , alla finestra ) 

Ton» Patrona , siora Checca . 
Che. Patron . 

Tofim Gh* bo da parlar. 

ette» Anca mi, se podesse. 

Ton, Me tirerò più arente . 

Che, Sior no, sior no , andè via . Cossa dirà la zente? 

^on. Qua no passa nissun a sta ora brusada . 

Che, Povereta mai mi ! se vien siora cugnada . 

^oum Semo da mandar: cossa ne porla dir? 

Che, Se saTessil Me sento propriamente a morir • 

Ton. Cots' è sti r 

Che. Gnente , goento *, mi tor un levanti n? 



i 
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6o«DCa •€ el me indoratse eoa oro de lecckia • 
7*019. Perchè ? Dei leTantini donca no Te degne f 
Che. GiuBlo. Me marateggio anca che mei dizè. 
7on, Me fé tiraasecolar . Goisa credeu che i aia ? 

No i se tati corsari Tegnul de Barberia . 
Cfie, No credeva ste cosse sentirle a dir da ta . . . 

SCENA XI. 

ISIDORO, B DETTI. ISIDORO SI ferma non 
VEDUTO DÀ TONINO, 

Che, ( U n lerantin per Dianal che elsia farsi colù?) 

{da te ) 
Ton, Dei omeoi onorati ghe n' è in ogni naalon. 
C/te. ( £1 me ?arda . El ze elo . Voi serrar el balcon.) 

( chiude la finestra^ e parte ) 
Toni Grasie, patrona cara. Sto tiro la me fa? 
£1 balcon in tei muso anca la m* ha serra 7 
Faxieoaa! Anderò ?ia, no ghe tornerò più. 
Voggio andar in sto puoto . • • ( volgendosi per 

partire rimane torpreto incontrandoti con 

Jtidoro ) 
Jsi. DoTe ti andar? 

2^on, Data. 

Iti, Andar casa. Aspettar, che mi vegnir tt dopo. 
T» Vago; sior si .(Al mio cuor proprio me tento no gropo.| 

(daUiC parte ) 
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SGENA XII. 
ISIDORO, POI GRILLO in tabarro , ed un 

GIOVINE COLLA SPORTELLA . ISIDORO PASSEG- 
GIA DA si GUARDANDO DIETEO TONINO , POI 
GUARDANDO LA FINESTRA DI CHECCA, SMANIANDO- 
IKCEETO CHE COSA ABBIA DA RiaOL¥£RE. 

Gre. JL/è q[ua, de <|aa ; tolè , de qaa, basta cussi « 
Seme debotto a casa ; deme la sporta a mi • ( (fa al-^ 
cani soldi al gioitine ) 
Gio. Fazzo quel che Tolè <, tolè , sioc Grillo caro . 

Vardé cola sportela , che no ve onzè el labaro . 
Gri, Cossa Toleu che fazza ? I voi cussi sta zente . 
Gio^ Fé pur quel che volc j mi no m* importa gaeote. 

( parie ) 
Gri, < Sia malignazo 1 Almanco che oissun n^ vede sse . 
( guaedanda intorno scuopre Isidoro ) 
Oh povereto mi! Me la fazzo in braghesse » ( ma* 

strando paura ) 
Presto che vaga in casa I Noi voi gnanca vardar . 
Che i me averzisse pre»to . 
Isi. Ferma ti . Dove andar ì 

Gri, A casa , sior . 
Isi. To casa star quela ? {accenna la ca^ 

sa suddetta ) 
Gri, Sì, star queia. 

Isi. Zovena che mi vista « atara de ti socela? 
Gri, Sior no • 
Isi, Patrona ? 

Gri. Giusto. ( Songiso mo vegnù a orai) 

( da se) 
Isi, Douca de quela casa stara ti servitora . 
Gri, Sior no . 

Isi,. No servitora P Come portar sportela f 

Gri, Caio fior, te portara» la me V ha dito eia. . 
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/ti. Chi tur eia ? 

Gri» ( Me leoto deboto a Tcgnir mal. ] 

{da$e) 
Iti» Femioa dir chi stani 7 
Grim Maggie! de prìncipalt 

/fi* Principal voler dir principal de città ? 
Grì. Sior no , slago con elo a seri? er in mesi . 
J$L Star altri che muggier ì 
Gru Star anche una sor eli. 

lai. Aver nome ? 
Gri. Checchìna ; 

lii. Star aovena ? 

Gri, Star bela. 

Iti. {pa$ieggia alquanto agliaio Menna dir niente) 
Gri, (Se batto, gh* ho paura, che el voggia vegoir dienlo. 

Quela povera puta la crepa de spavento • 

Se podesse cavarme.) ( tenta Juggire ) 
Iti» Mi dir ti , no scampar , 

Noma to principal, saver come chiamar? 
Gri, Sior Gasparo. 
/si« Star fio ? 

Gri, No me recordo pia; 

Ma credo che so pare no 1* abiu cognossù • 
Iti. Gaspara come dir? 
Gri, Dir Gasparo , cassi • 

Iti, Star Gaspara de quala? ( alterato ) 
Gri. Mo cossa songio mif 

Iti, Gaspara ao cognome ? 
Gri, Adesso ▼* ho capio , 

£1 principal se chiama sior Gasparo Imponlio . 
Iti, To Gaspsra Impuntia cossa tara mislier ? 
Ori, { El voi saver ben tutto . ) { da te ) 
Iti, Dir mi presto, {alte- 

rato ) 
Gri. £1 I 

( eoH timore ) 
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liU Star in caia ? 

Gri, Sior no . 

Iti» Bottega praticar ? 

Gru AÌV insegna del Yovo 1' è solito d* andar . 

Isù Star piassa ? Star Rialto P Star maraaria? Star dove? 

Gri. Mi no so ; la domanda qneie botteghe nove . 

/si. Mi far per mia negozia to Gaspara cercar , 
À casa d' Impontìa Tenire , se trovar . 
Ti dir to priocipal, che Gaiccbia Isidara 
Gaspara voler dir parola de premura • 
Tornar , se no trovar ; ti dir che voler mi : 
Se no dir, se no far, mi bastonar per ti . ( parte ] 

Gri» 1* èandà,!* èandàdasseno . Laara;aversiaie presto 
( baUe ) 
Avanti che costù vegna a dar me el mio resto . 
Ti dir che voler mi tornara , no trovara . . . 
Mi non ho inteso altro , che a dir ti bastonara • 
Ma quando che lo vedo, scampo lontan tre mia , 
No gh*ho co* quei mustacchi gnente de simpatia* 
I m' ha fato paura co giera più ragaito ; 
Da quela volta in qua mai più no me n' impazzo • 
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SCENA L 
Camera in caia di Betta . 
fiETTA.BBASTIANA. 

Bet, vJ OMa (liseu, Battiaaa? 

Bas, Mo la gh' ha, siora Beiti, 

Una grau Ixsla caia ! 

Bet, Eh la xe una casetta ! 

Bas, A mi me ata sul cuor la cusina e quei secchi, 
E i peltri e i caudelieri , che i fuse co fa S|>ecchi. 
Certo ghe xe per loto una graa palisia . 
La gh^ ha quei orinali, che se ghe magaeiia. 

Bel, Mi ? aaveu? tuto mi . Se staaae ala massera 
Sto poco de casella sarà ve una leamera . 
Co senio iu cesti tempi, co porta 1' occaaion , 
Togo el mio scovoletlo , «lopero el mio aabion , 
La gripola , V aseo , tutto quel che bisogna . 
A far i fali mii no gh* ho miga vergogna • 
E co ffi' ho destrigè , co luto ho fato netto , 
Anca mi ale mie ore me melo in potacchietlo . 

Ba$% Yardè là, chi diraye, la par un sensamia . 

Bet, E subito me tacco ala rocca o al cusain . 
Co xe da far el pan , lt?o su avanti di , 
Lavo, desliro, incolo : tuto mi , tuto mi . 

Bus. Gran siora Betta ! Certo no ghe xe la compagna . 

Bel. Saveu in cao delP ano quanto che se sparagna ì 
Dar ale lavandere da lavar roba fina, 
I merli , la camhrada , la tela , le roTina • 
Darla ale consa teste, un diavolo la costa. 
Xe meglio co k poli far tato da io po*t«. 
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Fano filar el liu , me faizo le mi aste 

Da cusec coI>a niova, da tacconar le strazze. 

Yedeu sto abilu qaa? Mi l*fao taggìà e cusio ; 

E anca un per de braghesse gh* ho fato a mio mario. 
Bat» Dasseno, siora Betta? reato marayeggiadfr. 
Bet, E si, savè chi son ; se son stada arlevada 

Co fa una sentildona . Mio barba , povercto! 

No i^averia volesto gnatica che fesse un leto • 

E mia mare p gramasza ! 00 la gh' areva sesto ; 

Ma mi far sempre in casa quelcossa m' ha piasesto . 

E cussi perchè giera una puta Taleote, 

M* ho maridà, e sior Massimo m' ha toUosenza gnentr. 
Bas. Certo, quando una puta de luto la sa far, 

La ze la masor dota , che la possa portar . 

Anca siora Anzoletta dise che so cugnada 

Sa far de luto un poeo. 
Bet, Gnente, una sgazarada . 

La sta là luto el zorno co una man sora 1* altra , 

No Y è bona da gnente , e pur la fa la scaltra . 
Ba$. Mi no la credo gonya ; se Tonins* ha chiappa^ 

Bisogna che tra lori qualcossa ghe sia sta. 
BeU Vegniralo sto puta? 
3os, Siora si, no poi far. 

L' aspetta che so barba fenissa de disnar • 

Za Itt disna a bon* ora , e pò el dorme un pocheto ; 

L' ha dito de Tegnir , son segura , 1* aspeto . 
BeU i batte . Che el sia elo ? 
Bas, Gbi sa ! 

£et. Lo Tederemo . 

£aa. Vorla che Taga a veder ? 
£eL Cossa serTC ? Aspettemo. 

Sru anca yo de quele che quando i gh' ha battù , 

I voria che la sente fusse vegnua de su i^ 

Ce I ftior*' Ansola ze. 
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SCENA n. 

ANGIOLA, Z DETTE. 

Ang, \J\ì patiODa! (a Beila ) 

BeL Patrona . ( ai 

Jlngiola ) 
jtng, Sioria , siorìa, Bastiana . 
Bai^ Sioi' Assola, patvoni. 

jéng. Gbe se ^iiente da nioYo ì 
Ba$. Gnente. L' aipeto qai . 

Attg, Noi xe Tegnùgnanoora? 
Ba$, Gnancoia • 

Bet. El Tegmn. 

Ang. Ma te tardi ; xe ora «1 ebotto de diioar • 
Bel, Stare co mi , sior'Aniola . 
Ang. No me poa^o fcnur. 

Sior Gasparo m* aspetta . 
Bel. Ghe'l manderemo a dir. 

Ang, No , grasie, liora fietta. 
Bet, No Tolè faTorìr 7 

Ang. Iq Yerìta ds^seno , die bisogna che vaga . 

Da metter suso i risi bisogna che gbe daga . 

Gh* ho le chiave in scarsela , e se no me n' inculo 

D* andar a casa presto, nissun magna segoro. 
BeL Manderemo le cbiave . 
Ang. Oh no dasseno , aioral 

Dale mie man le chiave no le lasso andar fora • 

Yoggio , fina che posso , vardar el fato mio . 

De nissvin no me fido, gnanca de mio mano . 
Bet, Mi no so cessa dir . V* ave da comodar. 
An^, Aspelo sior Benetto, che me vegna a Icrar* 

£1 m* ha compagna qua , e pò 1* è andà in tun li<^ i 

Ma no poi far che 'i vegna . 
Bel. Sempre la vien per fogo. 

Ang, E cussi 1* ayeu visto f ( a Beltà ) 
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BeL Noi ze le^h gntncora • 

^ng, Saveralo vegnir 7 

Ba». L* ho tìsIo la neu' ora • 

La casa gVho insegna; noi ze miga un alooo* 

Ang. Ma ae noi Tien, mi yago. 

Bet» Aspettemolo nn poco • 

jing. Fé una cossa , Bastiana , vardè se lo vede . 

Bei, Sì beo , andè bel belo , vardè se l' incontra 2 
Fegbe animo a Tegnir, chi sa che noi se ossa. 

Bai, Oh cara sìora Bella , V afe ben dita grossa I 
Una Tolta ale cosse i le fava in scondon ; 
Ma i puti al di d' ancuo no i se tol soggision • 
Cola bocca de latte i scomensa a parlar 
De pule , de morose , d' amor , de maridar ^ 
E la mare che sente, la tase e no la cria; 
Dasseno? ( la ghe dise ) dasseno, vita mia? 
Ti te ToI mandar ? co ti sari più grando • 
I vive co sta Toggia ; la moggia ya avanaandoi 
E quel che i ha impara a dir con innocenia , 
I xoì , co i ani cresce , provar per esperiensa . 
I proTa , no va ben, i toI provar de niovo . . . 
Cosse , cosse, fia mia . • I -vago a vaidar , se*l trovo . 
( parte ) 

SCENA III. 

ANGIOLA , z BETTA . 

Ang. JLiu parla ben sta dona . 

Bei. Mi ve digo de si . 

Ohi se gh' averò fioH , mi no farò cussi • 

Ang. Gnanca mi no seguro ; e se ghe sentirò 
Dif de sti stomeghezsì, dei schiaffi ghe darò* 
Pur troppo le ghe ze ste mare inspiritae , 
Che ride co i so fieli sa dir le baronae ; 
E in vece de insegnarghe qualche bona lisioo ^ 
Le ghe insegna ste mete le fiabe e le canaoo • 
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BeL Mi no fo coita dir, poi esaer che l'amor 
Me orba , ma noi credo . No aon dolce de cuor • 
Se gb' avetò puteli , mi ti moggio arleTar , 
Se el cielo me dà grasia de poderli lattar . 
Percbè, sorela cara, dele Tolte se imbatte 
De darli a dele Nene, cbe gb' ba cati?o latte . 
I dcTenta mal «aoi , e quel cbe àk più pena » 
Xe cbe i cbiappa col latte i fisi dek Nena • 
jing. Certo , le la raaon considerar se toI » 
Gb' ba 1' obligo de farlo la mare co la poi ; 
El cielo per lattarli ne dà quel cbe bisogna . 
Bet, E pur gbe ne xe tante , cbe a farlo se Yergogoa . 
E de quele , iaveu ? cbe no ba pan da magna ry 
E pur no le se degna ste sporcbe de lattar . 
Ang, Saven percbè, iorela? Percbè le gb' ha paura 
De -vegnir veccbie presto , de far brutta figura 

Le gV ba gusto sentìrse a dir, cbe le le in ton ; 

Co le gb' ba dela carne , gbe par de parer bon . 

Ma pò co i fioi le grandi, no i gb'ba gnente de amoc. 

La mare se destruse da rabbia e da dolor . 

Onde le meggio sempre làtlacli da so poeU • 

Cossa diieu , Bettina? 
Bet, Qua no gbe le risposta . 

Ma sonsegbe de più , cbe co sta bela usanaa , 

I fioli i torna a casa sensa un fià de creansa ; 

E non occorre a dir i le da latte ancora ; 

Bisogna certe cose imprimerle a bon' ora. 

Se no quando a principio no se se tol sia briga, 

Credemelo , cbe dopo se (a doppia fadiga . 
j^ng. Basta, per mi so certo cbe co gbe ne tTei^» 

Fora de le mie man , i mi fioi no i darò . 

E se le sarà patte, ob Te dago parola 9 

Cbe le mie putte , certo , mi no le mando a scuola! 
Bet. Percbè mandarle a scuola ì A leser, a laocar, 

A casa co so mare no le poi imparar? 

Ma sé che al di d' ancao le macc bo It fol 
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Tendergbe a le so pule, e in latti do le poi ; 
Perchè co le ha d' andar a j^sso tutto eì torno 9 
Sii intrighi le procura levarseli d' attorno • 

Ang, Certo , e le lassa a casa tutta cpianta la sera 
Le putte grande e grosse in man d* una massera . 
E pò ? E pò , gramaue \ le sfarìssa e pò le intopa..é 
Mare sensa giudiaio l Un maggio su la copa. 

BeU Zitto, ze qpA Bastiana. 

Ang* Gbe z^lo el puto ? 

Bet. sa. 

jing. Oel che femo pulito. 

Bet, Si, lasse far a mi. 

SCENA IV. 

BASTIANA, TONINO, e sette. 

Bau V ìa, vegni, sior Tonin, non abbiè suggiaion* 

Bet. Mo che el resta servido. 

Ton, Che son serto. 

j^ng. Patron. 

Ton, La perdona P ardir . . • 

Bet. Ansi la me fa onor. 

Che la resta servida . 

jing. Chi zelo mo sto sior ? ( a Sa" 

itiana ) 

Bai. Un aoTaoe mercante , che gVha anca dell*iotrada: 

Ton, (Xela questa de Checca?..) {piano a Bastiana) 

Ba$, (Si la le so cugoada.) 

( piano a Tonino ) 

Bet, Gei cossa gh' alo nome, Bastiana ? 

Bat, Sior Tonin. 

jéng. Venef ian 7 

Ton. Sion no, son nato levantia . 

Dirò per mia desgrasia , perchè per sta rason 
In fassa sta mattina m' è st& sera un balcon* 

Bet* PoTereto 1 Dasseno ? 
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Jng. Chi è sU sto belTaaMn? 

Tom» Sion Checca. 

^W. Ste cotte le ee fa per amoc • 

I le de quei detpetti , che sol far le morofe. 

Quando che le ut in colera , quando le xe seloie • 

Quando no le ghe pensa , no se sera i balconi ; 

Sior Tonin , oonsoleve , che tu sarè dei boni • 
^ng» La serate una pula d' umor ben stravagante , 

Se la spreasasse un putto per eaaer da Levante. 
3a9» E un putto de sta sorte ricco , fio solo e boa • 

Certo ghe ne xe poche de ste bone occaBÌon. 
Ang, St torlo mandar ? 
Ba9, No toleu? Siora si. 

Te par che el toggia perder el so tempo cusi ì 
BeU C hi sa quel Tur baccbiotto quante moioie el gh^ba I 
Ton, Una sola dasseno . 
Bel. Dasseno? 

Ton, In verità * 

B€L Siora Anaola, seottù? 
Ang, A mi me la conte ì 

Bel, Se la fusse Checchlna • . . 
Bas, Giusto qnela la Ic 

Ton* Mo via. Sia malignaiao. ' ('erfo Haitiana) 
Baa, V'avi'o da Terg«>gaat? 

BeL Vergognarte? Per cosse? No seu da uiaridar? 

(a Tonino) 
Ang* Mi no so cosse dir. Checchina è min cngna^ 

Soto la mia obedieoia finora la xe stada ; 

E se sul vostro viso el balcon 1* ha seri, 

Eia no ghe n* ha colpa \ mi ghe 1' ho comandi . 
Ton, Perchè ? son^o nn baroo ? 
Bel, La rason no xe questa. 

Sioi*Anso1af fio caro, la xe una dona onesta; 

No la tol che la fasaa V amor soto i balconi . 
Ba», No se usa più, fradelo, el xe un far da mincfaioai. 
Ton, Lo so, che se va in casa, ma mi no uA dc^oo. 
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Sei» Senti ma (6be «nderè, ma ghe toI dell'iosegoo.) 

{piano a Tonino) 
Sing, Cotta avett dìlo? {a Beila) 
Bei, Oh bela! Cotta yoleu tavei? 

Farai cbe ni a alo polo voi trorarghe muggier . 
Ang, TroTfgbela 9 el la merita. 
Ba$m El la merita certo « 

Oraù, tior'Anioletta, amor notta coferto. 

£1 cuor de tior Toain l' ave seotio anca ▼«• 

Se* nna dona de garbo, e no paclemo più. 
Atig, Piaoy pian, tiora Batliana... 
Bei Pian co ate vottre chiaceole* 

Cbe chi cammina in pretta, te impenitae lesaccele. 

Sior* Ànsola se dona , che poi, che voi , che aa \ 

Ma tta aorte de coste custi no le te fa . 
Ton. Yedev, tiora Battiana? Ve Tbo dito anca ai, 

Sta torte de faccende no le te fa cutai. 

No volerà Tegoir. Datseno ton pentiOé 
Èet, No ve n^ abbiè per mal . 
Ang, Mo no, no, caro fio; 

Gh* ho per tu dela ttima , ae parlerà, ton qua. 
Bae, Oh aenliu , sior Tonio ? Vìa parie come Ta. 
Ton, Coata volea che dig» ? Ste coese me confonde . 
jing. Quando i omeni parla ae sente, e ae respoade. 
£as. Gramo I noi gb'ba coraggio, parlerò mi per eh)* 

Mi Te dirò el auo cuor. Ve conttntea, fradeio? 
Ton. Dite, cbe tenlirò . . • 
Bel. Che bìtogno ghe zè 7 

Za v'atemio capio aranti cbe parie. 
Ton, Za che m' are capio , parie da rottra pottt , 
. B co arerà fenio, me darà la risposta . 
Bel, Bxaro 1 El se cortesan. ( ad Angiola) 
Bat, £ de quei tulla giutta I 

lad Angiola ) 
£et. Sior* AnsoUi, ato poto no roi cbe el K detgoit*. 

Tocct a ru a consolaclo, 
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jing, A mi, «oiela cara? 

Son dada TÌ% die è un peao. Son marìdada. 

B0I. ^^ «»• 

La se fa dalla tilla. Se m se' marìdada, 
Xe beli da mandar vostra aiora cugoada . 

Ang, Mi n^^ ▼oggio inlrar. Cbe el parla a so fradela 

Btt, Feluca mi sto serviaio de parlargbe per elo. 

Ang, 6he parlerò; ma doU, savè, no la gbe n' ba. 

BeL De dota a sior Tonio no g^e n' importerà. 
M'è vero tu? ( a Baitiana ) 

Ba$, ié è ricco , no gbe n' impella un figo. 

Bel» Parie, sior' Ansoletta, cbe so mi quel cbe digo. 

Ang, Per fargbe el so bisogno mio mario no le in caso. 

BeU N'imporU, el farà elo. Gossa diseu f {a TomHÓj 

fon. Mi taso. 

Btl, E chi Use , conferma . Donca la se giualada. 
Me consolo, sior' Ansola, cbe 1* sTè maridada^ 
Ancuo moggio cbe andemo a Teder La novisaa . ( a 
Tonino ) 

Ang, Addio ... (a Betta) 

Bet, Femio scene? {ad Angiola) 

Bai, Via, via, no la ae instiasa. 

Sior* Àneola , faremo cbe la diga de si , 
E gb' suderemo in casa , e vegnirò anca mi . 

Bet, E voi che ala noTÌaaa gbe portemo 1' anelo • 

Bat, Oel Telo qua, ve piaselo? ( moiira Panello 
a Bella ) 

Bei. Dasseno cbe el se belo. 

Cosse disea, sioc* Anida? 

Ang. Si ben. 

Bet» Xelo a proposito ? 

Quanto Tarlo , Bastiana ? No me dìsè un sproposito. 

Bai, Mi no faaao parole. A chi IotoI comprar* 
Ei f al trenta ducati . 

Bet. Eh d ben , se poi stari 

Golia diiett? N' è fero? ( ad Angiola ) 
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Ang, £1 li Tal,«iora sì. 

Bob» Se andeasi ^a no oreae, el Tal quaranla, e pi. 
Bet» Certo el ze belo asaae ; oh bisogna comprarlo! 
N'è vero, sior Tonin ? Coasa dìzeu ? ( a Tonino ) 
Ton^ No parlo. 

BeL Àq)etleiiie, 8Ìor*Aoso1a ancuo dopo clisnar. 
Diseghelo a Cfaeccbina, gh'el Tegniremo a dar. 
Via da bravo , comprelo ; che bisogno ghe se ? 
( a Tonino ) 
Ton, Sion Bellina, yq ve la fe% e Te la disè; 
Bet. Gh'aTeu di£&collà? La saraye ben belai 
Ton, La difficoltà è qaesta ; no gh' ho bezzi in Bearsela^ 
Bet, Eh Baaliaoa ve credei la ve lo £derà. 

Che ti dare pò i bezzi . 
Bas» Siora no, in veri là . 

No la xe roba mia « no la posso fidar. 
Bet, No gh* a ve bezzi addosso? Gossa avemio da fkrf 
7^771. Mio barba me tien curio . 
Set. £ por se poderia . . . 

Femo cusì, sior' Ansola, feghe la piezaria . 
Ang, Mi DO ghe voggio inlrar. Feghela vu .( a Betta) 
Bet. Mi no . 

Ton. Ghe la legna V anelo; co poderò, el loro. 
S^t, No^ in sia sorte de cosse bisogna dealrigarse. 
Ton. Gossa voleu che fazia? 
Bet. Bisognerà inzegnarse. 

Credito no gh' ave per cosi poco in piazza 7 
No troverè un amigo, che un servizio ve fazzaf 
Chi è ? ( yerto la icena ) 
Ang^ Oh xe qua sior Benetto I 
Bet. Gh' el vegna . 

Ang, Vago vi». 

Btìt* Non ahbiè lanU pressa, aspellè cara fia . 



d^ LE DONNE DI CASA SOA 

SCENA y. 

BENEITO , E DETTI . 

JB^n, XTatrone leTerite. 

Bei, Patron . 

^ng. Tanto ae ataf 

Ben, Compatì , oo ho podeato deatrigarme . 

jtng* Mo M. 

Sempre euA el m* impunta • 

Bet. (Aapettè.)(ad Ang.) Siof 

(BeoetUH 
Diaeme: a un galanlaomo fareaai na aerrisiettof 

Ben, Perchè no 7 Co ae poi . 

Bel» Stopnto, che se qm, 

Gh'ha occaaion de comprar alo anelo a bon maicà; 
I voi trenta ducaci « e subito i li toI • 
Adesso noi gV ha beasi , per questo noi lo tol • 
Ghe faressi el serriaio de imprestargheli tu ? 

Ben, Chi xelo? Noi eognosvo sto aior. 

Bet. Vardene no. 

Ton» Son galantomoy saia? ( a Benelto ) 

Ben. { Me poaato aigacar 7 ) 

{piano ad Jngioìa ) 

Ang. (Degheii, aior Benctto; che ghe li podè dar* 
( piano ) 

Ben» Son qna , ae la comanda. . • ( metto le nuai 
in iatea ) 

Ton . Eh no T* inoomodèi 

Lo toro an' altra Tolta . 

Bet, Eh toleli , Use !( a Tonini 

De qua , de qua, paron , deme i trenta ducali • 
Se cognosse alla ciera i omeni onorati • 
£ pò, DO digo gnente ; ma basta, sior BenctOt 
Ve dirò pò una cosaa, che certo ve prometo, 
Crh*arerè guato « ( Oe( aitto Fin?id«xeBM> elo 
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Per compire, e poi esser che el ve dona l' anelo. ) 
( piano a Tonino ) 
Ben, Tolè i trenta ducati • 
Bel» De qua, demeli a mi. 

(li prende ) 
Bas, ContemoH ; 
Bei, Àspeltè. Sior*Àoiola , e cvaal ? 

Che TCgnime da tu ì 
jing. Vegni senza riguardi . 

Andemo, slor Beneto, che dcbolto se tardi • 
Ben, Son qua • 

Ton, 6he rendo graaie , , ,[ a Benelto ) 

Bet, Cossa serve? Lasse; 

Quando che el farà el resto, pò lo ringrazierè • 
Ben. No gh' ho fato abbastanza? Disè? ( a dng,) 
jing, S), caro pare. 

Bel. { Disegbe come tu, se el toI esser compare. ) 

( a Angiola ) 
Ang^ ( No, no, sorela cara, no Tot sti compareasi. 

Diseghe a sior Tonin , che el ghe porla i so beasi. 

No Toi co sior Benetto, che el li sconta cusi . 

Se el fa qualche aerrisio, el V ha da far per mi ) 
( piano a Betta , e parte ) 
Ben. Patroni . 
Bet, Grazie tante. 

Ben, (Caspita, la xe braTal 

L* ho fatto per sior* Ansola ; da resto no ghe i dava.) 
(dasee parte ) 

SGENA VL 
TONINO, BETTA, b BASTIANA. 

Bei. XJLndè via , creature, e pò tornò. 

Bae. De diana I 

Gnaoca on fià de disnar I 
Bei. Oh chi cara Bastiant ! 
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Certo I Per sii fadagail Se parlo per sto aioTy 
Coisa me vieo in bona? Lo fasio per amor • 
Tolè i trenta ducati. L'anelo el tegno mi . 
Toraè dopo dianar» e reatemo casi. 
Anderemo, faremo tutto quel che Tolè, 
No Toi yadagnar gnente, credo che lo aappiè; 
Ma no foggio mo gnanca remetterghe del mio. 
Parilo ben F A revedene . Vago da mio mario«(Wa) 

SCENA VIL 

TONINO, E BASTIANA. 

Bat, iSJLa mi no gb'ho dima . 

7on, Gnanca mi . 

Bas, Cooaa femio? 

Andarave a magnar un bocconcin. Andemio? 
STofi. Andemo . Trenta soldi ne basterai 7 
Bai* No so. 

Se me li dessi a mi • 
Ton, Yu maguerè» e mi no? 

Bat, Va poderessi andar a cayarve la atisM; 

E pò ancuo no se magna ^ se va dala novixsa. 
Ton, Tolè. 
Bag. Che rendo graaie . Caspita l una Hrasial 

Una gran bona mani N' è fero? £ cbe seaguaaaa. 
(parte) 

SCENA YIIL 



N 



TONINO SOLO . 



o so d«f e cbe sia ; le ba tanto chiàccolè , 
Le ghe n*ha dito tante» che aon messo incanta. 
L* anelo ... la nofiaaa • • . ancuo dopo diaoar. • • 
Si ben, roggia, non foggia, te me voi mari dar. 
Le m' ha compra 1' anelo, no posso dir de no • 
Vorle cbe me maridaf Ben me mariderò • 
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Checcbìna la me piase ; gh* ho TOggia de muggier . 
Sarà qael che iar& ; mi farò el mi» dover • ( parte ) 

SCENA IX. 

Strada . 

ANGIOLA, bBENETTO. 

Àng, lYJ. o via ; che adeBs'adesso me fé* Tegoir hi freye; 

Gaminè molto adasio. 
Ben, Soo un pochette greve . 

Cara fia , compatì . 
jing. Se' sia più de messora 

Da drio de qael canton ; cessa gh* aveu in boa' ora? 
Ben, Compati, cara fia, co se ▼ien rn ti ani ^ 

Se gV ha cento disgraaie « se gh' ha cento malan» » 
Ang* Dìsè ; cossa te par de quel aotene ? 
Ben» Par 

Che el sia un puto da sesto da poderse fidar. 

Chi elo, che noi cognosso? 
jing. Oh bona l No save» ? 

No V hoggio conl& tato? Che memoria f>h' aveu? 

V'ho pur dito de un puto de raaaa levati lina. 

Che m* ha fato parlar per a«nor de Checchina ; 

Che el gh*ha un barba ,6 »to barba no voi, no so perchè^ 

No v' arecordè gnente ì Mo che sempio che se' I 
Beru Sempto 1 Cosa' è sto sempio ? Sempre cosi la dise . 
Ang, No ve a' abbtè per dmI , care le mie raise . 
Beti» Ma I coli' andar del tempo se avaosa sti bei fratti . 

Se le, co se vien vecchi, el bagolo de tutti . 
Ang, Tarde, che gran strapauil So nare gaurada . 
Ben . Me vien de qmele voggie... 

Ang* Fé ve msar qua in stradi». 

Ben, Deme i mi fassolellì, detoe le mìe camise. 

No ghe voi più vegnir . 
Ang, Oh povere laiic! 
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Deghe a ito puteleto le bagatele in drio. 

L« tata f*ba criii n' è vero, caio fio? 

El gh* ha la lagremelte ai so poyeri oochieU J 

Vagai con mi, grametlo 1 che Te darò i confeli ; 

Povero fantoiin, noi Tol che ae ghe crial 

El yo\ ben ala mamma, n'è Taro, vita mia? 
Ben, Mo via , no me baile . ( iorridenào ) 
^tig* El ride, poveretol 

Avemio fato pase ? Sareu bon , sìor Beneto ? 

Compati pei sta volta , che no lo farò più. 
Ben. No poaao alar un' oia in colera con ya • 
Angm Cussi, co ve diseva , ve par che con quel polo 

Se farà un bon oegosio ? 
Ben, Disè, prima de tuto: 

6h' halo parenti? 
Ang. Oh caro I No v' ho dito za un poco, 

Ch' el gh* ha un barba sto puto ? Mo se ben un alooo. 
Ben, Semo qua nu • 
Ang» Tasè ; e no stè a imusonarve ; 

Digo cnsi per dir, no intendo slra|)auarve • 

El gh* ha un barba sto puto . Noi voi che claemarìila. 
Ben, De che paese zelo ? 
Ang, E no volè che rida? 

£ no volè che diga?.,. V*ho dito fa un tantin, 

Che sto puto... 
Ben, V'ho inteso. 

Ang, Xe fio de un levantin? 

Ben, Si ben... 

Ang^ E sto so barba , fradelo de fo pare.»* 

Ben, Ben ben. •• 
Ang* LasMme dir . No me secche la male. 
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SGENA X. 

LAURA UT NIKZOLETTO , E DETTI . 

Lau, \Jh xela qua? ( ad Angiola ) 

jing, Coss* è ? a ala oratloTC andeu? 

Imu, VegDO a cercarla eia . 

^ng. Da mi cosfa Toleuj* 

JLau. El paron voi diana r. 

j^ng, Vardè , che gran desgrasial 

Che V aspetta . 
Lau» Xe tardi. 

^ng. Via, Ta'tìa, mala grasia ; 

Che adeaso adesso Tegno . 
Lau» E po'. . . gh' ho da parlar 

( MOttenuta ) 
Ang, De cosaa, cara siora ? 
Lau, Ghe Toggio domandar 

La mia bona licenia . 
Ang. Eh vate a far squartar I 

Xe mpggio che ti Tegoi a domandarla in piazza . 
Ben, Volè andar via ? Per cossa ? 
Ltau . Perchè la me strapassa; 

Ben. No Te n' ahbiè per mal , la xe fata cussi» 

No l'ave mai sentia a strapazaarme mi? 
Ang, No la voi che se diga. Oh che povera alocea ! 

Figureve i No taso , se i me cuse la bocca . 
Lau, La mia bona licensa , siora , mi ghe domando. 
Ang, Paghe la vostra polisa , e pò andè , che te mando. 
Imu. Che gran polisa gh' hoggio? Cossa m' hala compra? 

Un busto sensa fodra , e un cottolo fraà . 

In aie mesi ste strasse no le ho scontae gnancora ? 
Ang» I to ani mal mesail Semi mo che dottora 7 

Gh' ho fato un busto niovo; gh' ho vendù una carpetti» 

Che se volemo certo , la se un poco vecchietta ; 

Ma no la gh' ha tacconi, ma no la xe fiuada , 
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Do ftni da itrapaiio oo V Aferò porUda . 
Senti, dona strambaisa , per. coi re parlo schietot 
O Kootar, opagarme. Andefflo,8ÌorBeiieto.( por- 
to con Benetlo ] 
Lau, Si beo , foggio andar ti a tuo gbe Toggio pìùitaK 
Piuttosto la 80 roba indrio gbe voggio dar. 
Resterò nua e craa ; alfin cossa sarà ? 
No 8on pò tanto veccbia. Qualcun me Teetiri. 



5o5 



ATTO QUARTO 



SCENA I 

Canuta in casa de aior Gasparo, 

GASPARO , POI GRILLO . 

Gaè, Ota vita certo certo mi no la TOggio far. 
No Mn paron , co TOggioi de veder e magnar • 
La tiea la chiaye eia, la me fa agangolir, 
B co oo la xe a caia, ae poderxa morir. 
No gfae xe un fià de gneote • S* ha magna quel bccon ;: 
S*faa diana da rakiosi, io preeaa a straogolon • 
E adeaso che xe tardi , a laorac me tocca 
Per Iona, senaa guato, e col boccon in bocca . 
Gri, La diga. 
Gaè, C08M gh' è ? 

Gri, Un che ghe voi parlar. 

Gdj. Chi xeloF 

GrL Un mnétachiera che me fa inspirttar. 

Gati Coesa torlo da mi alo fior 7 
GrL No aaYeria . 

Ga9» Bl poi eeaer , che el vegna per qualche sansaria • 
Gru Stamattina l' ho Tisto tirar in sto contorno, 
Podeva eaaer un* ora avanti meaao sorno . 
£1 m* ha dito qaalcossa , ma ho inteso co fadiga : 
Dira... Volerà... Stara... No se sa quel che el diga . 
Ga$» Felo vegnir avanti . 
Gri. Oh m* ho desmentegà 

De dirghe un'altra cosse 1 Mi no son vegnù qua 
Né per far el facchin , né a portar le sportele, 
Né a comprar la aalata , né a comprar le sardele . 
Soo un puto ci vii ; no faazo sto mistiex» 
Goldoni T. XXIX^ ao 
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Ga§* CU Te ft £u ste oooe? 

Gri^ La 80 siora mnggiec . 

Mancai die la me faua eooar , lafar i piatti . 

No Io Yoggio più far, che no i xe i noatrì patti . 

Fina a fiora Gbecchina un ({oalche aeirisiettOi 

No digo de no farghelo . 
Ga$. ^ Oh che caro Grìllettol 

Per fior- Ansola no « e per Ghecchina n ? 
Gn» La Ke zoTene eia , son zovene anca mi. 

Eia gh' ha ledeie ani , e mi ghe n' ho diadotto. 

No ^ ae miga mal . 
Ga», Via de qua aior piaaotto . 

Se la Tarderà gnancai ve manderò in bon' ora . 
Gri, Per mi de maridarme no ze tempo gnaaoon ; 

Ma da qua do, o tre ani, quando aarò aenaer , 

Dizè quel che Tolè , la moggio per muggier . {parte) 

SGENA n. 
GASPARO , FOX ISIDORO. 

Gai» XT overo sporco, el parla,noI sa quel che el se di^ 
Bisogna de ata pula, che presto me deatriga. 
Laaao far a sic? Ansola , perchè ae £mo mi » 
Tutto ze fato mal; la abragia tutto el di. 

liL Servitor . te saludo . 

Gai, * Patron mio leTerìto . 

Iti, Mi te Toler parlar . 

Gas. ( £1 ze mollo oompitol 

£1 sari lerantin , o pur qualche schiaon . 
De quei t Tate sni can, a parla ti ptUron,){daée) 

Jii, ' Gome chiamar ti ? 

Gas. Gasparo . 

Jti, Gaspara, atecsoieb? 

Gas. Aver sorela Checca , acveneta, putela . 
(Che el voggia domandarmela per ln,o per qualchcdinf ) 
{dasej 
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Isù Zente qua non Bentir ? 

Gtu, Qua no ghe ze uissun . 

/«{'. Mi avet Tjonin netoda , che sera e che mattina 

Far matto derentar amor per to Checchìna . 

Mi Toler vegnir nate ; la nave no voler. 

Parche lassar morosa sovene ne poder . 

Ma se no ftuse puta d' accordo a sente casa , 

Mi fai laser Tonina , quando Toler che tasa . 

Esser da ti yegnu , per ti parlar , per dir 9 

Che far ti to sorela , che non aver ardir 

De Tonina parlar, de veder da halcon; 

E mi , Gaspara , ti saTer mia obbligasion . 

Ma se pnta ustinar , e ti voler per eia 

Far so nevoda mia per maridar sorela ; 

Te dir , te protestar, te far saver per mi, 

Ghe star omo liastante de far pentir per ti . 

Ghe vendicar de affronto. Saver che star marcante; 

Che aver borsa zecchina, che àegoaiar Levante; 

E che se montar bestia , ti me pagar per eia . 

Testa taggìar, fradelo , muso iaggiar , sorela . 
Gas. ( Una sizola e messa ! ) Sior, ghe protesto e suro, 

Ghe de quel che la disc mi son affatto a scuro. 

Mi tendo ai fatti mi ; ste cosse no le vedo ; 

E per dirghe el mio cuor, xe mo che no le credo. 

La poderia falai . . ; 
/«!• Visto balcon Checchìna ; 

Mi visto propri occhi sotto halcon Tonina . 

Mi sentir.. . mi saver .. . creder mi no falar. 

Isidura Caicchia no saver ingannar . 

Star marcante onorata, star omo de parola , 

E se no creder mi, ti mentir per to gola . 

E se voler ti far, sconder per mi burlar , 

Isidura Caicchia Gaspara far tremar. 
Oa». Mo DO là vaga in colera , la senta la rason . 

No la se scalda el sangue, i^or Caicchia. paron . 

Dlgo che no so gaente , e suro che noi so, 
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Ma ghe prometto ben , che pcetto el isTerb» 
E quando che ho scorecto che sia la Tenta , 
Mi too UD galantomo , e no TOggio». • 

SCENA III. 

ANGIOLA, B DETTI. 

Ang, Oea qua? 

Ga»* Son qoa, cena Tegnio a romperme la tetta? 
Ang, Vardè mo che bei leatol Che noTÌtàseqoeiU? 

No ghe poaio Tegnìr? 
Ga», Se parla de interesai. 

Ang, Un tantin de creania ! Se almanco la laTeni. 
lèi. Chi stara? ( a Gasparo ) 
Gas, Mia muggier. 

/li. Con li cosi parlar ? 

Te perder el reapetto , e ti no bastonar ? 
Ang, Piase?(a /si.) Chielosto sior? ( a Gasparo ) 
Gas. Un mercante onocaù^ 

Che co le done strambe el sa quel che Ta iato . 

No ho mai principii ; ma co no se poi più . • . 
Ang. Se principiessi a farlo, pOTCreto mai wu. l 

Basla , lassemo andar ate cosse senza sugo ; 

No fé V omo da garbo , caro sior pampalago • 

Questo qua , se no fallo, el ze sior Isidoro. 

De descorrer con elo gh* ho una Toggia che moro: 

Mi lo coguosso, salo? Si in cosciensa mia. 
Gas, Come lo cognosseu? ( ad Angiola ) 
Ang, Caro tecchio, andè TÌa. 

Mi so cossa che el voi, ao perchè l'è Tegnn. 
Gas, De Checcliina, e de un puto ssTeu mo goenleTU? 
Ang, So , e no so • Se contentela, che parlemo eia e mi/ 

( a Isidoro ) 
Isi. Omeni mi parlar. Mi no parkr con ti. 
Ang, Chi credalo che aia ? Una de ate pelegole , 
Che sta iu coite? ( Deboto lo ibmmIo in Unte fr^olft» 
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Ma TOg^o uaz pradensa per Tegnir ai mi fioi •) 

{da se) 
So par che i ze cortesi i siorì leTantiiii ; 
6he ne cognoMO tanti daiseno in sta città 
Cortesi , de buon cuor , pieni de proprietà ; 
Onorati all'eccesso, omeni de parola, 
B i gh' ha el più bel parlar grasìoso che el coniola» 
Solamente a Tardarli , se Tede la nasion . 
Mo Tarde, che bei abiti, mo come che i par boni 
Se Tede che i se stadia de comparir con arte ; 
Ma de quel che se Tede, 1* occhio toI la so parte. 
Sior Gasparo, ToraTC che me fessi un serTÌsio, 
Che andessi in marsaria all' insegna del tìsìo , 
E me compressi subito sie brasaa de spighetta 
Da orlar le balsanele dela mia Testine Ita. 

Cros» B adesso mo ho da andar? 

'^ng. Adesso, perchà no? 

la opera la meto subito co la gh' ho . 

Gas, Ma sentimo sto sior • 

^ng: Vu no ghe stè a pensar; 

In ste torte de eosse no Te ne stè a impanar • 
Za so cossa che el toI: lasseme far a mi . 
Ande Tia , caro fio , che ze meggio cussi . 

Ga$, Mo Toi sentir • • . 

jing, Ande. 

Gas, No ho da saTcr? 

jing, Sior no. 

Gag, La sifiraTe ben bela!;;: 

j^ng, Oe I no me fé andar io. 

No se femo nasar, sior Gasparo, andè Tia. 

GoMm Bisognerà che Tsga. Che paaiensa è la mia I ' 
Patron , sior Isidoro. 

Isi» Ti andar 7 de to sorela 

Costa me dir, amigo? 

GoM* La parlerà con eia. faeeen' 

nando jingiola) 
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^ng* Con mi, con mi, patron, {a Isidoro) 

Iti' De chi alar el poder? 

Bragheaae obi portar 7 
Cat. Le porla mia maggier. {piano 

a liidofo ) 
jing, Andeu, o non andea? {a Ga$paro) 
Gag, Vago. 

Iti» Se to aorela . . . 

Gas, No me n* intrigo più , la deacon con eia. ( ae- 
cenna Angiola , e parte) 

SCENA lY. 

ANGIOLA , ISIDORO, poi LAURA. Isidobo 

MOSTRA VOLER PARTIRE, 

Ang. JLIoTe Tala, patron? La me impianta cosn? 
Isi, Andar per mio dafar. Cosaa Toler da mi ? 
u4ng. La se ferma un momento. De Diana! Noae oia 

Trattar cussi da nu; caro sior, la me acnaa. 

Credela che lo TOggia far aoso 7 No patron : 

Son stada, sarò sempre qaela dona che son . 

Voi che parlemo insieme de cpiel che preme pia . 

So che el se aule furie, so che el la gh' ha con nv, 

Perchè ghe xe sta dito che voggia per muggier 

Checchina un so neyodo ; ma gnanca per penaicr : 

L' halo fiata Checchina f 
Isi. Balcon fiata una Tolta ; 

E se Toler Tonine, e ae sposar . • • ( irato) 
jing, L' ascolta • 

Noi staga a fegnir verde, noi se scalda el figa , 

Che Checca so nerodo in mente no la '1 gh*ha . 

No ghe manca partii , quando la ghe ne foggia ; 

La xe un tocco de puta, che proprio la fa voggia» 

Grande , bela , ben fatta , bianca co è un aenaamin. 

La gh* ba proprio do rioae aparti su quel f isin. 

Un* occhietto che incanta, che tin i cori in cede; 
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£ la gV ha della carne , oasi no se ne vede . 

Giodisio ? Oh del giudtaio quanto che la ghe n' ha I 

No faszo pet lodarla, la supera 1* età. 

£ pò co le so man de tato la sa far. 

Quando, che so fcadelo la vorrà maridar, 

Un muso de sta sorte no troverà mano ? 

£ quanti licardini che ghe correrà drio. 
Isi. Se star quel che ti dir, Checca star bela. 
jing, £ come! 

Basta dir che la bela tutti gh' ha messo nome. 

Figureve , se eia che cognosse e che sa , 

£ che gh' ha i so catari , ae la voi un spianta • 

Compatì, non intendo de strapazzar Tonin ; 

Ma el xe un fio de fameggia, che no gh*ha un hagalin^ 

£ pò, co quela puta la se voi mazidar. 

No 8^ ha da far scondagne, no s'ha da desgustar 

Né barbi , né parenti ; sa la xe nominada : 

£ quando i la vorrà , 1* ha da esser pregada . 
Isi. Pregar? Dona pregar ? Se Venere tornar, 

Omo che stima onor, femena no pregar. 
Atig. Se no i la voi pregar» per mi no me nMncuro ; 

'Ma gnanca nu la sente no preghemo seguro. 

In Venezia, in Turchia, in Inghilterra, in Spagna 

Scommetto che no i trova una puta compagna. 
Isi» Ti far voggia vegnir de veder so belezsa. 
Ang, 1?nec veder da tutì no la xe miga avvezza; 

Ma con elo ae poi torse sta libertà. 

Noi xe miga una frasca ; el xe un omo d' età. 

Voi che el veda, e che el diga ««^ Xiaura. {chiama) 
Lau, Chiamelaf 

Ang. Si. 

Diseghe a mia cognada, che la vegoa da mi. 
Lau* Patvoo. (a Isidoro) 
Iti, . Vecchia » boa di. 

Lau, Vecchia ì 

Isi, Quanti ani ateif 



Si» LE DONKB DI CASA SOA 

Se Teccliit ti no star » ▼ecchia almanco pater. 
Lau. Gh* ho ^aranUdo ani» dasteno, in feriti. 
(Qoalche volta in ti ani acondo U ferità.) [da Uf 
parte) 

SCENA V. 

ANGIOLA , ISIDORO , poi CHECCA. 



.C 



jtng* VJ casa diaen, sta maga co in bon che la ae tien? 
/fi. Star qnela to Cfaeccbina? ( t^erao la scena) 
Angm Vela li , che la rien. 

Coesa diieu? 
Iti. Star bela ; ma tanto a mi no par. 

Ang. Aspettè. (Voi far tanto, cheel foggio inamorac» 
E pò ? E pò ao mi quel che me boggie in teata . ) 
( da te) 
In. No , non alar bruta « no. ( ad Angiola ofaaf^ 

vando Cheecìnna) 
Ang» Bela» sofene» e oneita. 

{a Itidoro) 
Che. Son qna , aioca cugnada , coaia vorla ? 
Ang, Mi gneote. 

Vederfe, cara fia. 
Che. Oh gbc xe dela tenie I ( ni atto 

di partire) 
Ang. Fermefe, che sto tior fé forria aaladar. 
Che, (Anca ai, che el ze quelo» che i me foiafe dati) 

(da te) 
Iti, Saludar, pula bela* 
Che, l Oh aìelo maledio ! 

Figurefe ae foggio ata mutria per marìo. ) {da te) 
Iti, No reaponder aaludo? ( ad Angiola ) 
Ang, (La gh'faa coai un far sodo. 

Figurefe, se in mente la gh* ha f ostro nefodo. ) 

{ad Itidoro ) 
yia , feghe referenaa ; sto aior el ze un malcaute» 
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-Che pretto ha £ia torur a casa aua in Levaste • 
£ avanti de andai via el voi aver sto guato 
De cognoaaerve almanco . 

Che. ( Faide là che hel fatte 1 ) 

/fi. S» mi poder servir . . . 

•^'^- Via, usegheato haon (rate. 

Ringraaielo, Checchina. 
Che» I Muatacfai da schirato . ) 

{dase] ' 

liL {Sur modetU.Star he)a. No despiaser Cecchina.) 

(da te) 
Ang, Oe! dite, la faretsi «leventar levantina f ( ad 

Isidoro rid&ido ) 
Ili. Obi... No voler«.. Star bela .. Ma se no ttar per mi.» 
Ang. Se 8to aior ve volesse, ghe diieaai de si? ( a 

Checchina ) 
Che. Gnanca se el me indorasse, aoioria un levantia. 
Ang, Oe I sentiu ? Figoreve , ae la voi sior Tonin • 

( ad Isidoro ) 
Che. Siora? 

Jti^. El gh* aveva in tetta ito sior, no so co modo^ 

Che vu fessi l'amor co un certo so nevodo, 
Che gh'ha nome Tonin , che è fio dennso fradelo. 
Che. Co sior Tonin Caicchi ?' 
jing. Si ben , giusto con quelo. 

Che. Mo xelo levantin quel puto? 
Ang. Siora si . 

Vegnfi qua da putelo . 
Che. ( Oh poverete mil )lda se) 

In. Creder ti, che Levante star Barbarie, baroni? 
Che. Eh sior no, che in Levante gh'è dei omeni boni f 
Ang. 6h' ave coi levantini tanta contrarietà ? 
Ch0, Me pareva una volta, ma la me passerà • 
In. Se to raario Corfù volesse ti portar , 
Stara gaente «ontenla ? 
Cke> Se podecave dar« 
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Ang» BriTt Gkecchina, brava! Donca se tei dazò» 
Lo torè an ievaatia ? ( guardando Itidoro ) 
Che, Con quei mcuUcchi no • 

jing* El M U poi Uggiar. 

£iù Basta ; no andar tTanfi . 

Mi no TOler per dona » mi no voler trar pianti. 
Vedo che pota è bela, sento che tocca cuor* 
Ma mi pet tutta vita star nemigo d* amor . 
Se Tonin no voler, se m* inganoar per (jnetto t 
Far ti , far pota , e Gaspara de mia scasa proleila 
Piaser Ghecchiua tanto, ma no voler amar« 
Perchè far vita sempre nave per alto mar. 
\ Ma prima de mi andar, vegnir volta prometto, 

Voler, se ti contenta , far Checca regaietto. 
jing. Patron « n'è vero, fia? 
Che» Oh mi no voggio gnenle! 

jing* La recnsa i regali da sovene pendente .( a /«•) 
Ma bisogna distinguer, da chi si, da chi no* ( a 

Cheechina ) 
lai. Da levaótin tor soggia ? 
Che, Oh caro «or, no so! 

( iOipirando ) 
lai. Che voler dir sospiro de to Cheechina bela? 

( ad Angiola ) 
Ang. Ehi no so in venti. Oh povera putelal ) 
( moitra eompauionarla per amor di lui) 

SCENA VI. 

BETTA , BASTIANA , b detti . 

BeL yjh ì patronel 

Ang, Com' eb ? ( intimoriia per 

eagion di Tonino ) 
Bai, Oel vardè chi le qu. 

( moatra laidoro a Betta^ e $i eopre ) 
BeL ( Oh diavolo ì) {daae) 
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Ang» Ghe xelo? ( a Battiana ) 

Bai» Eh, ehi El xe de là. 

( raschiandoti ) 
Bel. Aviselo . ) ( piano a Battiana ) 
Bat, Coo grasia. (Ghe mancaTa acca questa. 

GoMa feo de cottù ? Dove gh' a^eu la tetta ?}( jho^ 
no ad Angiola t parte) 
Ang. ( Giama 1 no la m gnente. ){da te) 
Che. (CoBia se sta, cognada?) 

( piano ad Angiola ) 
Ang* Gh' ho ocdenà dela roba , e la ae l'ha scordada. 
leu Ghecchina, mi lanat con done compagnia ; 
Nogoiia mi voler « che per piaaca andar via . 
Voler per mia memoria portar piccola soggia. 
Presto^ presto tornar. Sento mio cuor gran doggia. 
( guarda Cheeehina pateiieo , e parie ) 

SCENA VIL 

ANGIOLA, BETTA b CHECCA. 

BeL vJ oasa dizelo 7 ( ad Angiola ) 

Ang, Gneote . Volen rider ? El se 

Innamora de Checca • 

Bei, Eh Tia I ( ridendo ) 

Che, Mo ben rido . 

Ang, E tavè che Cheeehina no la voi levantini • 

Che: Mi no digo de tutti . Ghe n' è de paregioi . 
Certo che ae dovesse sposar quella fegura , 
Coo quei brutti mustacchi el me iaria paura. 

Bei, Xontn no gh'ha mustaceUi* 

Che, Dizeme, caia vu , 

Tonin se da Ite vanto ? 

Bei, El sor nato a Corfù . 

Ang, Lo toresù quel pulo? Via , no merespondè I 
Ve piaselo Tonin? Cossa gh*aveu? pianse ì 
Mi no so , se ste lagreme diga de si o de no • 
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Lo teneiti Xavisf 
CAtf. Siora tì^ che el torrò .fpiangendt^ 

Bel* Tolè, else fegnù qaa a poitarghe l' anelo; 

E ha bito^Dà che òl tcainpa. 
Che. Ohimeìl mo dove solo? 

BeL Chi tadoreel •' ha sconto, chi aa dove el se andi? 
Ang, Dove se andì, Basliaaa» Qoo ck d tornccà; 
CAtf. Chi aa » quando U TÌen ? 
jing • Via , tia , no fé suoio. 

Che, Mi dehoto..>La lesta me darave in tei nuuo. 
jing. Che cara siora Checca 1 Prima noi' al volefa» 
Che, Mi.t>Che el fusse un foresto, siora, mi no credeva* 
Bel, O velo qua che el vieni 
Ang, Yeden ste fcan paure . 

( a Checca | 

Che, Oiffiè? Cosse me sentio 7 AgUitème» ciceluie; 

( tyiene un poco ) 
BeU La fa , la vaf legnila • 

Ang. Yia , via, ehe panerii. 

SGENA Vili. 
BASTUNA, TONINO, e dbttb. 

T<fn. Jr atione « (Oh ohe spaghetto !) ( i2a se ) 

Bai. Patrone • Scino qea. 

Che. Mo laiseme andar via . (a Betta ehe la tiene) 

BeL SeumalU? 

Ton, Zaloao. 

Bea no la me uè voi . L' ho dito, e lo diro . 
Pur troppo son resta mortifica e confuso , 
Quando la m* ha sera el balcon ip te) muso. 

Che. Mi,sior? 

Ton. V arecordeu ? Stamattina se sta . 

Che, A quel sior dai mustacchi , a In ghe l' ho soft. 

Ton, E pò no aveu dito, che un Lerantin... 

Che. Siocii. 
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Glie fatti da Iterante com aaTevio mi 7 
Bei. Yia ao paxlemo più de sii pettegolesu . 

£1 balcon . . . el Levante • . • i è tutti palteleui • 

Qua ghe xò aior Touin, e qua gbe xè l'anelo. 

Goflit diaruy Ghecchina? Ve piatelo? 
Che, Go belol 

jin^, Gome intenden de £u , aior Tooin , co ata putta l 
Ton, Mi no ao in ferità ; mi me la vedo bratta • 
jing. Donca coaia vegnia in ata caaa a eaibic 7 
Ton, Donca , cara aio? Anaola t cbi m' ha fato vegnitf 
Che. Mi no 1' intendo miga • ( o BeUa ) 
Bei, Eh iaaeè, cara vai (a 

CheeMna ) 

Qtieite qua le le coaeeda gìuatar tra de nu. (ad Angiola ) 
BaB. Eh, che la giuateremol Pasaihile che in tre 

No ae fessa nn negosio 7 Che bisogno gha se 7 

Vegni qua » aior Tonin,: e conteue pulito : 

Quanto gh' aveu d* intrada 7 
Ton, Saveu quel che v* ho dito7 

La roba de mio barba se insieme cola mia . • * 
Bei, No se poi separarla 7 
Ton, Gerto; se poderia « 

Ang, Orstt , fin che la coesa no se poi dir giustad». 

La puta no ata hen « andè de là, cugnado . 
Bet, { Perchè la mandeu via? Mo no ghe de sta doggia.) 

( piano ad Angiola ) 
Ang, ( Fesso , perchè a sto puto ghe ne vegna più voggia«) 
( a Betta ) 

Aveu inteao» cngnada? 
Clie. Ho inteso; siora si. 

Ton, Pasiensat La va TÌa? La me lassa cosi? 
Che. Bisogna che obbedisse. Ma roeaento un dolori 

( E quel anelo? Oh cacol Ghe Umo suso el cuor. ) 
( i^ se e parte ) 
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SCENik IX. 

àN610].a,betta,bàstiana,e tonino. 

Ton XJa me porta vìa 1* aoeina Ah no posso pia alar! 
Ang. ( VedeuF cusi se fa, quando t se voi provar. ) 

( a Betta ) 
Ton. No perdefflo più tempo, in cario Te «tirò 

Qael che de cata mia contar Te aaverò : 

Mio pare m* ha lasaà tra caie e un capital 

Per tre mile ducati de rendita annual . 

Questa xe roha mia , niasun me poi privar; 

Mio barba in sto proposito no me poi comandar. 

Ma gh' è una nave in mar ; gbe xe un negosio groaw 

Unito co mio barba ; e separar noi posso ; 

Perchè in quel testamento ghe xe qaesto de brutto^ 

Se da lu me divido resto priva de tutto. 

Per questo mi Toria, quando che mai se possa ... 

Ma no se podere, donca farò una cosse, 

E Tarde, se Checchi oa Tera mente me poi, 

Rinunsierò a mio barba tolto qnelo che el toI. 

Me resterà 1* intrada, e qualche negosietto ; 

Rinunsierìa per eia el cuor, che gh'ho in tei petto. 

El sangue ghe daria , se el sangue la Tolesse ; 

Drento de sto mio sen Toria che se Tedesse , 

Se Tcderia descritta la bela Tenta , 

E un cuor, che moor per eia, un cuor che fa pietà. 
Bas. Mo Tia , che me fé ptanser * 
Ang. Pianse cosi per poco? 

Betn Se Tede che sto pnto no xe miga un aloco. { ad 

Angiola ) 
Ang, E con tanto de intrada se' sensa besii addossai 

E Tolè per el barba tremar a più no posto ? 
Ton, Son usa con mio pare ; sempre ho fato coan . 
Bet, ( Dasseno el xe un bon puto. N' è Tero? )(ad 
Angiola ) 
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jing, (Ehsiorasi .). 

Ba$» Mo TÌB , avanti de tuto seremo ito contratto • 
Bel, Co avemo da 1* anelo , el negosio se fatto • 
jing. £l compare? 
Bei, N'importa , in ghe darà 1' anelo ; 

El compare, el novìsso, el farà tuto elo. 
Ton, Se f 'ho da dir el vero, mi gh' ho gusto cossi ; 

No me piase niasuu ; tuto mi, tuto mi. 
Bob* Vago a chiamar Checchina» ( parte ] 
Jing, Bravo f anca a mi me piase. 

Co se xe soli lo casa , se conserva la paso . 
Ton, No yoggio altri serventi , tuto mi veggio far . 
Bei% Fé' ben , perchè i serventi scomensa a incomodar ; 

K pò che che non è..* 

SCENA X. 
BASTUNA , CHECCA , e detti. 

Ba%, V eia qua , vela qua . 

Ton, Oimè , quando l' ho vista , m' ho tato consolai 
Bet. Vedeu? Qua sior Tonin el ve voi dar 1' anelo 

In presenta de tu ti • 
Che. {guarda Angiola^ polendo come dipendere da lei) 
Ang, Via; me vardè? Tolelo, ( a 

Checehina ) 
Ton, LassèjCara Checehina... {presentandole V anello) 

SCENA XI. 
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Ton* Oh •ooodcme, •condeme f pretlo, che ooi oe travib 

(^Nirle) 
Che, Sia nwlifBUO al coito, che m* ha porta hi niofal 

( a Grillo 9 parie ) 
BtU Va^oiniui*altEaeamen;noTOggìo,cheelineTeda. 

Bue* Oh gnanea mi no moggio I che seggio mi che cnda... 

(pane) 
jing, Soeodere loti gnauli, che andeiò mi a iiioontiarlo. 

{parte) 
Gri» semi quanto ebflsnro. Malignalo eo pado^ 

Se mera eosd , no gbe M vegniva a dir . 

E qoela icagaMera andacme a maledir ? 

El corro la m'ha dito, la m' ha fato nn ^en ••• 

No la poifo più reder ; no ghe roggio più hen . 

Quando che uro graodo , me roggio macidaf. 

No la roggio più eia , me roggio rendicar. 
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SCENA I. 

Altra camera in casa di Angiola . 

ANGIOLA, ED ISIDORO. 

Ang, Oravo! bravo dasseno 1 Tha fato molto presto; 
Vardè che beli* anelo I ( Oh el xe un omo de sesto!) 
{ da te) 
Isi* Ghecchina dove star ? 
Ang. La chiamerò. La diga, 

Sior Isidoro caro, ghe piasela 1* araiga? 
/si. Star bela ; ma de bela tanto mi no importar ; 

So bontà , 80 modestia squasi. . . me innamorar . 
Ang. Ma però ghe ze el squasi . Ghe toI dir » el so cuor 

Noi xe miga capace de concepir amor? 
Isi, No star bestia, star omo • 
Ang, Voi dir che facilmente 

El sentirà anca elo qaelo che i altri sente . 
/«i. Sentir in petto uman quel che poder nnlura. 

Ma dona in vita mia sempre mi far paura; 

E pò dona italiana far paura de piìi, 

Aver spirito troppo, voler comandar na. 
Ang. { Oh la sarave beta , che in vece del neTO<1o 

Ghe la dessimo al barba 1 Me voi provar sul sedo») 
{da ie) 

Dirò, sior Isidoro, no digo che le done 

I)* Italia, de Venezia, che le sia tute bone. 

Se sa che gh' è per tulo el drélo e et so roverso ; 

No bisogna le cosse giudicar per traverso. 

Credelo che in Levante , credelo che a Gorfù 

Le done , co le poi , le sia manco'de nu f 
Goldoni T. XXIX. 21 
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Se le sta più soggette, no le lo fa de cnor ; 
Ila i omeni e 1* uiansa le fa star con timor; 
Voggìo mo dir , che là anca le nostre dono , 
Che qoa co i so marii le toI far da paroue , 
lenuue in suggision drento de so confini « 
Le staria quachie , quachie , co è tanti polesini • 
Spesialmente noa pula soTene, co fa queste. 
Che no ha fato Tamor , che no gh' ha grilli in testa, 
Che no sa cosse sia le cosse de sto mondo. 
Che no gh*ha gran parole, ma che la gh'ha boD fondo, 
E che le sta tegnua dal praticar lontana 9 
Per i vostri paesi la sarafe una mana. 
Poderessi arlevarla come che volè yu, 
Poderessi iosegnarghe quel die ve piase più , 
E far dela so pasta quel che se fa del pan , 
Domarla a vostro gusto, domarvela pian pian: 
£ tanto più se in dota no la Te porta gnente. 
La ve sarà più umile , più bassa e riverente; 
Perchè co le ha i)oità, le dooe le pretende, 
E se le porta douese, qaatordese se spende. 
Mi no so cosse dir , qua no ghe xe risposta ; 
Me par che mia cugnada per vu sia fata a |iosta . 
Mi no ve la offerisso, no ve digo tolela. 
No ghe manca partii, la se zovene e bela; 
Ma proprio la me par , a dirla tra de nu , 
Che vu fusai per eia , e anca eia per va. 

Iti, Tante cosse mi dir , che me confonder testa. 

Ang. De tuto quel che ho dito, la cooclusion se qnesU* 
La toressi Cbecchina ? 

Jsi. Voler e non voler. 

Aver nevoda zovena , che mandar dover. 

^ng. Cosse gh'inlrael nevodocol barba in sta talcoavi? 
Ve fa spesie el nevodo ? L' ave ben dita grossa 1 
E alo vostro nevodo hnal mente cosa* elo? 
Un che se ancora in piazsa , se poi dir un ptttelcv 
Che ze sta fin adesso dal pare coccola. 
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Che no se poi saver come che el butterà. 

£ se el Te baia mal, e se noi gh* ha giadixio, 

Voreasi che el mandasse la casa in precipisio? 

Col fusse marìdà , el sarave paron . 

Parìa, se fusai in tu si' altra risolusion . 

Mi me marideria ; perchè pò un pulo solo , 

Se el mor, cossa Te resta? L'è un certo cosso molo. 

Che no me par che gh' abbia bona fisonomia ; 

Onde per luti i titoli mi me marideria , 

£ torave una puta da far a modo mio, 

£ ToraTe sposarla , e menarmela drio , 

E ToraTC con eia far quel che se conTien ; 

Che certo el xe un gran gusto, quando che se Tol ben» 
lai» ( SI Sfa torcendo e strofinando i hajfi , mo- 

tirando di es$erp in dubbio ) 
Ang, Via , Toleu che la chiama? 
I*i' ATanti de chiamar 9 

Aspettar , no far pressa , che mi Toler pensar . 
Ang» Si ben , penseghe pur anca una settimana . 

( No Toria che Tonin...Ghe xe Betta e Bastiaoa . . . 

Ma xe meggio che Taga ; perchè pò do Torìa . . • 

Se el xe ancora de là , TOggio farlo andar via . 

Cossa diralo mai? Che el diga quel che el fol'; 

Mi fasso el mio interesse ; so danno, se ghe diol. 

£ ChecchiDa P Checchina la gli' averà pazieosa. 

Bisognerà che tasa.) (da ie] Con so bona licenxa. 
( ad Itidoro) 
lii. No, non andar gnancora. 

'^'*€' Cossa f oler da mi ? 

/#t. Pensar,,. 

jéng. Voler Checchina ? 

-^*<* Squasi pensar de Ai 

Ang. Presto donca podemo sbrigarla , se Tolè« 

£1 xe qua anca sior Gasparo jparlemoghe, aspetti. 
lai. Ma non aver mi dito . .. mi do resoUer presto* 
Ang, No aTeu dito de si ? Vardè là, che bel sesto.* 
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No le' miga un patelo. Vegal qua mo mano ; 
Anca TU » sior compare. Via , no Te tire in drW; 

SCENA IL 
GASPARO • BENETTO » b dktti. 

Gas, \Jh patroni 1 
Ben, Patron. 

Jai» SaluJo. 

Jlng. y egul qua . ( a 

Gatparù ) 

(SaTeu chi ze ito sior? El se vostro cugoà.) piana 
a Gasparo) 
Gas, (Mio cagna? No ao goente^ ( ad Angiola ) 
Ang, (V ostro cagna, sior n* 

Eh caro sior alocco , se no ghe fosse mi ! ) ( piano 
a Gasparo ) 
òai. ( La solila ti»ioB. ) 
Ang. Senti mo, sior compare. 

(Ho maridà Checchina.) (a Benetto) 
Ben. (firava siora comare 1 

Con chi?) (piano ad Angiola) 
Ang. (Con quel marcante;ma hocombaltù oa bel pesso) 
Ben, (Gossa ghe dea de dota?) 
Ang, [De dota?G nanca un bcutk) 

Ben, (E de quell'altro puto, dei beszi che savè?] 
Ang, { De quelo no se parla ; i beasi i gh* aTerà ) 
Ben. Me sallegro» sior Gasparo. 
Gas. De cessa f 

Ben, S^kOtendeffl» 

Gas. Cossa Tolea che sappia un alocco ? 
Ang. Tasemo. [a 

Gasparo ) 

E cosai cossa àìteU, sior Isidoro? avemìo 

Da parlar co sior Gasparo? A la glie lo diseraioF 

El xè paron de casa» de Checca el se fkadelo ; 
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No te poi stabilir senza dirglielo a elo . 
/fi. GoBsa voler mi diga ? 
jtng, Qael che a?è dito a mi. 

IsL Mi no poder dir no, mi no M?er dir si. 
Gas» Donca no T è contento . ( ad Angiola ) 
jing. Eh si hen , caro fai 

Sior Isidwo , andemo , che la vegna con nu • 
/fi. Dove? 

Ang' Gh' halo paura , che el menomo a negar? 

( Andemo da Checchi na \ che me toì deslrigar • ) 
( a Gasparo piano ) 
Gas. (Vardè pò, che no aTessimoda far qualche maion.) 

( piano ad Angiola ) 
Ang, (Co la vede V è fata. Eh andemo, sior oiinchionl) 

( piano a Gasparo ) 
Gas. (No bisogna che parla .) 
Ang. Andemo . {ad Indoro) 

Sior Beneto • 
( gli fa cenno che vaia ) 
I»L Dove Tolec mi ?egna ì ( ad Angiola ) 
Ang. A far nn seryizieto . 

( ad Isidoro ) 
Ben. (Afa nti de impegnacve, penseghe suso un poco .) 

( piano ad Angiola ) 
Ang. (Se vede ben , compare, che gV ave dell* alooo .) 

( piano a Benetto) 
Ben» Gramarsè . 

Ang. Desróghemose t La me daga la man. 

( a Isidoro che pensa ) 
No gh' ho miga la rogna . 
Isi» Doto ì 

Ang. Poco lontan . 

Qua no se tira in trapola, no se fa so la sente. 
Se no Yolè Tegnir , no me n' importa gnente . 
Isi. { va smaniando , e sospira ) 
4ng* Eh Tegoi via, sior pampano, no luspiiè «assi, 
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Eh che gh« ne ayè TOggia pia che no ghe n'homif 
Aodeno , Tegol via .(a /jc.) No ne laisè andar soli . 
E no i te move goanca. Yardè U che pandoli! ( a 
Gasparo e BenHto , poi parte tirando a se 
Isidoro ) 

Oa$. Cotta diieo , oompaie ? 

Ben. Coaaa folea che diga? 

Gas, Taso; ma aeMTeasi! sopporto eoo iadiga. 

Jten. La xe pò de boa coor.Eh, laaaeinola àitVyia) 

Gas. Che caco comparelto! El la sa compatir, ((^mt) 

SCENA IIL 

Altra camera nella casa gtesMa . 

CHECCA, TONINO, BETTA , b BASTUNA 

Bei. \Jt%h. co la xe fata , no la xe più da fac . 
Bas. E quando la xe fata , no la se poi desfar . 
Che, Bisogna che ghe sia del mal ; che no la Tteo. 
Ton, Se sentissi el mio cuor, come el me sbatte in seo. 
Bas, Pati, fé a modo nostro; fé presto e destrigheve. 
Bel, Nassa quel che sa nasser ; minchionelo • Sposeve. 
Ton. Checca , cosse disea? 
Che. Cosse me diseu th ì 

Bel. In sta sorta dei casi no se ghe pensa sa . 

Tolè, deghe V anelo .{ dà P anello a Tonino ) 
Ton. ?olea7 ( a Checca ) 

Che. Si, caro fio. 

Ton. Questa xe mia mog^ier.(/e mette C anelloin dito) 
Che. Questo xe mio mano « 

Bas. La noTiua xe fata ; 
Bei, El matrimonio tien* 

C/te. Me par de sentir sente . 
Bet. Ande a veder chi nen. 

( a Bastiona che va alla porta. ) 
Bas, Pati , pali , sior -. naola co TOitn» barba . 
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^on» Oimei! 

Bet, Costa gh* aveu paura ? no se* miga pulei . 
Ton, Ma no Toi che el me -veda. 
Che» No me lassar, Tonio. 

T'ozi. Laueme, clie me scenda soto sto taolin. (si 

nateonde sotto il tavolino ) 
Bet Cossa disea« Basliana? 
Bot» Oh che malo 1 Vardelo. 

<7« Che i diga ^el che i toI; son soa, el m' ha dà 1* anelo» 

SCENA IV. 

ANGIOLA, ISIDORO, E detti. 

j^ng» Jl airone riverite. Xeìa qua mia cugnada ì 

{ Xelo andà via Tonin ? ) ( piano a Bella ) 
Bel. ( Oe si tto! £1 r ha sposada . ) 

( piano ad Angiola ) 
Ang, (Sposada ?) ( piano a Betta ) 
Bai, (Oe! a so harba parecchieghe l* aseo .) 

( piano ad Angiola ) 
Ang, (Perchè?) 

Ba$9 (Perche Checchina la gh' ha l' anelo in deo. ) 

Ang, ( Oh poveretta mi ! Che confusion xe questa ? 
Che caso! Che desordenel Oh me Ta via la testai) 

{da te ) 
( Tocco de frasconzela I lasse che Teda» Brava! ) 
( piano a Checca osservandole V anello ) 
Che. ( Adesso la me cria ; za me V imagi nava. 

Ma che la diga pur ; no la se desfa più . ) ( da te) 
jingi (Son intrigada morta adesso con costù.)((/a se) 
{ Sposarla in sta maniera senza la mia licenza ì 
Voleu che ve la diga , che la xe un' insolenza ? ) 
(piano a Betta ^ e a Bastiona ) 
Bei» ( Cossa diseu ì Tolè cossa che se Tadagoa . ) 
( a Basliana ) 
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Bai. ( Dopo che avemo fato, adesso la ne magna.) 

( a BeUa ) 
jing. Digo , sior Isidoro ... se la volesse andar. . ; 

Perchè sa ghe xe tempo. (Mi no soqualafar.)(diis«) 
/si. To parole Tal tanto; to dir molto poder. 

Ma occhi de Cliecchina poder quel che Toler . 

Basto che diga TOggio, mi forsa dir de si . 

Checca, de cuor in petto sUra patrona ti. 
Che, ( Cossa dixelo ì) {a Betta ) 
BeU (Zitto, che no capisso gnente.) 

JTft. ( No me responder guanca?) ( ad Angiola) 
^ng. Grama I la ze innocente. 

{con denti stretti , voltandosi poi a Checchina) 
Isi. Vegoir qua . ( a Checchina ) 
Che. Mi i^ sior no . 

Isi. Vegair mi donca ti. 

( fi aceoita a Checchina ) 
Che, Defendeme , creature . ( a Betta e a Bastiana) 
Ang. Oh povereta mil 

Isi, Tegnir . ( le vuol dar V anello ) 
Che. Grazie dasseno . ( lo ricusa ) 

Isi. tegnir, mi dar anelo . 

Che, No lo Toggio. 
Isi. Perchè f 

Che» Perchè ghe n* ho un più belo. 

( mostra il tuo ) 
Isi. Aoaola, anelo in deo? CheTol dir? come andar ? 

Star Checca maridada, o star da mandar ì { ad 
Angiola ) 
Ang. Maridada Checchina? Quando? come ? con chif 

Mi ghe digo de no . ( con caricatura ) 
Che* Mi ghe digo de si. ( contraffa^ 

eendola ] 
BeU Oh bela ! 

Isi, ( guarda bruscamente ora C una ora V al' 
ira ) 
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3a§, Oh bona! 

jing* Ah sporca I senia dir goente a nu 7 

Cfie, CoMa Toleu che diga, se lo sa-vè anca tu? 

/fi. ( guarda bruscamente Angiola ) 

jing. Oh 8Ìor no, no so gnente • (con qualche timore) 

Isi, Femena mi burlar? ( con 

sdegno ) 

^ng* Sior, 0e ni lo taveTa , che me poisa coppaz. 

Jsi, Bosiara tiì {a Cheechina ) 

Che^ Sior no . 

Itù ( si volta ad Angiola ) 

^ng. No, in parola d' onor ; 

Jtù fiocca, bocca de dona! Dona^ che scende cuor. 
Mi no voler de femmena sentir gnanca parlar. 
Ti maledetta bocca Toler mi innamorar. (a J Angiola) 
Finser star bona bona , e amor sconder in sen . 
Dir no Yoler anelo, e anelo in deo ti tien ? 
No parlar, no Tardar, per modestia scampar? 
Star innocente ì corno , furba , furba ti star . (a Chee* 

china ) 
E done, done, donel Tutte star done ladre, {verso 

tutte due ) 
E ti, che Ansola ha nome, de diavolo star madre. 

( ad Angiola ) 
Ma mi no star chi stara , no stara Cacoicchìa , 
Se ti no te portara a bordo con Caicchia . (a Cheechina) 
E ti, to casa, e tutto to parentà no far 
Tonina taggiar fette bar ila sai maatrar. (ad Angiola) 

jing* Cospetto mo de Diana I sior Isidoro caro. 
Me fé' co ste bulae vegnir suso el cataro . 
Sentirse a stapaasar , parooi no temo usi • 
Fauu no ^h* avemo gnanca dei bruti musi, 
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SCENA VLTlìllA, 
GASPARO , BENETTO , b Dcm . 

^ng. Hi te antere dcio troppo a aeccanne la maze,- 

Vepil qua , tior ourio, Trgni qaa , aior compace. 
I»L O mena n vegnir , con onena sfogar. ( ifiette nuno 

contro i suddeUi due ) 
Bwiu Agiatol no lognente. («i difende dietro al tavolino] 
Gae» I^' è malo da lign. ( ai difair 

de dietro al tavolino ) 
Isi, Voler da ti aaver, perchè con mi Burlar» 

O da mìa m«n, te suro, lo ^ila noacampar. 
Ga$. Mo so gnente . ( di lontano ) 
Ben, No gh' intco . ( di lontano ] 

Jng. Doto xelo Tonio? (a 

BeUa) 
Bel, { Sconto, poterò gctmo 1 foto quel laolin . ) {ad 

Angiola ) 
Ang» (rer liberarne na no gh* è altro remedio.) (dae^ 
Fenimola sta istoria, liberemo sto assedio • 
Co y' ho olTerto Checchina , la giera in libertà ; 
E te la xe sposada ; questo ve lo dira . ( leva il 
tappeto, e $i acopre Tonino ] 
lei» Come ! 

Ton, Caro sior barba • 

lei. Star U? 

Ton, Sior barba carD • 

Che, ( Oh pOTereta mi! ) ( da te ) 
Ar.g* Tolè suso . Gh' ho caio. ( n 

Cheeehina ) 
Iti, Ti Checchina sposar 7 

Ton* Sior sì; mi P ho aposadt 

Za un poco, e no l' ho dito gnaocora a so cugnada. 
Quando gieri de ìk , per paura de tu 
V ho fata. 
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Bat* E teslimoiii del fatto semo nu . 

Goisa Toneisi dir? 
jing. Vedeu col manatsar ì 

Mi no saveTa giidite . Ve podè tincerac* (a Isidoro) 
Bai, Ala fin el le zotene • 
Bel, Pare noi Io gh' ha più . 

jing. Se' so barba, ma in questo noi depende da yn. 
Che. ElTollaliberU. 
Baa, El se voi separar • 

jing. No lo podè impedir, se el se voi maridar • 
Bet, \k intrada la xe soa . 
Bat, I è tremila ducati • 

jing. E dei altri negoii i conti no xe fati. 
Che, Mi Toggio star con elo, questo è quel che me preme ; 

El se la YÌta mia, e voi star seco insieme. 
BeU E no V ha più d' andar in Lerante . 
Bas. Se sa • 

L* ha da star a Yenesia . 
Bh. Doto el xe sta arlerà* 

jing. Se ave desfato casa , che el la torna a impiantar • 
Ba», No se Ta più in Levante. 
Bet, No se Ta più per mar • 

N*è rero? (a Tonino ) 
Ton, Son confuso • 

BeU E TU cossa ve par? (adln^ 

doro ) 
lii. Che Toler che mi diga? Done sempre parlar. 
^ng, E TU altri manocchi cossa feu in quel cantonf 

( a Gatparo, e Benetlo ) 
Ben, Xeli fenii i sossuri ì 
Ga$* Xe fenia la custion 7 

^ng, Vegni avanti , senti , impasserene un poco • 
Gas* Eh fé tu, cara Tccchia, che mi son un aloco. 
jing. Dixè TU, sior compare. 
Ben. Mi no gh' iotro in sti fati* 

Basta , che sior Tonia me daga i mi ducati. 
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Ton, DoBiD ▼€ li darò • Cato lior ImiIm , alfin 
No gh* a? è altri al mondo, che el povero Toma .* 
He §00 innamori, ooiae mai ae poi far? 
Io drìo co la xe faU no te poi pia tornar. 
Mi no credeva mai» che vu ve innamorcaai. 
Le dono, come el toaaego, crederà che le odiali. 
V*bo aenlio a dir: mi dona aempre voler icampar. 
Qoaodo che vender dona, mi no voler comprar; 
Aver mi vieto mondo ^ler latta vita mia , 
Che tempre vender dona cattiva marcanaia • 
Mi tante e tante volte v'ho aenlio a dir cnà» 
La mercansia spresaevi , e l' ho comprada mi. 
De quel che se oegoaio , ae me voiè privar» 
Paaiensa, coll'intrada me poderb insegnar* 
Se volè alar insieme , aarè paron del mio; 
Va me fare da pare , mi aUrò come fio, 
Vu in Levante al negoaio , e mi resterò qaa ; 
Cussi le cose nostre nissan le saverà. 
Va anderè cola nave scorrendo in alto mar^ 
E mi co la noviaaa resterò a navegar. {adlùdon) 

jing» Vardè co spiritoso! 

Sai, Vardè che ben oervelo I 

Bet, El xe bravo dasseno I 

Che , L' è moehe el ze anca bdoi 

/fi. Ah nevoda , nevoda! No le voler privar» 
To dir aver mi fato pochetti n vergognar. 
Visto per esperiensa quel che poi bel visetto. 
Se tanto far mi omo; cosse far sovenetlo? 
Ti perdonar ; ma a ti no perdonar mai più. ( ad 
Angiola ) 

Jing. Gossa mai v'hqggio fato? 

I9Ù Dona aver cognostò* 

jfng. Via, no parlemo altro, za che la ze fenia» 
Pensemo a far ale nosse in pase e in all^ria • 
In presensa de tutti la man toroeve a dar^ 

Ton0 Via , vegni qua , Ghecchina . 
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Che. No me lasso pregar, 

Ton, Tolè la man ; ve sposo ia presensa de tatti • 

Che, Oh caio el mio Tonio ! 

jing. Cari , cari quei pali I 

Sea contento, sior Gasparo, che la sia maridaéaP 

Gas» Mi si son contentissimo • 
jing. Vedea? Mi l'ho logada, 

Me lodeu , sior compare 7 

Ben, No se p»I far de manco* 

Ang, (Gasìgh* a^emo in casa un deslurbo de manco. ) 
Seu contenta j Checcbina ? 

Che, Mi t\y mi si dasseno. 

Boa, Stassera femio nozse 7 
Che, Mi sta sera no ceno . 

jing* Voi che femo pulito , ma che spendemo poc»» 

Che chi butta via el soo fa figura de aloco . 

Faremo una cenetta in piccolo da nu , 

Sior compare Beneto, sto onor ferelo tq. 
Ben, Comande, cara fia . 
Ang, No voi torte e pastissi » 

QaalcoBSa che desmissia el cuor de sii novissi. 

Senti j cugnadA cara , la scuola che ve dago , 

E pò la vostra camera a parecchiar ve vago : 

Se da puta se' stada bona e savia con nu , 

Procure col maiio de ferve ancora più • 
Gas, A pian un poehetin su sto ponto ^ sorela^ 

Siè bona col mario , come che la xe eia . 
Ang% Tia tasè li, sior tempio; che ve responderb. 
Gat, Sentitt che bona graaia? 
Ang, El m'ha falò andar so. 

Quel ehe voleva dirve xe qaesto, puta cara, 

Yardè ben che la pase la ze una cossa rara . 

Procixèvela in casa c^nanto che mai podè; 

Col cria, andè co le bone, o pur no respondè ; 

£1 me vardft sior Gasparo , el me varda : sior si » 

Coi altri M se bone , con va se fa cosi * 
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Fenìmo sto ducono . No gbe pensè òe mode 9 

Le done ile giudUio le t« pulite e gode • 

Pratiche sette bona, che Te possa iusegoar, 

No de quele che adesso se Tede praticar ; 

Gh« quando le Ta in niaschsra, se mena drìo la coi,' 

Fé che i diga , la xe dona de casa soa . 

Ghe xe dele altre cosse da dirTe, ma le taso . 

Ve le dirò in scondoo . "^folè , Checchina , un biio< 

La ooTÌssa, patstni, xe fata, e fata sia* 

Offleai 9 done , tali 9 bona aera iiorìa . 
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